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Intended use

Your BLACK+DECKER KGT115 angle grinder
has been designed for cutting metal and
masonry using the appropriate type of
cutting or grinding disc. This tool is
intended for consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings
and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions
listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in all of the warnings
listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated
(cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.
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. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with

sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

d. Use the power tool, accessories and tool
bits etc., in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety
warnings for grinding, sanding, wire
brushing, polishing or abrasive
cutting-off operations

* This power tool is intended to function
as a grinder, sander, wire brush, polisher
or cut-off tool. Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

¢ Operations for which the power tool was
not designed may create a hazard and
cause personal injury.

¢ Do not use accessories which are not
specifically designed and recommended
by the tool manufacturer. Just because
the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe
operation.

¢ The rated speed of the accessory must
be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

¢ The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be

adequately guarded or controlled.
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* The arbour size of wheels, flanges,
backing pads or any other accessory
must properly fit the spindle of the
power tool. Accessories with arbour
holes that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

¢ Do not use a damaged accessory.
Before each use inspect the accessory
such as abrasive wheels for chips and
cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or
cracked wires. If power tool or
accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and
installing an accessory and run the
power tool at maximum no-load speed
for one minute. Damaged accessories
will normally break apart during this test
time.

¢  Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping
flying debris generated by various
operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtering particles
generated by your operation. Prolonged
exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

« Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal
protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may
fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live” and shock
the operator.

* Position the cord clear of the spinning

accessory. If you lose control, the cord
may be cut or snagged and your hand or
arm may be pulled into the spinning
accessory.

¢ Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning accessory may grab the
surface and pull the power tool out of
your control.

¢ Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with
the spinning accessory could snag your
clothing, pulling the accessory into your
body.

¢ Regularly clean the power tool’s air
vents. The motor's fan will draw the dust
inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may
cause electrical hazards.

¢ Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

¢ Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other
liguid coolants may result in electrocution
or shock.

Note: The above warning does not apply for
power tools specifically designed for use
with a liquid system.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched
or snagged rotating wheel, backing pad,
brush or any other accessory. Pinching or
snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the
direction opposite of the accessory’s
rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged
or pinched by the workpiece, the edge of
the wheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out.
The wheel may either jump toward or away
from the operator, depending on direction of
the wheel's movement at the point of
pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions.
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Kickback is the result of power tool misuse
and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

Maintain a firm grip on the power tool
and position your body and arm to
allow you to resist kickback forces.
Always use auxiliary handle, if provided,
for maximum control over kickback or
torque reaction during start-up. The
operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are
taken.

Never place your hand near the rotating
accessory. Accessory may kickback over
your hand.

Do not position your body in the area
where power tool will move if kickback
occurs. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel's
movement at the point of snagging.

Use special care when working corners,
sharp edges etc. Avoid bouncing and
shnagging the accessory. Corners, sharp
edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause
loss of control or kickback.

Do not attach a saw chain woodcarving
blade or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of
control.

Safety warnings specific for
grinding and abrasive cutting-off
operations

Use only wheel types that are
recommended for your power tool and
the specific guard designed for the
selected wheel. Wheels for which the
power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

The grinding surface of centre
depressed wheels must be mounted
below the plane of the guard lip. An
improperly mounted wheel that projects
through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

The guard must be securely attached to
the power tool and positioned for

maximum safety, so the least amount of
wheel is exposed towards the operator.
The guard helps to protect operator from
broken wheel fragments and accidental
contact with wheel.

Wheels must be used only for
recommended applications. For
example: do not grind with the side of
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side
forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges
that are of correct size and shape for
your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing
the possibility of wheel breakage. Flanges
for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

Do not use worn down wheels from
larger power tools. Wheel intended for
larger power tool is not suitable for the
higher speed of a smaller tool and may
burst.

Additional safety warnings specific
for abrasive cutting-off operations

Do not "jam"” the cut-off wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to
make an excessive depth of cut. Over
stressing the wheel increases the loading
and susceptibility to twisting or binding
of the wheel in the cut and the possibility
of kickback or wheel breakage.

Do not position your body in line with
and behind the rotating wheel. When the
wheel, at the point of operation, is
moving away from your body, the
possible kickback may propel the
spinning wheel and the power tool
directly at you.

When wheel is binding or when
interrupting a cut for any reason, switch
off the power tool and hold the power
tool motionless until the wheel comes to
a complete stop. Never attempt to
remove the cut-off wheel from the cut
while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take
corrective action to eliminate the cause of

wheel binding.



(Original instructions)

¢ Do not restart the cutting operation in
the workpiece. Let the wheel reach full
speed and carefully re-enter the cut.
The wheel may bind, walk up or kickback
if the power tool is restarted in the
workpiece

e Support panels or any oversized
workpiece to minimize the risk of wheel
pinching and kickback. Large
workpieces tend to sag under their own
weight. Supports must be placed under
the workpiece near the line of cut and
near the edge of the workpiece on both
sides of the wheel..

¢ Use extra caution when making a
"pocket cut” into existing walls or other
blind areas. The protruding wheel may
cut gas or water pipes, electrical wiring
or objects that can cause kickback.

Safety warnings specific for
sanding operations

¢ Do not use excessively oversized
sanding disc paper. Follow
manufacturers recommendations, when
selecting sanding paper. Larger sanding
paper extending beyond the sanding pad
presents a laceration hazard and may
cause snagging, tearing of the disc or
kickback.

Safety warnings specific for
polishing operations

¢ Do not allow any loose portion of the
polishing bonnet or its attachment
strings to spin freely. Tuck away or trim
any loose attachment strings. Loose and
spinning attachment strings can entangle
your fingers or snag on the workpiece.

Safety of others

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

e Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

¢ Injuries caused by touching any
rotating/ moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

¢ Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value during
actual use of the power tool can differ from
the declared value depending on the ways in
which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.
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Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool:

Electrical safety

[

Warning! To reduce the risk of
injury, the user must read the
instruction manual.

Wear safety glasses or goggles
when operating this tool.

Wear ear protection when operating
this tool.

This tool is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the
rating plate.

¢ |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised Black & Decker Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. On/off switch
2. Side handle
3. Spindle lock
4. Guard
Assembly

Warning! Before assembly, make sure that
the tool is switched off and unplugged.

Fitting and removing the guard (Fi
g. A &B)

Fitting

¢ Place the tool on a table, with the spindle
(5) facing up.

¢ Release the clamping lock (7) and hold
the guard (4) over the tool as shown.

* Align the lugs (8) with the notches (9).

¢ Press the guard down and rotate it

counterclockwise to the required position.

« Fasten the clamping lock (7) to secure
the guard to the tool.

e |If required, tighten the screw (6) to
increase the clamping force.

Removing
¢ Release the clamping lock (7).

¢ Rotate the guard clockwise to align the
lugs (8) with the notches (9).

¢ Remove the guard from the tool.

Warning! Never use the tool without the
guard.

Fitting the side handle

¢ Screw the side handle (2) into one of the
mounting holes in the tool.

Warning! Always use the side handle.

Fitting and removing grinding or
cutting discs (fi g. B - D)

Always use the correct type of disc for your
application. Always use discs with the
correct diameter and bore size (see
technical data).

Fitting

¢ Place the tool on a table, with the spindle
(5) facing up.

¢ Place the spring washer (6) over the
spindle and locate it on the shoulder (7).

¢ Place the guard (4) onto the tool as
shown.

¢ Place the flange (8) over the spindle with
the protruding pips towards the guard.
Make sure that the holes in the flange
align with the screw holes.

¢ Secure the flange with the screws (9).
Make sure that the screws are fully tight
and that the guard can be rotated.

Removing

e Use a screwdriver to remove the screws

(.
B
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¢« Remove the flange (8), guard (4) and
spring washer (6). Store these parts
carefully.

Warning! Never use the tool without the
guard.

Fitting the side handle

¢ Screw the side handle (2) into one of the
mounting holes in the tool.

Warning! Always use the side handle.

Fitting and removing grinding
discs, cutting discs or sanding flap
pads (fig. C - E)

Always use the correct type of disc for your
application.

Always use discs with the correct diameter
and bore size (see technical data).

Fitting
¢ Fit the guard as described above.

« Place the inner flange (10) onto the
spindle (5) as shown (fig. C). Make sure
that the flange is correctly located on the
flat sides of the spindle.

¢ Place the disc (11) onto the spindle (5) as
shown (fig. C). If the disc has a raised
centre (12), make sure that the raised
centre faces the inner flange.

¢ Make sure that the disc locates correctly
on the inner flange.

¢ Place the outer flange (13) onto the
spindle. When fitting a grinding disc, the
raised centre on the outer flange must
face towards the disc (A in fig. D). When
fitting a cutting disc, the raised centre on
the outer flange must face away from the
disc (B in fig. D).

¢« Keep the spindle lock (3) depressed and
tighten the outer flange using the
two-pin spanner (14) (fig. E).

Removing

¢« Keep the spindle lock (3) depressed and
loosen the outer flange (13) using the
two-pin spanner (14) (fig. E).

¢ Remove the outer flange (13) and the disc
an.

Fitting and removing sanding
backing pads (fig. E & F)

For sanding, a backing pad is required. The
backing pad is available from your
BLACK+DECKER dealer as an accessory.

Fitting

¢ Place the inner flange (10) onto the
spindle (5) as shown (fig. F). Make sure
that the flange is correctly located on the
flat sides of the spindle.

¢ Place the backing pad (15) onto the
spindle.

¢ Place the sanding disc (16) onto the
backing pad.

* Place the outer flange (13) onto the
spindle with the raised centre facing away
from the disc.

* Keep the spindle lock (3) depressed and
tighten the outer flange using the two-pin
spanner (14) (fig. E). Make sure that the
outer flange is fitted correctly and that
the disc is clamped tightly.

Removing

¢ Keep the spindle lock (3) depressed and
loosen the outer flange (13) using the
two-pin spanner (14) (fig. E).

¢ Remove the outer flange (13), the sanding
disc (16) and the backing pad (15).

Fitting and removing hubbed
wheels and cups

Hubbed wheels and cups install directly on
the M14 threaded spindle (5).

Caution! To reduce the risk of damage to the
tool, wheel or brush must not touch guard
when mounted or while in use. Undetectable
damage could occur to the accessory,
causing wires to fragment from accessory
wheel or cup.

Fitting

¢ Thread the hubbed wheel or cup on to
the spindle (5) by hand.
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¢ Keep the spindle lock (3) depressed and
tighten the hub of the wheel or cup with
a wrench.

Removing

¢ Keep the spindle lock (3) depressed and
loosen the hub of the wheel or cup with
a wrench.

¢« Remove the wheel or cup from the
spindle (5).

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

¢ Carefully guide the cable in order to
avoid accidentally cutting it.

¢ Be prepared for a stream of sparks when
the grinding or cutting disc touches the
workpiece.

* Always position the tool in such a way
that the guard provides optimum
protection from the grinding or cutting
disc.

Switching on and off

« To switch on, slide the on/off switch (1)
forward. Note that the tool will continue
running when you release the switch.

¢ To switch off, press the rear part of the
on/off switch.

Warning! Do not switch the tool off while
under load.

Soft Start Feature

The soft start feature allows a slow speed
build-up to avoid an initial jerk when
starting. This feature is particularly useful
when working in confined spaces.

No-Volt

The No-volt function stops the grinder
restarting without the switch being cycled if
there is a break in the power supply.

Hints for optimum use

e Firmly hold the tool with one hand
around the side handle and the other
hand around the main handle.

Surface grinding with grinding
wheels

¢ Allow the tool to reach full speed before
touching the tool to the work surface.

*  Apply minimum pressure to the work
surface, allowing the tool to operate at
high speed. Grinding rate is greatest
when the tool operates at high speed.

» Maintain a 20° to 30° angle between the
tool and work surface.

e Continuously move the tool in a forward
and back motion to avoid creating
gouges in the work surface.

* Remove the tool from work surface
before turning tool off. Allow the tool to
stop rotating before laying it down.

Edge grinding with grinding
wheels

Wheels used for cutting and edge grinding
may break or kick back if they bend or twist
while the tool is being used to do cut-off
work or deep grinding.

To reduce the risk of serious injury, limit the
use of these wheels with a standard Type 27
guard to shallow cutting and notching (less
than 1/2 inch (13mm) in depth). The open
side of the guard must be positioned away
from the operator. For deeper cutting with a
Type 1 cut-off wheel, use a closed Type 1
guard.

* Allow the tool to reach full speed before
touching the tool to the work surface.

*  Apply minimum pressure to the work
surface, allowing the tool to operate at
high speed. Grinding rate is greatest
when the tool operates at high speed

e Position yourself so that the
open-underside of the wheel is facing
away from you.

¢ Once a cut is begun and a notch is

established in the workpiece, do not
change the angle of the cut. Changing
the angle will cause the wheel to bend
and may cause wheel breakage. Edge
grinding wheels are not designed to
withstand side pressures caused by
bending.




(Original instructions)

* Remove the tool from the work surface
before turning the tool off. Allow the tool
to stop rotating before laying it down.

Do not use edge grinding/cutting wheels for
surface grinding applications because these
wheels are not designed for side pressures
encountered with surface grinding. Wheel
breakage and injury may result. Surface
finishing with sanding flap discs

¢ Allow the tool to reach full speed before
touching the tool to the work surface.

e Apply minimum pressure to work
surface, allowing the tool to operate at
high speed. Sanding rate is greatest
when the tool operates at high speed.

* Maintain a 5° to 10° angle between the
tool and work surface.

e Continuously move the tool in a forward
and back motion to avoid creating
gouges in the work surface.

¢ Remove the tool from work surface
before turning tool off. Allow the tool to
stop rotating before laying it down.

Using sanding backing pads

Choose the proper grit sanding discs for
your application. Sanding discs are available
in various grits. Coarse grits yield faster
material removal rates and a rougher finish.
Finer grits yield slower material removal and
a smoother finish.

Begin with coarse grit discs for fast, rough
material removal. Move to a medium grit
paper and finish with a fine grit disc for
optimal finish.

* Coarse 16 - 30 grit

* Medium 36 - 80 grit

¢ Fine Finishing 100 - 120 grit

* Very Fine Finishing 150 - 180 grit

¢ Allow the tool to reach full speed before
touching tool to the work surface.

*  Apply minimum pressure to work
surface, allowing the tool to operate at
high speed. Sanding rate is greatest
when the tool operates at high speed.

* Maintain a 5° to 15° angle between the

tool and work surface. The sanding disc
should contact approximately one inch
(25mm) of work surface.

¢ Move the tool constantly in a straight line
to prevent burning and swirling of work
surface. Allowing the tool to rest on the
work surface without moving, or moving
the tool in a circular motion causes
burning and swirling marks on the work
surface.

¢ Remove the tool from work surface
before turning tool off. Allow the tool to
stop rotating before laying it down.

Precautions to take when sanding
paint

¢ Sanding of lead based paint is NOT
RECOMMENDED due to the difficulty of
controlling the contaminated dust. The
greatest danger of lead poisoning is to
children and pregnant women.

¢ Since it is difficult to identify whether or
not a paint contains lead without a
chemical analysis, we recommend the
following precautions when sanding any
paint:

Personal safety

¢ No children or pregnant women should
enter the work area where the paint
sanding is being done until all clean up is
completed.

¢ A dust mask or respirator should be worn
by all persons entering the work area. The
filter should be replaced daily or
whenever the wearer has difficulty
breathing.

Note: Only those dust masks suitable for

working with lead paint dust and fumes
should be used. Ordinary painting masks do

not offer this protection. See your local
hardware dealer for the proper respiratory
protection.

* NO EATING, DRINKING or SMOKING
should be done in the work area to
prevent ingesting contaminated paint
particles. Workers should wash and clean
up BEFORE eating, drinking or smoking.
Articles of food, drink, or smoking should
not be left in the work area where dust
would settle on them.
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Environmental safety

¢ Paint should be removed in such a
manner as to minimize the amount of
dust generated.

¢ Areas where paint removal is occurring
should be sealed with plastic sheeting of
4 mils thickness.

¢ Sanding should be done in a manner to
reduce tracking of paint dust outside the
work area.

Cleaning and disposal

« All surfaces in the work area should be
vacuumed and thoroughly cleaned daily
for the duration of the sanding project.
Vacuum filter bags should be changed
frequently.

¢ Plastic drop cloths should be gatheredup
and disposed of along with any dust
chips or other removal debris. They
should be placed in sealed refuse
receptacles and disposed of through
regular trash pick-up procedures. During
clean up, children and pregnant women
should be kept away from the immediate
work area.

« All toys, washable furniture and utensils
used by children should be washed
thoroughly before being used again.

Using cutting wheels

Do not use edge grinding/cutting wheels for
surface grinding applications because these
wheels are not designed for side pressures
encountered with surface grinding. Wheel
breakage and injury may result.

* Allow tool to reach full speed before
touching tool to work surface.

«  Apply minimum pressure to work
surface, allowing tool to operate at high
speed. Cutting rate is greatest when the
tool operates at high speed.

¢« Once a cut is begun and a notch is
established in the workpiece, do not
change the angle of the cut. Changing
the angle will cause the wheel to bend
and may cause wheel breakage.

* Remove the tool from work surface
before turning tool off. Allow the tool to
stop rotating before setting it down.

Maintenance

Your BLACK+DECKER corded/cordless
appliance/tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care
and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on corded/cordless power
tools:

» Switch off and unplug the appliance/tool.

¢ Or switch off and remove the battery
from the appliance/ tool if the
appliance/tool has a separate battery
pack.

¢ Or run the battery down completely if it is
integral and then switch off.

¢ Unplug the charger before cleaning it.
Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your appliance/tool/ charger using a soft
brush or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

¢ Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior (when
fitted).
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Technical data

KG115

(Type 1)
Input voltage Vac 230
Power input W 750
Rated speed min”! 11,000
Disc bore mm 22
Max disc thickness
grinding discs mm 6
cutting discs mm 3.5
Spindle size M14
Weight kg 21

L., (sound pressure) 91 dB(A),
Uncertainty (K) 3 dB(A)

Lwa (sound power) 102 dB(A),
Uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum)
according to EN60745:

Surface grinding (ap sg) 5.8 m/s2,
uncertainty (K) 1.5 m/s2

Cutting-off (a ) 2.5 m/s2,
uncertainty (Q) 1.5 m/s2

Caution! Applications such as cutting-off
may have different vibration emissions.

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

Angle Grinder - KG115

Black & Decker declares that these products
described under "technical data” are in
compliance with: 2006/42/EC,
EN60745-1:2009 +A11:2010;
EN60745-2-3:2011 +A2:2013 +A11:2014
+A12:2014

These products also comply with Directive
2004/108/EC (until 19.04.2016),
2014/30/EU (from 20.04.2016) and
2011/65/EU.

For more information, please contact Black
& Decker at the following address or refer to
the back of the manual. The undersigned is
responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of
Black & Decker.

R. Laverick
Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD
United Kingdom
01.2016
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Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

oy, Separate collection of used products
%& and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

* The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

e The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

* Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com




(Traduction des instructions initiales)

Usage prévu

Votre disqueuse BLACK+DECKER KGT115 est
congue pour couper le métal et la
maconnerie avec le disque a découper ou a
meuler approprié. Cet outil est destiné a un
usage privé uniguement.

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité générale de
I'outil.

Attention ! Veuillez lire et prendre

connaissance de toutes les
instructions. Le non-respect des

instructions listées ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie ou

des blessures graves.

Conservez ces avertissements et ces
instructions a titre de référence ultérieure.

Le terme « outil électrique » dans les
avertissements fait référence a votre outil
électrique alimenté par batterie (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil
fonctionnant sur batterie (sans cordon).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b. N’utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d’explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant
d’enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant lutilisation de l'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contrdle.

2. Sécurité électrique

a. La prise de 'outil électroportatif doit
étre compatible avec la prise
d’alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N’utilisez pas de prises
d’adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

b. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. |l y a un risque élevé de
choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

. N’exposez pas l'outil électroportatif a la

pluie ou a Phumidité. La pénétration
d’eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

d. Préservez le cable d’alimentation.

N’utilisez pas le cable pour porter 'outil.
Ne le tirez pas pour le débrancher.
Maintenez le cable éloigné des sources
de chaleurs, des parties huilées, des
bords tranchants ou des parties de
I’appareil en rotation. Le risque de choc
électrique augmente si les cables sont
endommagés ou emmeélés.

. Si vous utilisez ’outil électroportatif a

I’extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I’extérieur. L'utilisation d’une rallonge
électrique homologuée pour les travaux a
I'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si Poutil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d’un
tel dispositif réduit les risques
d’électrocution.

. Sécurité personnelle

. Restez vigilant, surveillez ce que vous

faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N’utilisez pas I’outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I’alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation
de l'outil peut entrainer de graves
blessures.

. Portez un équipement de protection.

Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’équipement de protection tels que
masque anti-poussieres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.
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. Evitez un démarrage imprévu. L'outil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d’effectuer le branchement a
I’alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N’alimentez pas l'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a l'origine
d’accident.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I’appareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
piece en rotation peut causer des
blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s’accrocher dans les piéces en
mouvement.

. En cas d’utilisation d’appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
dispositifs réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de I’outil. Utilisez
I’outil électroportatif correspondant au
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N’utilisez pas un outil électroportatif
dont Pinterrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne peut plus étre
mis en marche/arrét présente un danger
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou
débranchez le bloc-batterie avant

d’effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger Poutil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre I'outil en marche accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I’outil ou n’ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
Putiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties mobiles
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu’il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de l'outil. S’il est
endommagé, faites réparer 'outil avant
de P'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Entretien

. Faites entretenir votre outil électrique

par un réparateur habilité en utilisant
uniquement les piéces de rechange
identiques. Cela permettra de garantir la
sécurité de I'outil électrique.

Consignes de sécurité spécifiques
additionnelles

Avertissement ! Avertissements de

sécurité supplémentaires pour les
opérations de meulage, ponc¢age,

brossage, polissage ou
trongconnage par abrasion
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Cet outil électrique est destiné a
fonctionner comme meule. Lisez tout
les avertissements de sécurité, les
instructions et les illustrations
accompagnant I'outil. Le non-respect
des instructions listées ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie
ou des blessures graves.

L'utilisation de I'appareil non conforme
a l'usage prévu est dangereuse et peut
provoquer des blessures corporelles.

N'utilisez pas d'accessoires autre que
ceux spécialement congus et
recommandés par le fabricant de I'outil.
Le simple fait de pouvoir fixer un
accessoire a votre outil ne signifie pas
que son utilisation est sécurisée.

La vitesse nominale de l'appareil doit
étre au moins égale a la vitesse

maximale indiquée sur I'outil électrique.

Les accessoires utilisés a une vitesse
supérieure a la vitesse nominale peuvent
se briser et se détacher.

Le diameétre extérieur et I'épaisseur de
votre accessoire doivent étre inférieurs
a la capacité nominale de votre outil
électrique. Les accessoires de taille
incorrecte ne peuvent étre correctement
protégés ou contrdlés.

La taille d'ancrage des disques ou de
tout autre accessoire doit étre adaptée
au mandrin a collet de I'outil électrique.
Les accessoires comprenant des tailles
d'ancrage qui ne correspondent pas au
matériel de montage de I'outil électrique
seront déséquilibrés et entrainerons des
vibrations excessives pouvant aboutir a
une perte de controle.

N'utilisez pas d'accessoire endommagé.
Avant chaque utilisation, vérifiez que
I'accessoire, tel que le disque, ne soit
pas ébréché, craquelé ou défectueux,
que la plaque ne soit pas fissurée ou
usée et que la brosse soit bien fixée et
en bon état. En cas de chute de I'outil
électrique ou de I'accessoire, vérifiez
qu'il ne soit pas endommagé ou
installez un accessoire en bon état.
Aprés avoir contrdlé et installé un
accessoire, placez-vous, ainsi que les
personnes présentes, a distance de

I'accessoire et faites tourner I'outil
électrique a vitesse maximale a vide
pendant une minute. Les accessoires
endommagés seront normalement
détruits pendant ce test.

Portez un équipement de protection
individuelle. En fonction de l'utilisation,
utilisez un écran facial, des lunettes
protectrices contre les agents chimiques
ou des lunettes de sécurité. Si besoin,
portez un masque anti-poussiére, des
protections auditives, des gants et un
tablier capable d'arréter les petits
fragments abrasifs ou les piéces a usiner.
La protection oculaire doit pouvoir
arréter les projections de débris générés
au cours de différentes opérations. Le
masque anti-poussiére ou le respirateur
doivent étre capable de filtrer les
particules produites par vos travaux. Une
exposition prolongée a des bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de
I'audition.

Les personnes présentes doivent se tenir
a distance de la zone de travail. Toute
personne entrant dans la zone de travail
doit porter un équipement de protection
individuelle. Les fragments de piece a
usiner ou d'accessoire cassé peuvent étre
projetés au dela de la zone d'opération
immeédiate et provoquer des blessures.

Tenez I'outil électrique uniquement par
les surfaces isolées lorsque vous
effectuez une opération au cours de
laquelle I’accessoire coupant peut étre
en contact avec des cable cachés ou
avec son propre cable d'alimentation. Si
|'accessoire coude découpe entre en
contact avec un cable « sous tension »,
les pieces métalliques de I'outil électrique
risquent de transmettre le courant et
infliger un choc électrique a 'opérateur.

Eloignez le cordon de I’accessoire en
rotation. Si vous perdez le contrdle, le
cordon risque d'étre coupé et vous
risquez de vous coincer la main ou le bras
dans l'accessoire en rotation.

Ne posez jamais I'outil électrique avant
que P’accessoire ne soit a I'arrét complet.
L’accessoire en rotation peut accrocher la
surface et vous faire perdre le contrdle de
I'outil électrique.
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¢ Ne faites pas fonctionner Poutil
électrique lorsque vous le transportez.
Un contact accidentel avec I'accessoire
de rotation peut accrocher vos
vétements et vous tirer vers lui.

¢ Nettoyez régulierement les orifices
d’aération de I'outil électrique. Le
ventilateur du moteur risque d'attirer la
poussiére a l'intérieur du logement et
une accumulation excessive de métaux
peut provoguer des dangers électriques.

¢ Ne faites pas fonctionner l'outil
électrique a proximité de matériaux
inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

¢ N'utilisez pas d’accessoires qui
nécessitent des liquides de
refroidissement. L'usage d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut
entrainer une électrocution ou un choc
électrique.

Remarque : L'avertissement ci-dessus ne
s'applique pas aux outils électriques congus
spécialement pour une utilisation avec un
systéme liquide.

Recul et mises en garde associées

Le recul est une réaction soudaine
provoquée par le pincement ou
I'accrochage d’'une meuleuse en rotation,
d’'une plaque, d’une brosse ou de tout autre
accessoire. L'accessoire en rotation cale
alors rapidement, ce qui projette 'outil
électrique dans la direction opposée a la
rotation de l'accessoire.

Par exemple, si une meule est accrochée ou
pincée par la piéce a usiner, le rebord de la
meule qui entre dans le point de pincement
peut accrocher la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la
meule. La meule peut alors dévier vers
|'opérateur ou dans la direction opposée
selon la direction de la meule au point de
pincement. Les meules abrasives peuvent
également se rompre dans ces conditions.

Le recul résulte d’'un mauvais usage de
I'outil et/ou de I'inobservation des

procédures d'utilisation et peut étre évité en

suivant les précautions appropriées
indiquées ci-dessous :

* Maintenez fermement Poutil électrique
et positionnez votre corps et vos bras

de maniére a résister aux reculs. Utilisez

toujours la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour une maitrise maximale du
recul ou de la réaction de couple au
cours du démarrage. L'opérateur peut
maitriser les réactions de couple ou les
forces de recul s'il prend les précautions
appropriées.

* Ne placez jamais votre main a proximité
de PPaccessoire en rotation. L’accessoire
peut rebondir sur votre main.

¢ Ne vous placez pas dans la zone ou
PPoutil électrique se déplacera en cas de
rebond. Le recul propulse I'outil dans le
sens opposé au mouvement de la meule
au point d’accrochage.

¢ Soyez particulierement attentif lorsque
vous travaillez sur des angles, des
rebords coupants etc. Evitez d’'accrocher
ou de faire rebondir I'accessoire. Les
coins, les rebords tranchants ont
tendance a accrocher I'accessoire en
rotation et provoquer une perte de
contrdéle ou un recul.

¢ Ne fixez pas de chaine coupante, de
lame a sculpter ou autre lame de scie
dentée. Ces lames provoguent souvent
des retours et des pertes de controéle.

Avertissements spécifiques pour le
meulage et le tron¢connage par
abrasion

¢ Utilisez uniquement des types de meules
recommandés pour votre outil électrique
et le protecteur spécifique congu pour la
meule choisie. Les meules pour lesquelles
'outil électrique n’a pas été conc¢u ne
peuvent étre protégées de maniere
adéquate et sont dangereuses.

* La surface de meulage des meules a
moyeu déporté peut étre montée sous le
bord du protecteur. Une meule qui n'est
pas montée correctement et qui dépasse
du protecteur ne peut pas étre protégée
correctement.

e Le protecteur doit étre fixé a I'outil
électrique et positionné de maniére a
garantir une sécurité maximale, en
recouvrant un maximum de la partie de
la meule a laquelle I'opérateur est
exposé. Le protecteur permet de
protéger I'opérateur des fragments de
meule cassée et d’un contact accidentel

avec la meule.
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Les meules doivent étre utilisées
uniquement pour les applications
recommandées. Par exemple : n'utilisez
pas le cété a trongonner de la meule
pour abraser. Les meules a trongconner
par abrasion sont destinées au meulage
périphérique, 'application de forces
latérales peut les faire se briser en éclats.

Toujours utiliser des flasques de meule
en bon état, de taille et de forme
adaptées a la meule choisie. Les
flasques doivent étre appropriés afin de
réduire les risques de rupture de la
meule. Les meules a trongonner par
abrasion peuvent étre différentes des
autres meules.

N'utilisez pas de meules usées
provenant d’outils électriques plus
puissants. Les meules destinées a des
outil électrique plus puissants ne sont
pas adaptées a la vitesse supérieur d’'un
outil plus petit et risquent d'éclater.

Mises en garde de sécurité
supplémentaires pour les
ogeratlons de trongonnage par
a

rasion

Ne bloquez pas et n'appliquez pas de
pression excessive sur la meule.
N'’essayez pas de couper trop
profondément. Un excés de pression sur
la meule augmente la charge et la
possibilité de tordre ou coincer la meule
au cours de l'opération, ce qui favorise
les reculs ou cassures de la meule.

Ne vous placez pas en face de et
derriére la meule. Durant |'opération, la
meule s'éloigne de votre corps et le recul
potentiel peut projeter la meule en cours
de fonctionnement et I'outil électrique
directement sur vous.

Lorsque la lame se coince ou
s'interrompt sans raison, mettez I'outil
électrique hors tension et tenez-le
immobile jusqu'a ce qu'il s'arréte
complétement. N'essayez jamais de
retirer la meule a trongconner de la
découpe tant que la meule est en
mouvement, pour éviter tout recul.
Recherchez la cause de l'incident et
prenez les mesures nécessaires pour y
remédier.

Ne reprenez pas I'opération de découpe
dans la piéce de travail. Attendez que la

meule ait atteint sa vitesse maximale et
insérez-la a nouveau dans la découpe,
avec précaution. Si I'outil est redémarré
dans la coupure, la meule est susceptible
de se coincer, de remonter ou de reculer.

Fixez les panneaux ou toute autre piéce
lourdes a traiter afin de réduire le risque
de pincement et de recul. Les grandes
piéces a traiter ont tendance a fléchir
sous leurs propre poids. Les supports
doivent étre placés sous la piece a traiter
prés de la ligne de coupe et prés des
rebords de la piéce de chaque coté du
disque.

Soyez vigilant lorsque vous creusez une
cavité dans des murs ou autres zones
sans visibilité. La partie de la meule qui
dépasse peut couper des conduites de
gaz ou d'eau, des cables électriques ou
objets susceptibles de créer un recul.

Mises en garde de sécurité
spécifiques aux opérations de
poncage

N'utilisez pas un disque abrasif aux
dimensions surproportionnées.
Respectez les recommandations des
fabricants lorsque vous choisissez le
papier abrasif. Un papier abrasif plus
grand qui dépasse du patin de pon¢age
peut présenter un danger de lacération et
engendrer un accrochage ou déchirement
du disque, ou encore un mouvement de
recul.

Mises en garde de sécurité
spécifiques aux opérations de
polissage

Ne laissez aucune partie libre du bonnet
de polissage ou de ses attaches tourner
librement. Mettez de c6té ou tailler tout
moyen de fixation libre. Des moyens de
fixation libres ou en rotation peuvent
entrainer vos doigts ou s'accrocher a la
piéce a usiner.

Sécurité d'autrui

Cet appareil n'est pas prévu pour étre
utilisé par des personnes (y compris les
enfants) présentant des capacités
physigues, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, sans surveillance ou sans
avoir recu d'instructions concernant
|'utilisation de l'appareil de la part d'une
personne responsable de leur sécurité.
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¢ Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Risques résiduels

Il se peut que des risques résiduels
additionnels non inclus dans les
avertissement de sécurité du présent
manuel surviennent lors de I'utilisation de
I'appareil. Ces risques peuvent provenir
d'une utilisation inappropriée ou prolongée,
etc.

Malgré I'application des instructions de
sécurité en vigueur et la munition des
dispositifs de sécurité, certains risques
résiduels ne peuvent étre évités. Ces risques
comprennent :

¢ Des blessures provoquées par le contact
avec des piéces mobiles / rotatives.

* Des blessures provoquées lors du
changement des piéces, lames ou
accessoires.

¢ Des blessures provoquées par un usage
prolongé de I'appareil. Assurez-vous
prendre régulierement des pauses lors
d'un usage prolongé d'un appareil.

¢ Troubles de I'audition

* |l existe des risques pour la santé causés
par I'inhalation de poussiére qui se
développent lors de I'utilisation de
votre appareil (exemple :travailler du
bois et en particulier le chéne, hétre, ou
MDF.)

Vibration

Les valeurs des émissions de vibrations
mentionnées dans les données techniques
et la déclaration de conformité ont été
mesurées conformément a la méthode de
test normalisée indiquée par la norme EN
60745 et permettent les comparaisons entre
outils. Les valeurs des émissions de
vibrations peuvent également servir a une
évaluation préliminaire de I'exposition.

Avertissement ! Les valeurs des émissions
de vibrations en usage réel de I'outil
peuvent différer des valeurs déclarées en
fonction du mode d'usage de I'outil. Le
niveau de vibration peut dépasser le niveau
indiqué.

Pour évaluer I'exposition aux vibrations afin
de déterminer les mesures de sécurité
imposées par la norme 2002/44/CE visant a
protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électriques, une
estimation de I'exposition aux vibrations
devrait prendre en compte les conditions
réelles et le mode d'utilisation de I'outil,
notamment I'ensemble du cycle de
fonctionnement ainsi que I'arrét de I'outil et
son fonctionnement au ralenti, outre le
démarrage.

Etiquettes de I'outil

Les pictogrammes suivants sont affichés sur
I'outil :

Sécurité électrique

Avertissement ! Afin de réduire tout
risque de blessure, |'utilisateur doit
lire le manuel d'instruction.

Portez des lunettes de protection
lorsque vous utilisez cet outil.

Portez également une protection
auditive.

Cet appareil dispose d'une double
isolation ; cependant? aucun fil de

[l

terre n'est nécessaire. Vérifiez

toujours que l'alimentation du
secteur correspond a celle de la
plaque signalétique.

* Sile cordon d'alimentation est abimé, il
doit étre remplacé par le fabricant ou un
Centre de service agréé Black & Decker
afin d'éviter tout danger.

Caractéristiques

Cet outil présente certaines ou toutes les
caractéristiques suivantes.

1. Interrupteur MARCHE/ARRET
2. Poignée latérale

3. Verrouillage de la broche

4. Protecteur

Montage

Avertissement ! Avant le montage,
assurez-vous que l'appareil soit mis hors
tension et débranché.
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Montage et retrait du protecteur
(figures A et B)

Montage

» Placez I'outil sur une table, avec la
broche (5) vers le haut.

¢ Relachez le verrou de serrage (7) et
tenez le protecteur (4) au-dessus de
I'outil, comme illustré.

* Alignez les écrous (8) avec les encoches
9).

*  Appuyez sur le protecteur et tournez-le
dans le sens contraire des aiguilles d'une
montre, dans la position souhaitée.

e Serrez le verrou de serrage (7) pour fixer
le protecteur a l'outil.

e Au besoin, serrez la vis (6) pour
augmenter la force de serrage.

Retrait
* Relachez le verrou de serrage (7).

e Tournez le protecteur dans le sans des
aiguilles d'une montre pour aligner les
écrous (8) avec les encoches (9).

* Retirez le protecteur de I'outil.

Avertissement ! Ne jamais utiliser I'outil
sans le protecteur. Montage de la poignée
latérale

* Vissez la poignée latérale (2) dans 'un
des trous de montage de l'outil.

Avertissement ! Toujours utiliser la poignée
latérale.

Montage et retrait des disques a
meuler ou découper
(figures B a D)

Toujours utiliser le type de disque adapté a
votre utilisation. Toujours utiliser des
disques au bon diametre et a la bonne taille
de l'alésage (consulter les données
techniques).

Montage

* Placez I'outil sur une table, avec la
broche (5) vers le haut.

* Placez la rondelle de ressort (6) sous la
broche et installez-la sur le collet (7).

¢ Placez le protecteur (4) sur I'outil, comme
illustré.

* Placez la bride (8) sur la broche, les
pointes protubérantes en direction du
protecteur. Vérifiez que les trous dans la
bride s'alignent avec ceux de la vis.

* Fixez la bride avec les vis (9).
Assurez-vous que les vis sont bien serrées
et que le protecteur peut étre tourné.

Retrait
¢ Retirez les vis (9) a l'aide d'un tournevis.

¢ Retirez la bride (8), le protecteur (4) et la
rondelle de ressort (6). Stockez ces
piéces soigneusement.

Avertissement ! Ne jamais utiliser I'outil sans
le protecteur.

Montage de la poignée latérale

¢ Vissez la poignée latérale (2) dans I'un
des trous de montage de I'outil.

Avertissement ! Toujours utiliser la poignée
latérale.

Montage et retrait des disques a
meuler ou découper, ou les patins
de poncage (figures C a E)

Toujours utiliser le type de disque adapté a
votre utilisation.

Toujours utiliser des disques au bon
diameétre et a la bonne taille de I'alésage
(consulter les données techniques).

Montage

¢ |Installez le protecteur comme décrit
ci-dessus.

* Placez la bride intérieure (10) sur la
broche (5) comme illustré (figure C).
Vérifiez que la bride est correctement
placée sur les cotés plats de la broche.

¢ Placez le disque (11) sur la broche (5)
comme illustré (figure C). Si le disque
dispose d'un centre surélevé (12), vérifiez
qu'il pointe vers la bride intérieure.
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« Vérifiez que le disque est placé
correctement sur la bride intérieure.

* Placez la bride extérieure (13) sur la
broche. Lorsque vous installez un disque
a meuler, le centre surélevé sur la bride
extérieure doit pointer vers le disque (A
dans la figure D). Lorsque vous installez
un disque a découper, le centre surélevé
sur la bride extérieure doit pointer vers la
direction opposée au disque (B dans la
figure D).

¢ Gardez le verrouillage de la broche (3)
abaissé et serrez la bride extérieure a
I'aide d'une clé a ergot (14) (figure E).

Retrait

¢ Gardez le verrouillage de la broche (3)
abaissé et desserrez la bride extérieure
(13) a I'aide d'une clé a ergot (14) (figure
B).

¢ Retirez la bride extérieure (13) et le
disque (1.

Montage et retrait des plateaux de
pong¢age (figures E et F)

Pour le pongage, un plateau est nécessaire.
Le plateau est disponible en tant
gu'accessoire auprés des distributeurs
BLACK+DECKER.

Montage

* Placez la bride intérieure (10) sur la
broche (5) comme illustré (figure E).
Vérifiez que la bride est correctement
placée sur les cotés plats de la broche.

¢ Placez le plateau de ponc¢age (15) sur la
broche.

¢ Placez le disque abrasif (16) sur le
plateau.

* Placez la bride extérieure (13) sur la
broche, le centre surélevé pointant dans
la direction opposée au disque.

¢ Gardez le verrouillage de la broche (3)
abaissé et serrez la bride extérieure a
I'aide d'une clé a ergot (14) (figure E).
Vérifiez que la bride extérieure est
installée correctement et que le disque
est bien serré.

Retrait

e Gardez le verrouillage de la broche (3)
abaissé et desserrez la bride extérieure
(13) a l'aide d'une clé a ergot (14)
(figure E).

e Retirez la bride extérieure (13), le disque
abrasif (16) et le plateau de pongage (15).

Montage et retrait des meules et
coupes a moyeu

Les meules et coupes a moyeu s'installent
directement sur la broche filetée M14 (5).

Attention ! Pour réduire les risques
d’endommagement de |'outil, la meule ou la
coupe ne doit pas étre en contact avec le
protecteur lors du montage ou en cours
d'utilisation. L'accessoire peut subir des
dommages invisibles, entrainant la
fragmentation des cables de 'accessoire.

Montage

* Enfilez la meule ou coupe a moyeu sur la
broche (5) a la main.

e Gardez le verrouillage de la broche (3)
abaissé et serrez le moyeu de la meule ou
coupe a l'aide d'une clé a molette.

Retrait

e Gardez le verrouillage de la broche (3)
abaissé et desserrez le moyeu de la meule
ou coupe a l'aide d'une clé a molette.

Retirez la roue ou la coupe de la broche
(5).

Mode d'emploi

Avertissement ! Laissez 'appareil
fonctionner a son propre rythme. Ne le
surchargez pas.

» Dirigez le cable en douceur afin d'éviter
de le couper par accident.

e Préparez-vous a recevoir un flot
d'étincelles lorsque le disque a meuler ou
a découper entre en contact avec la piece
a traiter.

« Positionnez toujours I'outil de sorte que le
protecteur offre une protection optimale
contre le disque a meuler ou découpet.
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Mise sous et hors tension

¢ Pour le mettre sous tension, appuyez sur
I'interrupteur de marche/arrét (1) vers
I'avant. Sachez que I'outil continuera de
fonctionner lorsque vous relacherez
l'interrupteur.

¢ Pour le mettre hors tension, appuyez sur
I'arriére du bouton marche/arrét.

Avertissement ! Ne mettez pas I'outil hors
tension lorsqu'il charge.

Démarrage progressif

Le démarrage progressif offre une vitesse
faible au départ afin d'éviter les
mouvements brusques au démarrage. Cette
fonctionnalité est particulierement utile si
vous travaillez dans des espaces confinés.

Absence de tension

La fonction d'absence de tension interrompt
le redémarrage de la disqueuse sans
toucher au bouton en cas de rupture de
I'alimentation électrique.

Conseils pour une utilisation
optimale

¢ Tenez fermement I'outil avec une main
autour de la poignée latérale et I'autre
autour de la poignée principale. Meulage
de surface a l'aide de meuleuses

* Attendez que 'outil atteigne sa vitesse
maximale avant de le faire entrer en
contact avec la surface de travail.

¢ Appliguez une pression minimale sur la
surface de travail, permettant a I'outil de
fonctionner a haute vitesse. Le taux de
meulage est plus élevé lorsque l'outil a
une vitesse élevée.

¢ Conservez un angle de 20 a 30° entre
I'outil et la surface de travail.

e Déplacez l'outil vers d'avant en arriere de
maniére continue afin d'éviter la création
d’entailles dans la surface de travail.

¢ Retirez I'outil de la surface de travail
avant de I'éteindre. Attendez que I'outil
cesse de tourner avant de le poser.

Meulage de bordure a I'aide de
meuleuses

Les meules utilisées pour la découpe et le
meulage de bordure peuvent casser ou créer
un effet de recul si elles sont pliées ou
tordues tandis que l'outil est utilisé pour des
opérations de découpe ou de meulage en
profondeur.

Pour réduire les risques de blessure grave,
limitez l'utilisation de ces meules avec un
protecteur standard de type 27 pour les
découpes et encoches superficielles (moins
de 13 mm de profondeur). L'ouverture du
protecteur doit étre éloignée de I'opérateur.
Pour les découpes plus profondes avec une
meule a trongconner de type 1, utilisez un
protecteur fermé de type 1.

*« Attendez que I'outil atteigne sa vitesse
maximale avant de le faire entrer en
contact avec la surface de travail.

* Appliquez une pression minimale sur la
surface de travail, permettant a I'outil de
fonctionner a haute vitesse. Le taux de
meulage est plus élevé lorsque l'outil a
une vitesse élevée.

* Placez-vous de sorte a étre dans la
direction opposée au dessous de la
meule.

¢ Une fois une découpe commencée et une
encoche effectuée dans la piéce a traiter,
gardez le méme angle de découpe. Si
vous changez l'angle, il y a des risques
gue la meule se plie et finisse par se
casser. Les meules pour meulage de
bordure ne sont pas concues pour
supporter la pression latérale due au
pliage.

¢ Retirez I'outil de la surface de travail
avant de I'éteindre. Attendez que I'outil
cesse de tourner avant de le poser.

N'utilisez pas de meules pour le meulage de
bordure ou la découpe pour effectuer des
meulages de surface. Ces meules ne sont
pas congues pour supporter la pression
latérale provoquée par le meulage de
surface. Il est possible que cela engendre
une cassure de la meule ou des blessures.
Finition de surface avec les disques abrasifs

¢ Attendez que l'outil atteigne sa vitesse
maximale avant de le faire entrer en
contact avec la surface de travail.
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¢ Appliguez une pression minimale sur la
surface de travail, permettant a I'outil de
fonctionner a haute vitesse. Le taux de
ponc¢age est plus élevé lorsque l'outil a
une vitesse élevée.

¢ Conservez un angle de 5 a 10° entre
I'outil et la surface de travail.

e Déplacez l'outil vers d'avant en arriere de
maniere continue afin d'éviter la création
d'entailles dans la surface de travail.

* Retirez I'outil de la surface de travail
avant de I'éteindre. Attendez que I'outil
cesse de tourner avant de le poser.

Utilisation de plateaux de
pongage

Sélectionnez des disques abrasifs avec le
type de grain adapté a votre utilisation. Les
disques abrasifs sont disponibles avec
plusieurs types de grain. Les grains plus
grossiers offrent des taux de suppression de
matiére plus élevés et une finition plus
irréguliere. Les grains plus fins offrent des
taux de suppression de matiéere plus faibles
et une finition plus réguliére.

Commencez avec des disques a grain
grossier, pour enlever davantage de matiere,
rapidement. Passez a un grain intermédiaire,
avant de terminer avec un disque a grain fin
pour une finition optimale.

e Grossier : 16 a 30 grains

e Intermédiaire : 36 a 80 grains

« Finition de précision : 100 a 120 grains

* Finition haute précision : 150 a 180 grains

¢ Attendez que l'outil atteigne sa vitesse
optimale avant de le faire entrer en
contact avec la surface de travail.

¢ Appliguez une pression minimale sur la
surface de travail, permettant a I'outil de
fonctionner a haute vitesse. Le taux de
ponc¢age est plus élevé lorsque l'outil a
une vitesse élevée.

¢ Conservez un angle de 5 a 15° entre
I'outil et la surface de travail. Le disque
abrasif doit entrer en contact avec
environ 25 mm de la surface de travail.

* Déplacez I'outil constamment en ligne

droite pour éviter la surface de travail de
présenter des marques de brllure ou
tourbillon. Le fait de laisser I'outil au
repos sur la surface de travail sans le
déplacer, ou de déplacer I'outil a I'aide de
mouvements circulaire, génére des
marques de brdlure ou tourbillonnantes
sur la surface de travail.

* Retirez I'outil de la surface de travail
avant de |'éteindre. Attendez que I'outil
cesse de tourner avant de le poser.

Précautions a prendre avant de
poncer une surface peinte

¢« Le pongage de peinture au plomb N'EST
PAS RECOMMANDE, en raison de la
difficulté a controler la poussiéere
contaminée. L'empoisonnement au plomb
présente de plus grands risques pour les
enfants et les femmes enceintes.

¢ Puisqu'il est difficile d'identifier si une
peinture contient ou non du plomb sans
analyse chimique préalable, nous
recommandons les précautions suivantes
pour le poncage de surfaces peintes :

Sécurité personnelle

¢ Aucun enfant et aucune femme enceinte
ne doit entrer dans le périmétre de travail
avant nettoyage complet.

¢ Toutes les personnes entrant dans le
périmetre doivent se munir d'un masque
anti-poussiere ou d'un respirateur. Le
filtre doit étre remplacé tous les jours ou
a chaqgue fois que I'utilisateur éprouve des
difficultés a respirer.

Remarque : N'utilisez que les masques
anti-poussiére adaptés a la poussiére et aux
émanations de peinture en plomb. Les
masques ordinaires pour la peinture n'offrent
pas cette protection. Contactez votre
distributeur de matériel local afin de choisir
la protection respiratoire adaptée.

¢ Pour éviter I'ingestion de particules
contaminées, NE MANGEZ PAS, BUVEZ
PAS ET FUMEZ PAS dans le périmétre de
travail. Les ouvriers doivent se laver
systématiguement AVANT DE manger,
boire ou fumer. Nourriture, boissons et
cigarettes ne doivent pas étre posées
dans le périmétre de travail, pour éviter

gue la poussiére ne se pose dessus.
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Sécurité de I'environnement

¢ La peinture doit étre enlevée en générant
le moins de poussiére possible.

¢ Les périmétres de poncage de peinture
doivent étre délimités par des baches en
plastique de 0,10 mm d'épaisseur.

* Le ponc¢age doit étre effectué de
maniére a réduire la quantité de
poussiere a l'extérieur du périmeétre.

Nettoyage et élimination

« L'aspirateur doit étre passeé sur toutes les
surfaces du périmétre de travail et un
nettoyage minutieux doit étre effectué,
chaque jour durant I'opération de
poncage. Les sacs de filtre d'aspirateur
doivent étre changés régulierement.

¢ Les baches en plastique doivent étre
rassemblées et jetées, avec les
poussieres, les copeaux et tout autre
débris a éliminer. Elles doivent étre
placées dans des réceptacles
d'évacuation scellés et jetés en suivant
les procédures de récupération des
ordures régulieres. Au cours du
nettoyage, les enfants et femmes
enceintes doivent se tenir a I'écart du
parameétre de travail immédiat.

¢ Tous les jouets, meubles et ustensiles
lavables utilisés par les enfants doivent
étre nettoyés minutieusement avant de
les réutiliser.

Utilisation des meules

N'utilisez pas de meules pour le meulage de
bordure ou la découpe pour effectuer des
meulages de surface. Ces meules ne sont
pas congues pour supporter la pression
latérale provoquée par le meulage de
surface. Il est possible que cela engendre
une cassure de la meule ou des blessures.

¢ Attendez que l'outil atteigne sa vitesse
optimale avant de le faire entrer en
contact avec la surface de travail.

¢ Appliguez une pression minimale sur la
surface de travail, permettant a I'outil de
fonctionner a haute vitesse. Le taux de
découpe est plus élevé lorsque l'outil a
une vitesse élevée.

¢ Une fois une découpe commencée et une
encoche effectuée dans la piéce a traiter,
gardez le méme angle de découpe. Si
vous changez l'angle, il y a des risques
gue la meule se plie et finisse par se
casser.

¢ Retirez I'outil de la surface de travail
avant de I'éteindre. Attendez que I'outil
cesse de tourner avant de le poser.

Entretien

Votre appareil/appliance avec ou sans fil
BLACK+DECKER a été concu pour
fonctionner pendant une longue période
avec un minimum d’entretien. Un
fonctionnement continu satisfaisant de
I'appareil dépend d'un entretien soigneux et
régulier.

Attention ! Avant d'effectuer des opérations
de maintenance sur les outils électriques
avec ou sans fil :

» Mettez I'outil/appareil hors tension et
débranchez-le/la.

¢ Vous pouvez également mettre
I'appareil/outil hors tension et retirer la
batterie, si I'outil dispose d'un bloc de
batterie séparé.

¢ S'il s'agit d'une batterie intégrée,
déchargez-la entierement puis mettez
I'outil hors tension.

¢ Débranchez le chargeur avant de le
nettoyer. Votre chargeur n'exige aucun
entretien en dehors d'un nettoyage
régulier.

¢ Nettoyez régulierement les fentes
d'aération de votre appareil et le chargeur
a l'aide d'une brosse douce ou un chiffon
sec.

¢ Nettoyez régulierement le boitier du
moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou a
base de solvants.

¢ Ouvrez régulierement le mandrin et
tapotez-le pour nettoyer toute poussiére
a l'intérieur (si approprié).
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Caractéristiques techniques

KG115

(Type 1)
Tension d'entrée Vea 230
Alimentation électrique W 750
Vitesse nominale min-! 11000
Alésage du disque mm 22
Epaisseur maximale du disque
disques a meuler mm 6
disques a découper mm 3,5
Broche dimension M4
Poids kg 2,1

Loa (pression acoustique) 91 dB(A),
Incertitude (K) 3 dB(A)

Lwa (puissance sonore) 102 dB(A),
Incertitude (K) 3 dB(A)

Valeurs totales de vibrations (somme
vectorielle tri-axiale) d'aprés la norme
EN 60745 :

Meulage de surface (apsg) 5.8 m/s2,
incertitude (K) 1,5 m/s2

Trong¢onnage (a;) 2,5 m/s2,
incertitude (K) 1,5 m/s2

Attention ! Les utilisations telles que le
trongonnage peuvent avoir une valeur
d'émissions de vibrations différente.

Déclaration CE de conformité
INSTRUCTIONS

C¢€

Angle Grinder - KG115

BLACK+DECKER déclare que ces produits
décrits ci-dessous sous « caractéristiques
techniques » sont en conformité avec les
normes : 2006/42/EC, EN60745-1:2009
+A11:2010; EN60745-2-3:2011 +A2:2013
+A11:2014 +A12:2014

Ces produits sont conforme a la directive
2004/108/EC (jusqu'au 19.04.2016),
2014/30/EU (du 20.04.2016) et 2011/65/EU.

Pour plus d'informations, veillez contacter
BLACK+DECKER a l'adresse suivante ou
vous référez a l'arriere du manuel. Le
soussigné est responsable de la compilation
du fichier technique et effectue cette
déclaration au nom de BLACK & DECKER.

R.Laverick

Responsable ingénierie

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Royaume-Uni

01.2016
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Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
pas étre jeté avec les déchets
= domestigues normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

Vo A La collecte séparée des produits et
Q:,& emballages usés permet le recyclage
des articles afin de les utiliser a

nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsgu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprées-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com

Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits légaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
manque de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des pieces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

¢ Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

* Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Uso previsto

A sua rebarbadora angular KG115
BLACK+DECKER foi concebida para
trabalhos de corte em metal e alvenaria
utilizando o tipo de disco de corte ou de
rebarbacdo correto. Esta ferramenta é
destinada apenas para a utilizacdo pelo
consumidor.

Instru¢cdes de seguranca

Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas elétricas.

Atencao! Leia e entenda todas as
instrugdes. A ndo observancia de

todas as instrucdes listadas abaixo
podem resultar em choque

elétrico, incéndio e/ou lesdo grave.

Guarde todos os avisos e instrugdes para
futura referéncia.

O termo "ferramenta elétrica” em todos os
avisos listados abaixo refere-se a sua
ferramenta elétrica (com fio) por
alimentacéao elétrica ou ferramenta elétrica
(sem fio) por bateria.

1. Seguran¢a na area de trabalho

a. Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas ou
mal iluminadas sdo propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignicdo de
poeiras ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utiliza¢do da
ferramenta eléctrica. Distrac¢cdes podem
provocar perda de controlo do aparelho.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndao deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas adaptadoras em
ferramentas eléctricas com ligagdo a
terra. Fichas sem modificagdes e
tomadas adequadas reduzem o risco de

choques eléctricos.

. Evite que o corpo entre em contacto

com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogoes e frigorificos.
Existe um risco elevado de choques
eléctricos se o corpo estiver ligado a
terra.

. As ferramentas eléctricas ndo podem ser

expostas a chuva nem humidade. A
penetracdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

nao deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, dleo, pontas
afiadas ou partes méveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

. Quando trabalhar com uma ferramenta

eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

. Seguranga pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente ao trabalhar com
uma ferramenta eléctrica. Nao utilize
uma ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de falta de atencdo enquanto trabalha
com ferramentas eléctricas poderd
resultar em lesdes graves.

. Utilize equipamento de proteccao

pessoal. Utilize sempre éculos de
protec¢do. Equipamento de proteccao
como, por exemplo, mascara anti-poeiras,
sapatos de seguranca anti-derrapantes,
capacete de seguranc¢a ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e a
aplicacao de ferramenta eléctrica, reduz o

risco de lesodes.
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. Evite arranques involuntdrios.
Certifique-se de que o botao esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria,
pegando ou transportando a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botdo ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posicdo de ligado pode
dar origem a acidentes.

. Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves inglesas antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave fixa ou
qualquer outra chave ligada a uma peca
rotativa da ferramenta eléctrica pode
provocar lesdes.

. Nao se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Assim,
controlard melhor a ferramenta eléctrica
em situacdes imprevistas.

Utilize vestudrio adequado. Nao utilize
roupas largas nem joéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
pec¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelo comprido podem ser
apanhados por partes moveis.

. Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢do e recolha de
po6, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
recolha das poeiras pode reduzir os
riscos provocados por poeiras.

. Utilizacdo e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

. Nao sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

. N&o utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor nao puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e tera de ser
reparada.

. Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessérios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas

de prevencédo de seguranc¢a reduzem o
risco de ligacdo inadvertida da
ferramenta eléctrica.

. Mantenha as ferramentas eléctricas que

ndo estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criangas. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas ndo familiarizadas com a mesma
ou que nao tenham lido estas instrugées.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas
qguando utilizadas por pessoas ndo
qualificadas.

. Efectue a manuteng¢ao das ferramentas

eléctricas. Verifique se as partes moéveis
estdo desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pecas partidas ou qualquer
outra situagcdo que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacdo da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
sdo provocados por falta de manutenc¢ao
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. Ferramentas de
corte com a manutencdo adequada e
extremidades afiadas blogueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

. Utilize a ferramenta eléctrica, acessdrios

e pecas de ferramenta de acordo com
estas instrugoes, considerando as
condigoes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situagdes
perigosas.

. Servigo

. Entregue a sua ferramenta elétrica para

ser reparada por uma pessoa qualificada
utilizando apenas pegas de substituicdo
idénticas. Isto ird assegurar que a
seguranca da ferramenta elétrica sera
mantida.

Regras de seguranca especificas

Aviso! Avisos adicionais de
seguranca para rebarbagéo,
lixagem, escovagem, polimento ou

operagdes de corte abrasivo
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Esta ferramenta elétrica é destinada
para operar como uma rebarbadora.
Leia os avisos de seguran¢a, as
instrugoes, ilustragcoes e especificagdes
fornecidos com esta ferramenta
elétrica. A ndo-observancia de todas as
instrucdes listadas abaixo podem resultar
em choque elétrico, incéndio e/ou lesao
grave.

Operagoes para as quais a ferramenta
elétrica ndo foi desenhada poderia criar
um risco e causar lesdes pessoais.

Nao utilize acessérios que ndo estejam
desenhados e recomendados
especificamente pelo fabricante da
ferramenta. Apenas porque o acessorio
pode ser encaixado na sua ferramenta
elétrica, ndo garante a operacdo segura.

A velocidade nominal do acessério deve
ser, pelo menos, igual a velocidade
maxima marcada na ferramenta elétrica.
Os acessorios que funcionem mais
rapido do que a velocidade nominal
podem romper-se em pedacos.

O diametro de saida e a espessura do
acessorio tem de ser dentro da
capacidade de velocidade da
ferramenta elétrica. Os acessdrios de
tamanho incorreto ndo podem ser
guardados ou controlados
adequadamente.

O tamanho do mandril dos discos,
flanges, bloco de apoio ou qualquer
outro acessério tem de encaixar
adequadamente no eixo da ferramenta
elétrica. Os acessoérios com os orificios
do mandril que ndo coincidam com os
acessorios de montagem da ferramenta
elétrica poderiam desequilibrar-se, vibrar
excessivamente e causar a perda de
controlo.

Nao utilize um acessério com defeito.
Antes de cada utilizagao, verifique se o
acessorio, como os discos abrasivos,
apresenta lascas e fendas, o bloco de
apoio com fendas, ruturas ou desgaste
excessivo, a escova de a¢co com fios
soltos ou quebrados. Se a ferramenta
elétrica ou o acessdrio caiu, verifique se
ha danos ou instale um acessoério sem
danos. Apds a verificagdo e instalagao

de um acessério, coloque-se a si mesmo
e a outras pessoas que se encontrem nas
proximidades afastadas do plano do
acessorio rotativo e execute a
ferramenta elétrica em velocidade
maxima sem carga durante um minuto.
Normalmente, os acessdrios danificados
guebrardo durante este tempo de teste.

Utilize equipamento pessoal de
protecdo. Dependendo da aplicagéao,
utilize mascara facial, éculos de
protecdo ou 6culos de seguranca. Se for
adequado, utilize mascara de pé,
protetores de ouvidos, luvas e avental
de trabalho capaz de impedir pequenos
fragmentos abrasivos ou pegas. A
proteg¢do dos olhos tem de ser capaz de
parar residuos no ar, gerados por vdrias
operagoes. A mascara de pd ou
respirador tem de ser capaz de filtrar
particulas geradas pela sua operacdo. A
exposicdo prolongada a ruidos intensos
elevados pode causar perda da audicao.

Mantenha afastadas as pessoas que se
encontrem nas proximidades da area de
trabalho. Qualquer pessoa que entrar na
area de trabalho devera usar
equipamento de protecdo pessoal. Os
fragmentos de pecas de trabalho ou de
um acessorio quebrado podem voar
longe e causar lesdes na area imediata de
operagao.

Quando realizar operagdes onde o
acessorio de corte pode entrar em
contacto com cablagem escondida ou
com o seu proprio fio, segure na
ferramenta elétrica pelas superficies
aderentes isoladas. O acessoério de corte
em contacto com um fio "sob tensdo”
pode expor as pecas de metal da
ferramenta "a tensdo” e provocar um
choque elétrico no operador.

Coloque o fio longe do acessério
rotativo. Se perder o controlo, o fio pode
cortar-se ou torcer-se e a sua mao ou
braco pode ser puxado para dentro do
acessorio rotativo.

Nunca deite a ferramenta elétrica até o
acessorio parar por completo. O
acessorio rotativo pode arranhar a
superficie e deixar a ferramenta elétrica

fora do seu controlo.
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¢ Na&o ative a ferramenta elétrica
enquanto estiver a carrega-la ao seu
lado. O contacto acidental com o
acessorio rotativo poderia rasgar a sua
roupa, atraindo o acessorio para o seu
corpo.

e Limpe regularmente as ventoinhas da
ferramenta elétrica. A ventoinha do
motor atrai o pd para dentro da caixa e a
acumulacao excessiva de metal em po
pode causar perigos elétricos.

* N&o opere a ferramenta elétrica perto
de materiais inflamaveis. As faiscas
podem incendiar esses materiais.

* Na3&o utilize acessérios que requeiram
refrigerantes liquidos. A dgua ou outro
liguido refrigerante pode causar
eletrocussao ou choque elétrico.

Nota: O aviso acima nao se aplica as
ferramentas desenhadas especialmente
para utilizar com um sistema de liquido.

"Kickback" e avisos relacionados

O movimento de recuo "kickback” é uma
reac¢do subita a um disco giratoério, apoio,
escova ou qualquer outro acessorio
blogqueado ou preso. O travamento ou um
bloqueio levam a uma parada rapida do
acessorio em rotacdo que, por sua vez, faz
com que a ferramenta elétrica nao
controlada seja forcada na direcdo oposta a
da rotacdo do acessdrio no ponto de
ligacdo.

Por exemplo, se um disco abrasivo for
travado ou bloqueado pela peca de
trabalho, a borda do disco que estad a entrar
no ponto de aperto pode encravar na
superficie do material, fazendo o disco sair
ou rebater. O disco pode saltar para a frente
ou na direcdo do operador, dependendo da
direcdo do movimento do disco no ponto
do bloqueio. Os discos abrasivos também
podem quebrar sob estas condi¢des.

O movimento de recuo "kickback” é o
resultado da ma utilizagcdo da ferramenta
e/ou procedimentos operacionais ou
condi¢des incorretos e pode ser evitado
tomando as devidas precau¢des como
indicado a seguir:

¢ Mantenha um controlo firme da
ferramenta elétrica e posicione o seu
corpo e bra¢o para que possa resistir a
for¢ca do movimento de recuo. Utilize
sempre o punho adicional, se disponivel,
para o maximo controlo do movimento
de recuo ou da reac¢ao de torque durante
o arranque. O operador pode controlar a
reagdo de torque ou a forgca do recuo se
tomar as devidas precaugdes.

¢ Nunca coloque a mdo nas proximidades
do acessoério rotativo. O acessério pode
recuar na direcdo da sua méo.

* Na&o coloque o seu corpo na drea onde
se movera a ferramenta elétrica se
ocorrer um movimento de recuo. O
movimento de recuo "kickback”
empurrard a ferramenta na direcdo
oposta ao movimento do disco no ponto
do bloqueio.

¢ Tenha um cuidado especial quando
trabalhar em cantos, pontas afiadas, etc.
Evite cortar ou bloquear o acessoério.
Cantos, pontas afiadas ou cortes tendem
a bloquear o acessodrio rotativo e causa a
perda de controlo ou movimento de
recuo "kickback".

¢ Na&o fixe uma lamina de serra de entalhe
de madeira ou lamina dentada. Estas
ldminas produzem com frequéncia
"kickback" e perda de controlo.

Avisos de seguranca especificos
para operacoes de rebarbacdo e
de cortes abrasivos

¢ Utilize apenas tipos de discos que sdo
recomendados para a sua ferramenta
elétrica e a protegao especificamente
desenhada para o disco selecionado.
Discos que ndo foram desenhados para a
ferramenta elétrica ndo podem ser
protegidos adequadamente e sdo
inseguros.

¢ O disco de centro reduzido da superficie
de rebarbacao deve ser montado por
baixo do plano do rebordo de protegdo.
N&o é possivel proteger de modo
adequado um disco montado
incorretamente e que esteja a sobressair
do plano do rebordo de protecao.
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A protecdo tem de ser fixada de forma
segura a ferramenta elétrica e
posicionada para garantir a maxima
seguranga, de forma que a ultima
quantidade de discos esta exposta na
diregdao do operador. A protecdo ajuda a
proteger o operador de fragmentos do
disco quebrado e do contacto acidental
com o disco.

Os discos tém de ser utilizados apenas
para as aplicagdes recomendadas. Por
exemplo: ndo rebarbe com o lado de
corte do disco. Os discos abrasivos de
corte estdo concebidos para a
rebarbacdo periférica, forcas laterais
aplicadas a esses discos podem fazer
com que quebrem.

Utilize sempre flanges de disco sem
danos que tenham o tamanho e a forma
corretos para o seu disco selecionado.
As flanges adequadas apoiam o disco,
reduzindo a possibilidade do disco
quebrar. As flanges dos discos de corte
podem ser diferentes das flanges dos
discos de rebarbacdao.

N3ao utilize discos desgastados de

ferramentas elétricas de maior tamanho.

O disco previsto para uma ferramenta
elétrica de maior tamanho né&o é
adequado para uma velocidade mais alta
nem para uma ferramenta pequena e
pode arrebentar.

Avisos adicionais de seguranca
especificos para opera¢des de
cortes abrasivos

N&o "bloqueie” o disco de corte nem
exerca uma pressao excessiva. Nao
tente fazer um corte demasiado
profundo. O disco sob pressdo aumenta
a carga e a suscetibilidade de torcer ou
bloguear o disco no corte, bem como a
possibilidade de retrocesso ou quebra do
disco.

Nao posicione o seu corpo em linha ou
atras do disco giratério. Quando o disco,
no ponto de operacao, estiver se
afastando do corpo, o movimento de
recuo pode impelir o disco na sua
direcao.

Quando o disco bloquear ou interromper
o corte por algum motivo, desligue a
ferramenta e segure-a imével até que o
disco pare completamente. Nunca tente
remover o disco de corte enquanto
estiver em movimento, caso contrdrio
pode ocorrer o movimento de recuo
"kickback". Investigue e tome as medidas
corretivas necessdrias para eliminar a
causa do bloqueio do disco.

Nao reinicie a operagdo de corte na pega
de trabalho. Deixe o disco atingir a
velocidade maxima e cuidadosamente
reinicie o corte. O disco pode bloquear,
saltar ou recuar se a ferramenta for
reiniciada na pec¢a de trabalho

Apoie placas ou pe¢as grandes para
minimizar o risco de bloqueio e recuo do
disco. Pecas grandes tendem a cair sob o
seu proprio peso. Os apoios devem ser
colocados sob a pecga de trabalho
préoximos a linha de corte e a borda da
peca de trabalho em ambos os lados do
disco.

Redobre a atencdo ao fazer um "corte
de bolso” em paredes existentes ou
outras areas cegas. A saliéncia do disco
pode cortar gas ou tubagem de agua,
fiacdo elétrica ou objetos que podem
causar o movimento de recuo "kickback".

Avisos de seguranca especificos
para operag¢oes de lixagem

Nao use discos de lixar excessivamente
grandes. Siga as recomendag¢odes do
fabricante ao selecionar a lixa. Uma lixa
grande gue ultrapasse a base da lixadora
apresenta um risco de laceragdo e pode
causar bloqueio, rasgos no disco ou
movimento de recuo.

Avisos de seguranca especificos
para operacoes da polidora

Nao permita que qualquer parte solta da
touca da polidora ou seus fios de fixagdo
girem livremente. Mantenha afastado ou
corte qualquer fio solto. Fios de fixacdo
e fiagcdo soltos podem prender-se nos
seus dedos ou na pega.
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Segurancga de terceiros

e Este aparelho ndo pode ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas diminuidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, a ndo ser
gue se encontrem sob vigilancia ou a
utilizacdo segura do aparelho lhes tenha
sido ensinada por uma pessoa
responsdvel da sua seguranca.

e As criancas devem ser vigiadas para
garantir que ndo brincam com o
aparelho.

Riscos residuais

Os riscos residuais podem aumentar
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderiam ndo estar considerados nos avisos
de seguranca pertinentes. Estes riscos
podem aumentar com a utilizag&o indevida,
prolongada, etc.

Mesmo com a aplicacdo das normas de
seguranca pertinentes e da implementacao
de dispositivos de seguranca, certos riscos
residuais ndo podem ser evitados. Estes
podem ser:

» Lesbes causadas por tocar pecas em
rotacdo/movimento.

¢ Lesdes causadas ao trocar qualquer
pe¢a, lamina ou acessério.

¢ Lesdes causadas pela utilizacao
prolongada da ferramenta. Durante a
utilizacdo por periodos prolongados,
assegure-se de fazer pausas regulares.

¢ Perda de audigdo.

¢ Riscos de salide causados pela inalagao
de pé formado durante a utiliza¢do da
ferramenta (por exemplo: trabalhos com
madeira, especialmente carvalho, faia e
MDF).

Vibracao

Os valores declarados da emisséo de
vibragdes indicados nos dados técnicos e a
declaracdo de conformidade foram medidos
de acordo com um método de teste padréo
fornecido pela EN 60745 e podem ser
utilizados para comparar uma ferramenta

com outra. O valor declarado da emissao de
vibragcdes também pode ser utilizado numa
avaliacdo preliminar da exposicao.

Aviso! O valor de emissdo de vibracdes
durante a utilizacdo da ferramenta elétrica
pode ser diferente do valor declarado,
consoante as formas em que a ferramenta é
utilizada. O nivel de vibracdo pode aumentar
acima do nivel indicado.

Na avaliacdo da exposicdo a vibracédo, para
determinar as medidas de seguranc¢a
requeridas pela diretiva 2002/44/CE sobre a
protecdo das pessoas que utilizam
regularmente ferramentas elétricas no
trabalho, numa estimativa da exposi¢éo a
vibracdes deve-se considerar as condicdes
reais de utilizacdo e a forma como a
ferramenta é utilizada, inclusive tendo em
conta todas as partes do ciclo de
funcionamento, tais como os momentos em
gue a ferramenta é desligada e quando
estiver a funcionar ao ralenti, além do tempo
de disparo.

Etiquetas na ferramenta

Os seguintes pictogramas sdo mostrados na
ferramenta:

Seguranca elétrica

[l

Aviso! Para reduzir o risco de lesdo,
o utilizador tem de ler o manual de
instrucoes.

Utilize 6culos de seguranga ou
oculos de protecao ao operar esta
ferramenta.

Utilize protecao auditiva ao operar
esta ferramenta.

Esta ferramenta tem isolamento
duplo, portanto, ndo é necessario
um fio de terra. Verifigue sempre se
a alimentag¢do de corrente
corresponde a tensdo que figura na
chapa de caracteristicas.

¢ Se o cabo de alimentagao estiver
danificado, devera ser substituido pelo
fabricante ou por um Centro de Servicos
da Black & Decker autorizado, para evitar
possiveis riscos.
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Funcionalidades

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes funcionalidades.

1. Interruptor ligar/desligar
2. Punho lateral

3. Bloqueio de eixo

4. Protecao

Montagem

Aviso! Antes da montagem, certifique-se de
que a ferramenta esteja desligada e a ficha
removida da alimentacao elétrica.

Colocacdo e remocgéao da protegcado
(fig. A e B)

Colocagdo

¢ Coloque a ferramenta na mesa com o
eixo (5) para cima.

* Solte o bloqueio da fixagao (7) e segure
a protecado (4) na ferramenta, conforme
mostrado.

¢ Alinhe as patilhas (8) com os entalhes
9.

* Prima a protecao para baixo e gire-a no
sentido contrario dos ponteiros do
reldgio para a posicao pretendida.

¢« Aperte o blogueio de fixacdo (7) para
segurar a protecdo na ferramenta.

¢ Se necessario, aperte o parafuso (6) para
aumentar a forca de aperto.

Remocgao
¢ Solte o bloqueio da fixacao (7).

* Gire a proteg¢do no sentido dos ponteiros
do relégio para alinhar as patilhas (8)
com os entalhes (9).

¢ Retire a protecdo da ferramenta.

Aviso! Nunca utilize a ferramenta sem
protecao. Colocacao do punho lateral

¢ Aparafuse o punho lateral (2) num dos
orificios de montagem na ferramenta.

Aviso! Utilize sempre o punho lateral.

Colocagdo e remocéao do disco de
corte ou de rebarbacao (fig. B - D)

Utilize sempre o tipo correto de disco para a
sua aplicacado. Utilize sempre discos com o
tamanho do diametro correto (consulte os
dados técnicos).

Colocagédo

¢ Cologue a ferramenta na mesa com o
eixo (5) para cima.

¢ Coloque a anilha da mola (6) no eixo e
posicione-o sobre o ombro (7).

¢ Cologue a protec¢do (4) na ferramenta,
conforme mostrado.

¢ Cologue a flange (8) no eixo com a ponta
saliente na direcdo da protecao.
Certifique-se de que os orificios na flange
estejam alinhados com os orificios dos
parafusos.

¢ Segure a flange com os parafusos (9).
Certifique-se de que os parafusos estejam
completamente apertados e que a
protecdo pode ser rodada.

Remoc¢ao

e Utilize uma chave de fendas para retirar
os parafusos (9).

* Remova a flange (8), a protec¢éo (4) e a
anilha da mola (6). Armazene essas pecas
cuidadosamente.

Aviso! Nunca utilize a ferramenta sem
protecao.

Colocag¢ao do punho lateral

¢ Aparafuse o punho lateral (2) num dos
orificios de montagem na ferramenta.

Aviso! Utilize sempre o punho lateral.

Colocacdo e remocéao dos discos
de rebarbacéao, dISCOS de corte ou
folha de lixa (flg C-

Utilize sempre o tipo correto de disco para a
sua aplicacéo.

Utilize sempre discos com o tamanho do
didmetro correto (consulte os dados
técnicos).
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Colocagdo
* Encaixe a protecdo como descrito acima.

¢ Cologue a flange interna (10) no eixo (5)
como mostrado (fig. C). Certifigue-se de
que a flange esteja localizada
corretamente na lateral do eixo.

¢ Coloque o disco (11) no eixo (5) como
mostrado (fig. C). Se o disco tem um
centro elevado (12), certifique-se de que
o centro elevado esteja virado para a
flange interna.

e Certifique-se de que o disco esteja
localizado corretamente na flange
interna.

e Cologue a flange externa (13) no eixo. Ao
montar um disco de rebarbacéo, o
centro elevado na flange exterior deve
ficar de frente para o disco (A na fig. D).
Ao montar um disco de rebarbacédo, o
centro elevado na flange exterior deve
estar virado para o outro lado do disco
(B na fig. D).

e Mantenha o bloqueio do eixo (3)
premido e aperte a flange exterior com a
chave de dois pinos (14) (fig. E).

Remoc¢ao

* Mantenha o bloqueio do eixo (3)
premido e solte a flange exterior (13)
com a chave de dois pinos (14) (fig. E).

*« Remova a flange exterior (13) e o disco
Qan.

Colocacéo e remogéao do bloco de
apoio de lixagem (fig. E e F)

E necessario um bloco de apoio para a
lixagem. O bloco de apoio esta disponivel
no seu distribuidor BLACK+DECKER como
um acessorio.

Colocagédo

¢ Coloqgue a flange interior (10) no eixo (5)
como mostrado (fig. F). Certifigue-se de
que a flange esteja localizada
corretamente na lateral do eixo.

e Cologue o bloco de apoio (15) no eixo.

¢ Cologue o disco de lixagem (16) no bloco
de apoio.

¢ Cologue a flange externa (13) no eixo
com o centro elevado na direcdo
contrdria do disco.

¢ Mantenha o blogueio do eixo (3) premido
e aperte a flange exterior com a chave de
dois pinos (14) (fig. E). Certifigue-se de
que a flange exterior esteja montada
corretamente e que o disco esteja
apertado com firmeza.

Remoc¢ao

*« Mantenha o blogueio do eixo (3) premido
e solte a flange exterior (13) com a chave
de dois pinos (14) (fig. E).

¢ Remova a flange externa (13), o disco de
lixagem (16) e o bloco de apoio (15).

Colocagao e remocgao de discos e
copos

Instale os discos e copos diretamente na
rosca do eixo M14 (5).

Cuidado! Para reduzir o risco de danos na
ferramenta, o disco ou a escova ndo deve
tocar a protecdo ao ser montado ou durante
a utilizacdo. Poderiam ocorrer danos
indetetdveis ao acessorio, ocasionado por
estilhacos de arames dos acessdrios do
disco ou copo.

Colocagdo

¢ Enrosque o disco ou copo no eixo (5)
com a mao.

« Mantenha o blogueio do eixo (3) premido
e aperte o cubo do disco ou copo com
uma chave de ajuste.

Remog¢ao

¢« Mantenha o blogueio do eixo (3) premido
e solte o cubo do disco ou copo com uma
chave de ajuste.

¢ Remova o disco ou copo do eixo (5).
Utilizacado

Aviso! Deixe a ferramenta trabalhar ao seu
préprio ritmo. Nao sobrecarregue.

* Guie cuidadosamente o cabo, a fim de
evitar o corte acidental.
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Esteja preparado para as faiscas a
saltarem quando o disco de rebarbacao
ou de corte tocar alguma peca do
trabalho.

Posicione sempre a ferramenta de tal
modo que a protecdo do disco de
rebarbacdo ou de corte forneca uma
protecdo étima.

Ligar e desligar

Para ligar, deslize o interruptor
ligar/desligar (1) para a frente. Observe
gue a ferramenta vai continuar a
funcionar quando soltar o interruptor.

Para desligar, prima a parte traseira do
interruptor ligar/desligar.

Aviso! Ndo ligue nem desligue a ferramenta
sob condi¢cdes de carga.

Funcionalidade de arranque suave

A funcionalidade de arrangue suave permite
uma desenvolvimento a baixa velocidade
para evitar um empurrdo inicial ao arrancar.
Este recurso é particularmente util quando
se trabalha em espacos confinados.

Seguranc¢a

A funcdo Seguranca interrompe o reinicio
da rebarbadora sem ter utilizado o
interruptor se houver um corte no
fornecimento de energia.

Dicas para uma utilizacao 6tima

Segure firmemente a ferramenta com
uma mao no punho lateral e a outra no
punho principal. Rebarbac¢do de
superficies com discos de rebarbar

Deixe a ferramenta a funcionar a maxima
velocidade antes de tocar a superficie de
trabalho.

Apligue uma pressdo minima a superficie
de trabalho, permitindo que a ferramenta
opere a alta velocidade. O rendimento da
rebarbacdo é maior quando a ferramenta
funciona a alta velocidade.

Mantenha um angulo de 20° a 30° entre
a ferramenta e a superficie de trabalho.

Mova a ferramenta de forma continua
num movimento para a frente e para tras
para evitar a criacdo de estrias na
superficie de trabalho.

Retire a ferramenta da superficie de
trabalho antes de desliga-la. Deixe a
ferramenta parar de rodar antes de

deita-la.

Rebarba¢ao de bordas com disco
de rebarbar

Os discos utilizados para o corte e
rebarbacdo de bordas podem quebrar ou
recuar para tras se dobrarem ou torcerem
enquanto a ferramenta estiver a ser utilizada
para cortar ou rebarbar em profundidade.

Para reduzir o risco de lesdo grave, limite a
utilizacdo desses discos com uma protecao
padrdo Tipo 27 para corte raso e de entalhe
(a menos de 1/2 polegada (13 mm) de
profundidade). O lado aberto da protecéo
deve ser posicionado longe do operador.
Para o corte mais profundo com um disco de
corte Tipo 1, utilize uma proteg¢édo Tipo 1
fechada.

Deixe a ferramenta a funcionar a maxima
velocidade antes de tocar a superficie de
trabalho.

Aplique uma pressao minima a superficie
de trabalho, permitindo que a ferramenta
opere a alta velocidade. O rendimento da
rebarbacdo é maior quando a ferramenta
funciona a alta velocidade.

Posicione-se de modo a que o lado
aberto do disco esteja virado na direcao
contraria a si.

Uma vez que um corte é iniciado e um
entalhe é estabelecido na peca de
trabalho, ndo altere o &ngulo do corte. A
alteracdo do angulo irad fazer com que o
disco dobre e cause a quebra do disco.
Os discos de rebarbac¢do de bordas ndo
sdo desenhados para resistir a pressdes
colaterais causados pela flexao.

Retire a ferramenta da superficie de
trabalho antes de desliga-la. Deixe a
ferramenta parar de rodar antes de

deita-la.
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N&o utilize os discos de rebarbacdo de
bordas/corte para aplicacdes de rebarbacao
de superficie, porque estes discos ndo sdo
desenhados para pressodes laterais
encontrados na rebarbacdo de superficie.
Discos quebrados podem resultar em lesdes
graves. Acabamento de superficie com
discos de lixagem

* Deixe a ferramenta a funcionar a maxima
velocidade antes de tocar a superficie de
trabalho.

*  Apligue pressdo minima a superficie de
trabalho, deixando que a ferramenta
funcione em alta velocidade. O
rendimento da lixagem é maior quando a
ferramenta funciona em alta velocidade.

e Mantenha um angulo de 5° a 10° entre a
ferramenta e a superficie de trabalho.

¢ Mova a ferramenta de forma continua
num movimento para a frente e para tras
para evitar a criagdo de estrias na
superficie de trabalho.

¢ Retire a ferramenta da superficie de
trabalho antes de desliga-la. Deixe a
ferramenta parar de rodar antes de
deita-la.

Utilizacao do bloco de apoio de
lixagem

Escolha os discos de lixagem com graos
apropriados para a sua aplicacdo. Os discos
de lixagem estdo disponiveis em varios
grédos. Os graos grossos fazem com que a
remocao do material seja mais rapida e o
acabamento mais aspero. Os graos finos
produzem uma remoc¢do mais lenta do
material e um acabamento mais suave.

Comece com discos de grao grosso para
remover rapidamente o material bruto.
Mude para um papel de grdo médio e
termine com um disco de grdo fino para um
acabamento ideal.

e Grdo grosso 16 - 30
* Grdo médio 36 - 80
¢ Grao acabamento fino 100 - 120

* Grdo acabamento muito fino 150 - 180

» Deixe que a ferramenta atinja a
velocidade maxima antes de tocar a
superficie de trabalho.

*  Aplique pressdo minima a superficie de
trabalho, deixando que a ferramenta
funcione em alta velocidade. O
rendimento da lixagem é maior quando a
ferramenta funciona em alta velocidade.

* Mantenha um &ngulo de 5° a 15° entre a
ferramenta e a superficie de trabalho. O
disco de lixagem deve contactar
aproximadamente uma polegada (25mm)
da superficie de trabalho.

* Mova a ferramenta constantemente numa
linha reta para evitar a queima e giro na
superficie de trabalho. Deixar que a
ferramenta descanse na superficie de
trabalho sem se mover ou se a mover em
movimento circular ocasionara a marca
de queima e giro na superficie de
trabalho.

* Retire a ferramenta da superficie de
trabalho antes de desliga-la. Deixe a
ferramenta parar de rodar antes de
deita-la.

Precauc¢des a tomar ao lixar tinta

+ NAO E RECOMENDADO lixar tinta a base
de chumbo devido a dificuldade de
controlar a poeira contaminada. O maior
perigo de envenenamento por chumbo é
para criancas e mulheres gravidas.

« Uma vez que é dificil de identificar se
uma tinta contém ou ndo chumbo sem
uma analise quimica, recomendamos as
seguintes precaucdes ao lixar qualquer
tinta:

Seguranc¢a Pessoal

* Nenhuma crian¢a ou mulher gravida
devem entrar na drea onde se estiver a
lixar tinta até que toda a limpeza seja
concluida.

* A mascara de pd ou respirador deve ser
utilizado por todas as pessoas que
entrarem na area de trabalho. O filtro
deve ser substituido diariamente ou
sempre que o usuario tiver dificuldade
em respirar.
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Nota: Devem ser utilizadas somente aquelas
mascaras adequadas para trabalhar contra
poeira de pintura com chumbo e fumos. As
mascaras de pintura comuns ndo oferecem
essa protecdo. Consulte o seu revendedor
local de equipamentos sobre a protecao
respiratéria adequada.

+ NAO COMA, BEBA OU FUME na &rea de
trabalho para evitar a ingestdo de
particulas contaminadas de tinta. Os
trabalhadores devem lavar-se e limpar-se
ANTES de comer, beber ou fumar.
Artigos de comer, beber ou fumar ndo
devem ser deixados na area de trabalho
onde o pd ird assentar-se sobre eles.

Seguran¢a ambiental

¢ A tinta deve ser removida de modo a
minimizar a quantidade de poeira
gerada.

¢ As dreas onde estiver a remover a tinta
devem ser seladas com uma folha de
plastico de 4 mm de espessura.

¢ A lixagem deve ser feita de um modo a
reduzir o rastreamento de pd de tinta
fora da area de trabalho.

Limpeza e eliminac¢do

¢ Todas as superficies na drea de trabalho
devem ser completamente aspiradas e
limpas diariamente durante a duracdo do
projeto de lixagem. Sacos de filtro a
vacuo devem ser mudados
frequentemente.

¢ Os plasticos de protecdo devem ser
recolhidos e descartados juntamente
com quaisquer lascas de poeira ou
outros residuos da remocdo. Eles devem
ser colocados em compartimentos
selados e eliminados através de
procedimentos regulares de recolha de
lixo. Durante a limpeza, as criancas e as
mulheres gravidas devem ser mantidas
longe da area de trabalho.

¢ Todos os brinquedos, mobiliario lavavel e
utensilios utilizados por criancas devem
ser cuidadosamente lavados antes de
serem utilizados novamente.

Utilizacdo de discos de corte

Nao utilize os discos de rebarbagao de
bordas/corte para aplicacdes de rebarbacdo
de superficie, porque estes discos ndo sdo
desenhados para pressodes laterais
encontrados na rebarbacdo de superficie.
Discos quebrados podem resultar em lesdes
graves.

¢ Deixe que a ferramenta atinja a
velocidade maxima antes de tocar a
superficie de trabalho.

¢ Apligue uma pressdo minima na
superficie de trabalho, deixando a
ferramenta funcionar a alta velocidade. O
rendimento de corte é maior, quando a
ferramenta funciona a alta velocidade.

* Uma vez que um corte é iniciado e um
entalhe é estabelecido na peca de
trabalho, ndo altere o &ngulo do corte. A
alteracdo do angulo ird fazer com que o
disco dobre e cause a quebra do disco.

¢ Retire a ferramenta da superficie de
trabalho antes de desliga-la. Deixe a
ferramenta parar de funcionar antes de
deita-la.

Manutencao

A sua maquina/ferramenta com fios/sem fios
BLACK+DECKER foi concebida para
funcionar durante um longo periodo de
tempo com a manuten¢do minima. O
funcionamento continuo e satisfatério
depende do cuidado adequado que tenha
com ele e de uma limpeza regular.

Aviso! Antes de realizar qualquer trabalho
de manutencédo nas ferramentas elétricas
com fios/sem fios:

¢ Desligue e desconecte a
maquina/ferramenta.

¢ Ou desligue e retire a bateria da
maquina/ferramenta se a
maquina/ferramenta possuir um conjunto
de bateria em separado.

¢ Ou descarregue completamente a bateria
se estiver integrada e, em seguida,
desligue.

¢ Antes da limpeza, desligue o carregador.
O seu carregador ndo necessita de
manuteng¢do além da limpeza regular.
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¢ Limpe regularmente as ranhuras de
ventilacdo do carregador da sua
maquina/ferramenta utilizando uma
escova suave ou um pano seco.

¢ Limpe regularmente o compartimento do
motor utilizando um pano humido. Nao
utilize nenhum agente de limpeza
abrasivo ou a base de solvente.

¢ Abra regularmente o mandril e bata para
remover gquaisquer poeiras do seu
interior (quando equipado).

Dados técnicos

KG115

(Tipo 1)
Tensdo de entrada Vca 230
Poténcia de entrada W 750
Velocidade nominal rom 11.000
Calibre do disco mm 22
Espessura maxima do disco
discos de rebarbacao mm 6
discos de corte mm 3,5
Eixo tamanho M14
Peso kg 21

Loa (presséo acustica) 91 dB(A),
Incerteza (K) 3 dB(A)

Lwa (poténcia actstica) 102 dB(A),
Incerteza (K) 3 dB(A)

Valores totais de vibragdo (soma triaxial de
vetores) de acordo com EN60745:

Rebarbacao de superficies (ap, sg) 5.8 m/s2,
incerteza (K) 1,5 m/s2

Corte (ap) 2,5 m/s2, incerteza (K) 1,5 m/s2

Cuidado! As aplicacdes como corte podem
ter diferentes emissdes de vibracao.

Declara¢cao de conformidade CE
DIRETIVA RELATIVA A MAQUINAS

C€

Angle Grinder - KG115

A BLACK+DECKER declara que estes
produtos descritos nas "Especificacdes
técnicas" estdo em conformidade com:
2006/42/EC, EN60745-1:2009 +A11:2010;
EN60745-2-3:2011 +A2:2013 +A11:2014
+A12:2014

Estes produtos também cumprem com as
Diretivas 2004/108/EC (até 19.04.2016),
2014/30/EU (desde 20.04.2016) e
2011/65/EU.

Para mais informagdes, entre em contacto
com a BLACK+DECKER através do
endereco seguinte ou consulte a parte de
tras do manual. O abaixo-assinado é
responsavel pela compilagdo do ficheiro
técnico e faz esta declaragdo em nome da
BLACK+DECKER.

R.Laverick

Diretor de Engenharia

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Reino Unido

01.2016
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Proteger o ambiente

)i¢

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja n&do o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
0‘39 usados e embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
doméstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcan¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualguer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais préximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracao de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territdrios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratag¢do.

¢ O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais préoximo,
contactando o seu escritorio local
BLACK+DECKER através do enderec¢o
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pods-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(MepeBoA ¢ opurMHana MHCTPYKLMK)

HasHayeHue

Yrnosas wnudosanbHas MalwmHa KG115 npoussoacTsa
BLACK+DECKER 6bina paspa6otaHa Ans WwnngosaHus 1
pesku MeTanna 1 KMpMuYHOM KNazku C MOMOLLbI0 OTPE3HOTO
11 WN1oBarnbHOro Kpyra Haanexallero Tuna. 1ot
VHCTPYMEHT NpefiHa3HayeH TONbKO ANs UCMOMb30BaHNS
noTpebuTtenem.

YKa3aHusi no TexHuke 6e30nacHOCTM

O6wue ykasaHus no 6esonacHom paboTe ¢
3NEKTPUYECKNUM MHCTPYMEHTOM.

BHumanune! BHuMaTensHo nsyuute Bce

yKazaHus No TexHUke 6e3onacHoCTH.

Hecobntogerue ykasanuit no 6eonacHom

paboTe MOXeT NPUBECTY K MOPAKEHMIO
3NEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy W/Wnn cepbesHbiM TpaBMam
nepcoHana.

XpaHuTe Bce Npegynpexaatolme HAANUCH 1 yKasaHus
no 6esonacHoi paGoTe ANs MCNONb30BaHUsA B
oyaywewm.

TepMUH «3NEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT», UCMOMb3YeMbIi BO
BCEX NPeAynpexaatoLLyX HAANMCSX 1 yKadaHNsaX MO TEXHUKe
Be30nacHoCTy, NpeAcTaBNeHHbIX HUXe, OTHOCUTCS K
3MEeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLLiemy oT ceTy (co
LUHYPOM 3NEKTPOMUTAHWS) UMK OT akKyMynsTopHo BaTapen
(6e3 WwHypa nuTaHms).

1. Yka3aHus no 6esonacHocTu Ha paGO‘leM MecTe

a. PaGouyee MecTo AOMKHO COAEPXKaTLCS B YUCTOTE U
[IOIKHO ObITb 060PYAOBaHO HaanexXalwmum
ocBeleHreM becnopsiaok Unm Nnoxoe ocBeLyeHme Ha
paboyeM MecTe MOXET NPUBECTY K HECHACTHOMY
cnyvaro.

b. 3anpeaercsa ucnonb3o0BaHNe ANEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa BO B3pbIBOONACHOW Cpeae, Hanpumep,
B YCNOBUAX HANMYUs NErKoBOCNNaMeHsHWMUXCS
KNOKOCTEH, ra30B UMK Nbinu. ckpbl, BO3HMKatOLLMeE
npu paboTe SNEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA, MOTyT
BOCMIaMEHNTb Mblflb, Mapbl 1 rasbl.

c. 3anpelaeTcs HaxoXaeHWe geTen U NOCTOPOHHUX
nuy B6nm3un paboTaroLiero aneKTpu4eckoro
MHcTpyMeHTa. OTBnekatoLme akTopbl MoryT
MPUBECTM K NOTEPE KOHTPONs 3a paboTol MHCTPYMEHTa.

2. OnekTpuyeckas 6ezonacHoCcTb

a. Bunka wHypa anekTpuyeckoro MHCTpPyMeHTa
[OMKHa COOTBETCTBOBATL CETEBOM PO3eTKe.
3anpelyaeTcsi BHOCUTL Kakue-nubo n3MeHeHus B
BUIIKY 3N1EKTPUYECKOro WHypa. 3anpelaeTcs
MCMONb30BaHNe KaKNX-TGO WTenceNbHbIX
nepexoAHUKOB NPy paGoTe 3a3eMneHHOro

9NeKTPNYECKOro MHCTpyMeHTa. OTcyTcTBIE
N3MEHEHMIA B BUTKAX 3MEKTPUYECKIX LIHYPOB 1
COOTBETCTBUE SMEKTPUIECKUX BUIMOK 11 PO3ETOK CHIKAET
PUCK NOPAKEHNS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiite KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMneHHbIMU
NOBEPXHOCTSIMM TaKUX 06LEKTOB, Kak TPYObl,
papguaTopbl, 3NEKTPONNUTLI U XONOAUNbHUKK. Ecnn
BalLe TeNo 3a3eMIEHO, PUCK ero MopaxeHNs
3MEeKTPUIECKUM TOKOM NOBBILLAETCS.

AneKkTpuyeckue MHCTPYMEHTbI He [OMKHbI
noABepraTbCs BO3AENCTBUIO AOXAA U HAXOAUTCA B
YCIOBMSIX NOBbILLEHHO! BNAXHOCTH. [py nonagaHum
BMaryl BHyTPb 3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA
MOBbILLIAETCS PUCK NOPAXEHWS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpelyaeTcs NICNONbL30BAThb ANEKTPUYECKNN WHYP
He Mo Ha3HauyeHuto. Hukorpa He Gepute, He TAHUTE U
He BbIHMUMaWTe 3NeKTPUYECKMIA MHCTPYMEHT 3a LUHYP.
AneKTPUYECKMIA LUHYP He AOIKEH HAXOAUTLCA
BONIU3M UCTOYHMKOB Tenna, Macna, ocTpbIX Kpaes
ABMXYIMXcA AeTanei. MoBpexaeHHbIe 1 3aKkpy4YeHHble
3MEKTPUYECKUE LUHYPbI MOBBILLAIOT PUCK NOPaXeHMs
3MEKTPNYECKIM TOKOM.

Mpu paboTe aneKTPU4ECKOrO MHCTPYMEHTa Ha
OTKPbITOM BO3[yXe UCMONb3YITe COOTBETCTBYHOLWMIA
YANUHUTENb. Vicnonb3oBaHne yanuHUTEns,
npeaHasHayeHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3ZyXe,
CHVXaeT PUCK MOPaXKEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu paboTbl ¢ NOMOLLbLIO 3NEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa BHYTPM BIaXXHOTO MOMELLEHUs
DOMXHbI ObITb BbINOMHEHbI 00513aTeNbLHO, B TaKOM
cny4ae Heo6X0ANMMO UCMONb30BaTh YCTPONCTBO
3awWmMTHOro oTKNIoYeHUs (Y30) anekTpuyeckoi ceTu.
Vicnonb3osarune Y30 CHUXaeT puck nopaxeHns
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

IMpu paGoTe ¢ aNEeKTPMYECKUM NHCTPYMEHTOM
Heo6XxoANMO bbITb OCMOTPUTENbHBLIM, BUAETD
BbINONHAEMYH paboTy U pyKOBOACTBOBATLCSA
3ApaBbIM CMbICNOM. 3anpeLyaeTcs paboTaTb ¢
3NEKTPUYECKNUM UHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
YCTanocT! 1 nop Bo3AeHCTBMEM HaPKOTUKOB,
ankorons U nekapcTBeHHbIX NpenapaToB.
OcnabneHve BHUMaHUsS Aaxe Ha MIHOBEHIE MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HOI TPaBMe.

Wcnonb3yitte cpeAcTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aLKUTHI.
Bcerna HapeBaliTe cpeAcTBa 3alWMThI rnas.
Vcronb3yemble B COOTBETCTBYIOLMX YCTOBUSX CPELCTBA
VHOMBUAYaNbHON 3aLLMTbI, TaKUe KaK MblnesallutHas
Macka, Heckonbasilas 3aluTHast obyBb, 3aLyuTHas
kacka unu cpefcTaa 3alyuThl OpraHoB Cryxa. BCeraa
CHIXAIOT PUCK TPABMUPOBAHMS.




(MepeBoa ¢ opurnHana UHCTPYKLMK)

He ponyckaitTe HenpegHaMepEHHOrO BKMOYEHUS
MHCTpyMeHTa. Mepen TeM, Tak NOAKNIOYUTL
MCTOYHWK MUTAHNA UNK aKKyMYNATOP, NOAHUMAsA
UNK HECA MHCTPYMEHT, NPOBepbTE, YTOObLI ero
BbIKNIOYaTeNlb HAXOAUNCSA B BbIKIOYEHHOM
nonoxeHuu. NepeHocka MHCTPYMeHTa nanbLem,
pacronoxeHHOM Ha ero BblkntoyaTene, 1nm
BKITIO4YEHHOrO MHCTPYMEHTA NOBbILLAET puUcK
HECYacTHOro cryyas.

Mepepn BKNioOYeHNEM MHCTPYMEHTa BCeraa CHUMaiTe
C Hero perynmpoBOYHbIN U raeyHbIN KIkoY.
OcTaBneHHbIi Ha BpaLLAlLLEics AeTanu MHCTPYMeHTa
KIKY MOXET MPUBECTY K TPAaBMUPOBAHMIO.

He npuknagbiBaiTte K MHCTPYMEHTY Ype3mepHoe
ycunme Bo Bpems paboTbl. Beeraa npoyHo
DiepKUTECH Ha HOTax M CoXpaHsiiTe paBHOBECHE BO
Bpems paboTbI. 310 NO3BONSET Nyylle
KOHTPONWPOBATb AMEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT B
HenpeaBNAEHHbIX CUTYaLMsX.

HapeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO OAEXKAY.
3anpewaetcs HafeBaTb CBOOOAHYH oaexay 1
yKkpaweHusi. Bonocbl, oaexaa u nepyaTku 4OIKHbI
HaXOAUTLCS Ha PacCTOSIHUM OT ABMXKYLLUXCA
netanei MHCcTpymeHTa. CoboaHas ogexaa,
YKpaLLEHNst UK ANVHHbIE BOMOCHI MOTYT BbiTh
3axBayeHbl ABVXKYLLMMICS AeTansamu.

Ecnu ycTaHOBReHb! yCTPOCTBA NOAKIHYEHNUS
CpeacTB NbineynaBnvMBaHus U NbIIeCOOPHUKOB,
Heo6Xx0ANMO NPOBepPSTh, YTOOLI OHK ObInK
NOAKNI0OYEHbI U UCNONb30BaNUCh HaANEXaLMM
obpasom. Vcnonb3oBaHe CPEACTB MblneynaBnvBaHus
CHIWKAeT YPOBEHb pycKa, CBA3AHHOTO C HANMYMEM MbIN
B BO3JYXeE.

Wcnonb3oBaHue 1 yXoA 3a ANeKTPUYECKUM
MHCTPYMEHTOM

He npuknapabiBaiite YpeamepHoe ycunue K
anekTpuyeckomy MHCTpymeHTy. Ucnonb3yiite
INEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, COOTBETCTBYIOLLUMIA
BbINONHAEMOM 3aaaue. Mpu 1cnonb3oBaHum
Ha[nexallero MHCTPYMeHTa Bbl BbINONHUTE paboTy
nyYlue, C MEHbLUMM PUCKOM 11 CO CKOPOCTbIO, Ha
KOTOPYHO paccynTaH Balll MHCTPYMEHT.

3anpelaeTcs MCNONbL30BaTb MHCTPYMEHT, €CNi ero
BbIKNIOYaTeNb He BKMOYAETCA U He BbIKNIOYAeTCs.
Tio6oit anekTprUiecKuii UHCTPYMEHT, paboTol KOTOpPOro
Henb3s YNpaBnsiTh C MOMOLLbHO €0 BbIKMKOYATENS,
npescTaBnseT coboit oNacHOCTb ¥ NOANEXUT
00s13aTENBHOMY PEMOHTY.

I'Iepen BbINOJIHEHNEM pPerynnpoBKK INeKTpU4eckoro

MHCTPYMEHTa, 3aMeHOMN ero NPUHaANeXHOCTeN 1
NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHUe HeoOXoAMMO BbIHYTb
BUIKY €ro 3NeKTPUYECKOro WHypa u3 po3eTku u/unu
[ocTaTb U3 Hero akkyMynsaTop. Takas npeBeHTVBHas
Mepa 6€30MacHOCTV CHUXAET PUCK CITy4anHoro
BKITKOYEHIS! MHCTPYMEHTA.

XpaHuTe aneKTPUYECKUIA MUHCTPYMEHT, KOTOPbII B
AaHHbI MOMEHT He UCMONb3yeTcs, B HEAOCTYNHOM
ONnA feten MecTe U paspeLuaiTe paboTatb ¢
MHCTPYMEHTOM NiLiaM, KOTOPbIle He 3HAaKOMbI C HUM
UNU C 3TUMU YKa3aHUSMMU. DNEKTPUYECKIN UHCTPYMEHT
SBNSIETCA ONaCHbIM B pykax Heoby4YeHHOro YenoBeka.

MopnepxuBalite NHCTPYMEHT B paGoyeM COCTOAHUM.
lpoBepsANTe LEHTPOBKY M COEAUHEHUE ABNKYLIMXCA
neTanei, Hanu41e NOBPeXAEHHbIX AeTanei u
ntobble hakTopbl, KOTOPbIE MOTYT OTPULATENBLHO
cka3aTbCsl Ha paboTe INEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTa.
B cnyyae oGHapyxeHus noBpexaeHus
3NEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT Heobxoaumo
OTPEMOHTUPOBaTb. MHOMO HecyacTHbIX Cryyae
MPOVCXOANT BCRIEACTBIE TOrO, YTO MHCTPYMEHT
HaXoNTCA B HEHaANEXaLLEeM COCTOSHUN.

Pexylume MHCTPYMEHTbI BONKHBI BbITh 0CTPO
3aTOYEHHbIMM U YUCTBIMU. [0AEPKMBAEMbI B
Haanexatlem paboyem COCTOSHNM PEXYLL
UHCTPYMEHT C OCTPbIMM PEXYLLMMI KDOMKaMU MEHbLLE
3aCTpeBaeT 1 fierye ynpasnseTcs.

Wcnonb3yiTe aneKTpUYECKUIA UHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTU, BCTaBHbIe pe3lbl U T.4. B
COOTBETCTBUM C AaHHBIMU YKa3aHUAMK, YYUTbIBAs
YCNOBUS 3KCNNyaTaumm u paboTy, koTopasi 4OMkKHa
6bITb BbINONIHEHA. /ICNonb3oBaHe anekTpUYecKoro
WHCTPYMEHTA C LIeMbHo, OTMIMYHOM OT NPeAyCMOTPEHHOTO
HasHaYeHWs1, MOXET NPUBECTY K OMacHON CUTYaLMu.

06cenyxuBanue

06cnyXUBaTh ANEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT JOITKEH
TONbKO KBannmLMpoBaHHbIA PEMOHTHbIN
nepcoHar, Npu aTOM JOKHbI UCNONbL30BaTLCA
TONbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHble getanu. brarogaps
atomy byaet nopaepxueatbes GesonacHoe paboyee
COCTOSIHUE 3MIEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.

JononHutenbHble cneunansHble NpaBuUna
TEeXHUKM 6e3onacHoOCTH

BHumanme! [lononHuTenbHble ykasaHus no
©e30nacHoMYy BbIMOMHEHWIO LLNGOBAHNS,
OYMCTKN HaXOAYHOI Bymarom, 04nCTKM
MPOBOOYHOI LLETKOM, NONMPOBAHNS 1
abpasnBHol pesku




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLNK)

TOT 3NeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT NpefjHa3HayeH
[ANA UCNONb30BaHUA B kKavyecTBe WindoBanbHOI
MalwuHbl. BHumaTenbHo nsyuunte Bce
npeaynpexaatowne 3Haku, ykazaHus no
6esonacHoii paboTe, rpacmyeckne Matepuanbl 1
TeXHMYeckue onucaHus, npunaraemble kK AaHHOMY
3neKTpUYecKoMy MHCTpYMeHTY. Hecobniopenve
ykasaHuit no besonacHoit paboTe MOXeT NpUBECTU K
MOPAXEHNI0 3NEKTPUYECKIM TOKOM, MoXapy 1/unn
Cepbe3HbIM TpaBMam nepcoHana.

Onepaumu, Ha KOTOPbIE He paccuuTaHa
KOHCTPYKLMAA 3TOr0 3NeKTPUIECKOro UHCTPYMEHTa,
MOTYT NPUBECTH K BO3HUKHOBEHUIO aBapUitHOI
CUTyaumMu 1 TpaBMaM nepcoHana.

He ucnonb3yiiTe NpuHaanexHoCTH, KOTopble He
6binu pa3paboTaHbl U He peKOMEHAOBaHbI
Npou3BOANTENEM MHCTPYMeHTa. Ecnin
MPUHAANEXHOCTb MOXHO YCTaHOBUTb Ha BaLll
NHCTPYMEHT, 370 ellie He SBNSETCS rapaHTuel
6esonacHoit paboTbl.

HoMuHanbHas CKopocTb NPUHAASIEKHOCTH AOMKHA
6bITb N0 MeHbLLEN Mepe paBHOI MaKCMManbHOM
CKOPOCTH, YKa3aHHOM Ha 3NeKTPUYeckoM
MHCTpyMeHTe. MpuHaanexHocTs, padoTarowlas co
CKOPOCTbI0, MPEBbILLALLEN CBOIO HOMUHATBHYIO
CKOPOCTb, MOXET Pa3pyLUNTLCS U Pa3neTeTbes B
CTOPOHbI.

BHewWHWiA AuameTp U TONLWMHA NPUHAANEKHOCTI
BOMKHbI NeXaTh B NpeAesiax XxapakTepucTmk
BaLUEro MeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa.
MpUHAANEXHOCTY HEMPaBIUILHOMO pa3Mepa He MoryT
GbITb Hapnexalm 06pa3om 3aLuLeHb
MPeSOXPAHNTENbHbIM LUWTKOM, 1 UX paboTy
HEBO3MOXHO HOPMarbHO KOHTPONMPOBATb.

OceBoit pa3mep Konec, (hiaHLes, NOAOLIB AUCKOB U
APYrUX NPUHaAMNEXHOCTEN AOMKEH TOYHO
coBnapath C pa3MepoM WNHUHAENS INEKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTA. [PUHaANEXHOCTY C OCEBbIMM
OTBEPCTUSIMM, HE COBMafatoLLUMM C ANeMeHTaMu
KpenreHust SNeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa, ByyT
pasbanaHcupoBaHHbIMM, ByayT UCTIbITBIBATL
Ype3mepHble BUGPALMM 1 MOTYT CTaTb NPUYNHON
roTEPN KOHTPOMS 33 MHCTPYMEHTOM.

3anpelyaeTtcs UCMOMNb30BaTh NOBPEXAEHHbIE
npuHaanexHocTu. Mepea Hayanom paGoTs! Beeraa
npoBepsiiTe NPUHAANEKHOCTb, TaKyH Kak
wnndoBanbHbIN KPYr, Ha HanMyne CKONIoB
TPELLMH, NOAOLIBY Ha HaNMyMe TPELUMH, AbIp U
4pe3MepHOro M3HOCA 1 MPOBOJIOYHYHO LUETKY Ha
Hanuume obnomaHHol npoBonoky. B cnyyae
NafieHUs ANeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa unu
NPVHaANEXHOCTH NPOBEPbTE UX Ha Hannuue

NOBPEXAEHUIA UMK 3aMeHNTE NOBPEXAEHHYI0
npUHagnexHocTb. Mocne NPoBepKkM 1 YCTaHOBKM
NPUHAANEXHOCTU BECb NepCoHan AOMKeEH YHTH B
CTOPOHY OT NOCKOCTH BpaLeHNUsl IPUHAANEKHOCTH,
a 3aTeM HeoBXO0ANMO BKIHOUUTL 3MEKTPUUECKNIA
MHCTPYMEHT Ha MaKCUMarbHYH CKOPOCTb XONIOCTOro
xopa 6e3 Harpy3ku. MoBpexaeHHbIe MPUHALNEXHOCTH
3a 970 Bpems 06bIYHO pasneTatoTes.

Wcnonb3ymnTte cpeacTBa MHAMBUAYaNbHON 3aLWMUThI.
B 3aBucumocTyn oT cnoco6a ucnonb3oBaHus,
nenonb3ayiTe NMLEBON WMTOK, OTKPbITUE UMK
3aKpbIThle 3aWMTHbIE O4KM. B cnyyae
HeoOX0ANMOCTH HaaeBaliTe NbINe3aWwuTHY Macky,
cpeAcTBa 3alMThl OPraHoB CryXa, 3alWMUTHbIe
nepuyatku u paboumin papTyk, cnocobHble
0CTaHOBMUTL MeJkue abpasuBHbIe YacTULIbI MK
ockonku paboyen aetanu. CpencTeo 3awwuTbl rmaa
JOIMKHO OCTaHaBNMBaTb pasneTaloLMecs YacTuubl,
KOTOPbIE NMOSIBNSIOTCS BO BpeMs paboThl.
MbinesalluTHasi Macka Unu pecnupaTop SOIKHbI
0TUNBTPOBbLIBATL YACTLbI, KOTOPbIE MOSIBASIOTCS BO
Bpems paboTbl. MpogomkuTensHoe BO3RENCTBMe LWyma
BbICOKOrO YPOBHSI MOXET MPUBECTY K YXYALLEHWKO CryXa.

[pyrve nuua fOMKHbI HAXOAUTLCS HA Ge3onacHoM
paccTosiHuK OT paboyeit 30HbI. Jllobble nuua,
BX0ZAsLLMe B paboyyio 30Hy, AOMKHbI UCMONb30BaTh
cpeAcTBa MHAUBUAYaNbHOMN 3awuTbl. OCKONKK
paboyelt AeTany unu paspyLUeHHO NpUHaANEXHOCTY
MOTYT pasneTaTbesi v CTaTb NPUUYMHOI TPABMUPOBaHNS!
nepcoHana 3a npefenamy HenocpeaCTBEHHOM 30HbI
paboTbl.

Bo Bpems BbinonHeHus pabor, koraa pexyuwas
AeTanb 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MoXeT
CoMpuMKacaTbCA CO CKPLITON 3NEKTPONPOBOAKON UK
CO CBOWM LUHYPOM, MHCTPYMEHT Heobxoanmo
AepXKaTb TONbLKO 3a AU3NEKTPUYECKYHO NOBEPXHOCTb.
Mpu KOHTaKTe pexyLLel feTany ¢ NPoBOAOM,
HaxoAALMMCS MO, HaNpsHKEHWEM, NOA, HanpsHKeHne
MOTYT MonacTb MeTannuyeckue AeTanu aneKkTpuyeckoro
VHCTPYMEHTA, BCNEACTBIE Yero BO3HWKAET ONacHOCTb
nopaxeHnst onepaTopa 3NeKTPUYECKIM TOKOM.

LLIHyp 3anekTponuUTaHUs [OMKEH HAXOAMUTLCA Ha
MaKcMManbHOM yAianeHuu ot BpatlatoLeics
NPUHAANEXHOCTH. B criyyae noTepu KOHTPOMS LUHYp
MOXET BbITb NepepesaH, Uim ¢ Hero MoxeT BbiTb
obozapaHa u3onsiLus, 1 Balla pyka Uin nagoHb MOXeT
BbITb BTSIHYTA BO BpaLL@HOLLYIOCS NPUHAANEKHOCT.

3anpelyaeTcs KnacTb UHCTPYMEHT A0 TeX nop, noka
NONMHOCTLI HEe OCTAHOBUTCA NPUHAANEKHOCTb.
BpatLaoLasncs npuHaAnexHOCTb MOXET 3aXBaTUTb
4acTb NOBEPXHOCTH, B PE3yMbTaTe Yero MHCTPYMEHT
BbIAET 113-M0f] BALLETO KOHTPOS.




(NMepeBopa ¢ opuriHana MHCTPYKLWK)

*  VHCTPYMEeHT He [OMKeH paboTaTb, €CNu Bbl
nepxute ero c6oky. pn cnyyainHoM KoHTakTe
BpaLLAoLLelics NPUHAANEXHOCTI MOXET NopBaThbCs

Ballia 0fienaa, v NPUHaZNEXHOCTb MOXET ObiTb BTSHYTa

B Teno.

*  BbInonHsitte perynsipHyto o4ncTky
BEHTUNSILMOHHLIX OTBEPCTUIA 3NEKTPUYECKOrO
MHCTPYMEHTa. BEHTUNSATOP ABUraTens MOXeT
BTSIMVBaTb Mblflb BHYTPb €10 KOpryca, U YpeamMepHoe
CKOMMEHMe METaNNYECKON MblNu MOXET BOSHUKHYTH
OMaCHOCTb MOPAXEHMS AMEKTPUYECKUM TOKOM.

* 3anpewwaetcs paboTa aNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa

BONKU3M NnerkoBocniamMmeHsoWwmxcs matepuanos.
Takvie maTepuansl MOryT BOCNJIaMEHATLCA OT UCKP.

* He ucnonb3yiite NpUHaANEXKHOCTH, KOTOPbIM
TpebytoTes KuAKMe oxnaguTteni. Vicnonbsosatue
BOAbI UNW APYIUX KMOKAX OXaanTenen MoxeT
MPUBECTM K MOPAXEHNIO NN flaXe CMepTeNbHOMY
MOPAXEHNIO ANEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpumeyanue: MpreeaeHHas Bbille MHOpPMALNS He
OTHOCUTCS K 3NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTaM, CrieLuasnbHO
CKOHCTPYMPOBaHHBIM Ans paboTbl B XUAKOCTHON CUCTEME.

OTaaya u CBA3aHHbIE C Hel YKa3aHus no
6e3onacHoii paboTe

Otgava - 370 MHOBEHHas peakunst Ha 3axaToe unu
3aCTONOPEHHOE BPALLAKLMIACS KPYT, MOLOLLBY, LLETKY 1
Zpyrve NpUHaanexHocTH. 3axarue Unm CTonopexue
MPUBOANT K BbICTPOI OCTAHOBKE BpaLLatoLlencs

MPUHAZMEXHOCTY, YTO, B CBOIO 04EPELb, MPUBOA K TOMY, YTO

Heyl'lpaBJ'IFleMblVl 3MEKTPUYECKUIN MHCTPYMEHT HauMHaeT
BpallatbCA B HanpasneHnu, NpoTUBOMOJIOXHOM
HanpasneHunto BpalleHnsa NpUHagnexHoCTn, B TOUKe
cuennenus.

Hanpumep, ecnu WwnndoBanbHbINA Kpyr 3aCTONOPUNCS v
Obin 3axaT paboueit aeTarblo, kpai kpyra, KOTopblil
3aX0[MT B MECTO CTONOPEHHS,, MOXET yrnybuTses B
MOBEPXHOCTb MaTepuarna, YTo NPUBEAET K BbITANKMBAHWIO
“nu oTaaye kpyra. B 3aBUCMMOCTV OT HanpaBnexus

BpalleHna Kpyra B TO4Ke CTONOPEHUA, KPYr MOXET NPbIrHYTb

B HanpaBNeHUn OnepaTopa Uinv oT Hero. B Takux ycnosusix
wnncoBarnbHbIe Kpyri MOTYT Takke pa3pyLuaThbes.

Otpava sBnsetcs pe3ynbTaTom HenpaBuibHOro
MCNOJIb30BaHUA UHCTPYMEHTa nivinu HenpasNnbHOM
nocnefoBaTenbHOCTH BbIMOMHEHNS AEACTBIN 1

HenpaBWUbHbIX yCJ'IOBMVI paﬁOTbI, 1 MOXeT ObITb yCTpaHeHa

npu coBnIOAEHUN Mep NPELOCTOPOXKHOCTY, YKasaHHbIX
HIDKe:

* He ocnabnsiTe 3axBaT MHCTPYMEHTa U yCTaHOBUTE
TaKoe NomnoXeHNe kopnyca Ballero Tena, 4Tobbl OH

okasbIBan CONpoTUBMeHe cunam otaaum. Beeraa
UCnonb3yiTe ONONHUTENBHYIO PYKOATKY, ECIN OHa
BXOAMT B KOMMIEKT, 4ToGbl B MaKCUManNbHOIA
CTeneHN KOHTPONMPOBaTh OTAAYY UMK peakLmio oT
KpyTsiLero MoMeHTa Bo Bpems nycka. Onepatop
MOXET KOHTPOMMPOBATL PEAKLINIO OT KPYTSILLETO
MOMEHTa MNnu 0TAAYY, €CTM BbINU NPeANpPUHSTI
HaZnexaliye Mepbl NPeSOCTOPOXHOCTH.

*  Bawwm pyku HMKOrAa He AOMKHLI HAXOAUTLCA B6NU3MN
Bpamalomeﬁc;l npuHaanexHocTy. MpuHaanexHocTb
MOXET OTCKO4UTb OGpaTHO Ha Bally pyky.

* He ctoitTe B 30He, KyAa Ball UHCTPYMEHT MOXET YITH
npu otaaye. Otaaya byneT TonkaTb MHCTPYMEHT B
HanpaeneHuu, NPOTUBOMONOXHOM HanpaseHuto
ABWKEHNS Kpyra B MECTe CTOMOPEHHS.

* bBypabTe 0cOGeHHO BHUMaTENbLHLIMU NpU paboTe ¢
yrnamu, ocTpbIMu Kpasimu u T.4. He gonyckaitte
NPLPKKOB U CTONOPEHMSA NPUHAANEXHOCTH. YITbl,
OCTPble Kpasi ¥ NOANPbITMBAHUS NMPUBOLAT K CTONOPEHMIO
BpaLLatoLLeicst NPUHaANEXHOCTH 1 NOTEPE KOHTPONS
Unn oTAave.

o 3anpelaeTcs NPUKPENINATL K MUHCTPYMEHTY HOX
LienHoW NuUnbl ANs AepeBa Unu 3y64atbii NUNbHbLIA
auck. Takue HOXM BbICTPO YaCTo CO3AaI0T OTAAYY
MnoTepto YNpaBneHUs UHCTPYMEHTOM.

CneuvanbHble ykasaHus no 6esonacHomy
BbINOSIHEHUIO LNTU(OBAHUA U abpa3uBHON
pe3ku

*  Wcnonb3yiiTe TONLKO Te TUMbI KPYroB, KOTOpbIe
pekoMeHA0BaHbI ANS BaLIEro ANeKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTA, M KOHKPETHbIe NpeAoXpaHUTenbHbIE
WMTKM, pa3paboTaHHbIe ANs AaHHOro kpyra. [ins
KpYroB, KOTOPbIE He COOTBETCTBYIOT KOHCTPYKLMM BaLLEro
NHCTPYMEHTA, He MOXET ObITb YCTAHOBMEH Ha/NEXaLLyiA
MPESOXPaHUTENbHBIN LMTOK, U MO3TOMY UCMONb30BaHWE
TaKuX KPyroB sIBNSIETCS ONacHbIM.

* LlUnudoBanbHas NOBEPXHOCTb NPUXKATLIX B LIEHTPE
KPYroB [OMKHA GbITb YCTAHOBNEHA HUXE NIIOCKOCTH
3alMTHOTO BbICTyNa. HenpaBunbHO YCTaHOBMEHHbI
Kpyr, KOTOPbIN BbICTYNaeT 3a NOCKOCTb 3aLUTHOMO
BbICTYNa, He MOXeT BbiTb Haanexallm 06pasom
orpaxgeH.

* MMpepoxpaHnTenbHbIN WUTOK AOMKEH ObITb HaAEXKHO
NPUKPENIIEH K 3NEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY M
YCTaHOBMNEH B NONOXeHUe MakCMManbHOro
obecneyeHnsi 6e30MacHOCTH, NPU KOTOPOM K
oneparopy 6yaeT oOpalieHa HauMeHbLas OTKPbITas
yacTb Kpyra. [pegoxpaHnTenbHbIii LWWTOK NOMOraeT
3alyLaTh 0nepaTopa oT PasneTaloLMxes YacTuL kpyra

nort CﬂyanIHOFO KOHTaKTa C Kpyrom.
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Kpyru BomxHbI MCNONb30BaTbCA TONBKO B TEX
cnyyasx, Korja oHM peKOMeHAO0BaHbI K
npuUMeHeHuIo. Hanpumep: Hemb3s BbINOMHSTL
LUNMEIOBKY CTOPOHO OTpe3Horo kpyra. ABpaavBHble
OTpes3Hble Kpyrin NpeHasHayeHbl ANs WAndoBaHNs
nepudepuent kpyra 1 NonepeYHbIe Curbl, NPUNOXEHHbIE
K TakoMy Kpyry, MOTYT NPUBECTY K pa3pyLLEHNIO Kpyra.

Bcerpa ucnonbayiite Tonbko UcnpasHble hnaHubl
Ans Kpyros, pa3mep u hopma KOTOpbIX
COOTBETCTBYIOT BbIGpaHHOMY KpyTry. MpaBunbHO
BblGpaHHbIN hriaHeL SBNsSETCS 0nopoit Ans kpyra,
Bnarogaps Yemy yMeHbLLIaeTCs BEPOSTHOCTb
paspyLLeHus kpyra. PraHLibl Ans OTPE3HbIX KPyroB
MOTYT OTNMYATLCS OT (priaHLEB Ans LWNMdoBarbHbIX
KpyroB.

3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTh U3HOLWEHHbIE KpYril OT
3NEKTPUYECKNX MHCTPYMEHTOB GonbLuero pasmepa.
Kpyr, npeaHa3HayeHHbIit 4ns MHCTpYMeHTa GonbLuero
paamepa, He MOAXOAMT Ans GorbLuel CKopocTy
VHCTPYMEHTa MEHbLLETO pa3Mepa u MOXeT
pa3pyLUMTLCS.

AononHuTenkHble cneumnanbHble ykasaHns
no 6e3onacHoMy BbINONHEHMIO abpa3nNBHOIA
pesku

He ponyckaiite 3aegaHusi OTPE3HOTO Kpyra u He
npuknaabIBaiiTe K HeMy Ype3mepHoro ycunus. He
CcTapaiiTecb caenatb npopesb U3NULIHeN rnyGuHbI.
Mpu neperpy3ke kpyra noBbILLAETCS ero
BOCTIPUMMYMBOCTb K KPYYEHMHO 1 3aKIMHWBAHWIO B pe3e
1, KaK CrefjCTBUE YBENMYNBAETCS PUCK OTAAYM U
paspyLLEHUs Kpyra.

Teno wnudoBLuMKa He AOKHO HAXOAUTLCA Ha
OfJHOW FIMHWM C BPALLAIOLMMCS KPYTOM U 33 HUM.
Ecnu kpyr B Touke KoHTakTa ¢ obpabarbiBaemoit
AeTarblo IBUXETCS OT Tena LWNMOBLLMKA, BOMOXHAS
OT/ia4a MOXET TOMKHYTb BPALLAIOLMACS KPYT U
9MEKTPOMHCTPYMEHT MPSIMO Ha LUNMAOBLMKA.

Ecnu kpyr 3aknuHUno, Unu no Kakom-To NpuymnHe
npekpaTunach peska, BbIKNOYMTE NUTaHUe
3MNEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA M AepKUTE ero
HenoABWXHO 0 TeX NMOp, NOKa KPYr NOMHOCTbLIO He
ocTaHoBuTCA. Hukoraa He nbiTaTech BbIHYTh
BpALLAKLWMICA OTPE3HON KPYT U3 pa3pe3aHHOro
yrny6neHusi, NOCKOMNbLKY MOXET NPOU30ITH OTAava.
/3yuute cutyaumio n BHecuTe Heobxoaumble
KOpPeKTVBbI B paboTy, 4ToObl YCTPaHNUTL MPUYMHBI
3aKMMHMBAHWS Kpyra.

3anpelLaeTcs NOBTOPHO HAYMHATBL ONepaLuio
pesku, Koraa Kpyr HaxoauTcs B o6pabaTbiBaeMoit

netanu. [laiTte Kpyry HabpaTb NONHY CKOPOCTb
BpalLeHs 1 3aTeM akKypaTHO BBeaUTE ero B
pa3pe3aHHoe yrny6nenue. Ecnu BkmoumTb
VHCTPYMEHT, KOrfia KpYr HaxoauTCs BHYTPH
obpabaTbiBaemoit AeTanu, Kpyr MOXeT 3aKNUHUTb, OH
MOXET NOWTYV BBEPX UV AaTb OTAaYY

YcTaHoBUTE NaHenu 1 KpynHorabaputHble paboune
[leTanu Ha OCHOBaHMe, YTO CBECTU K MUHUMYMY PUCK
cronopeHus n otaaum. Kpynhoie paboune fetanm
MIMEIOT CBOWCTBO NpornbaTbes nog, feicTremM
cobcTeeHHoro Beca. OCHOBaHWe JOMKHO
noaknazblBaThest Moa AeTanb BONU3N NHUM pe3sa 1
BOMM3u kpas paboyeit aetanu ¢ 0benx CTOpoH kpyra.

BypabTe kpaiiHe BHUMaTeNbHbI NPU BbINOIHEHUM
PEe3KN B «KapMaHax» CTeH M Ha ApPYrux y4acrTkax,
HeJoCTYNHbIX Ans 063opa. BricTynarowuit auck MoxeT
nepepesatb TpyObl ra3onposoaa 1 BOLONPOBOLA,
3NEKTPUYECKYHO NPOBOAKY UIN MOXKET HaTOMKHYTLCS Ha
06beKT, KOTOPbIA OTBETUT OTAAYEN.

CneumanbHble ykasaHus no 6esonacHomy
BbINOSIHEHMIO OYUCTKN HaXAAYHOM ByMaroi

3anpelaeTca UCNONb30BaTh HaXOAaYHbIA OUCK
cnuwkom 6onbLuoro pasmepa. Npu BoiGope
HaxpayHol Gymaru pykoBoACTBYMTECH
pekomeHaaumsmMu npousogutens. Ecnu HaxaauHas
Bymara CrvLLKOM fjaneko BbiCTynaeT 3a kpast
LUNMoBanbHOM NOAYLLKM, BOHUKAET PUCK €€ pa3pbiBa,
06aMpaHns 1 UCTUPaHKS Kpyra 1 OTAauw.

CneuuanbHbie yka3aHusA no 6e3onacHoMy
BbIMNONHEHWUI NONUPOBKK

He nosBonsiiTe oTAeNMBLIMMCS yYacTKam
NONUPOBOYHOI HACAAKM UMK LWHYPKa ANS KpenmneHus
cB060AHO BpawaTbesl. CnpsubTe MNK 0bpexbTe
cB0o6OAHbIN Kpal WHYpKa Ans kpennenus. CBoboaHo
CBMCAIOLLIIA LUHYPOK ANS KPENMeHNst MOXET LiennsTbes
3a nanbLbl unn obpabatbiBaemyio getarnb.

BesonacHocTb Apyrux nuu

OTOT MHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH Ans UCnonb3oBaHust
nuuamu (Bkmnioyas AeTel) ¢ OrpaHNYeHHbIMMN
(U3NYECKUMMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM UMM NIULLAMK, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET
HeobXoMMbIE OMbIT U 3HAHUS, KPOME Cryyaes, koraa
OHW HaXofATCA Nof, HabmniofeHeM 1 Nony4MnKn
HapnexalLye MHCTPYKLMK No paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM OT
nmua, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 6€30MacHOCTb.

Ytobbl feTu He urpanu ¢ MHCTPYMEHTOM, OHW JOMKHbI
HaxoauTbCA noA nNpUCMOTPOM.
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OcTaTouHbIi puck

JlononHUTENbHBIA OCTATOYHBI PUCK MOXET BO3HMKATH B
Cry4asx UCronb30BaHUs UHCTPYMEHTa, KOTOpbIe MOryT
BbITb He y4TEHbI B NEPEYNCTIEHHBIX YKa3aHMSX MO
6e3onacHoit pabote. Takoil puck MOXET BO3HUKHYTb
BCIE/iCTBIME HENPaBHUIBHOTO MCMOMb30BaHNS,
MPOAOIKUTENbHOI paBoThl U T.4.

[axe npu cobritofieHnn Bcex COOTBETCTBYHOLMX NpaBun
TeXHVKM 6€30MacHOCTM U UCTIOMb30BaHUM 3aLLUUTHBIX
YCTPOICTB HEKOTOPbIN OCTATOYHBIN PUCK BCE e OCTaeTCs.
OH BKMtoYaeT:

+ TpaBMbl, NONYYEHHbIE MPU KaCaHUM BpaLLAKLLNXCS UK
LBUXYLUNXCS AeTaneit.

+  TpaBMmbl, NOMyYeHHbIE NPYU 3aMeHe JeTarnei, Hoxen unu
NpUHALNEXHOCTEN.

+ TpaBMbl, NONYYEHHbIE BCIIEACTBIE NPOAOIKUTENBHOMO
WCMONb30BaHNS MHCTPYMEHTA. [Py MPOJOIKUTENBHOM
MCTIONb30BAHIM MHCTPYMEHTA HeoBX0MMO JenaTh
perynsipHble nepepbisbl B paboTe.

N YquLueHme cnyxa.

+ Bpen 4ns 300poBbS, BbI3BaHHbI BAbIXAHWEM MbINK,
KoTopas NosBRSETCS BO Bpemst paboTbl MHCTPYMeHTa
(Hanpumep, npu paboTe ¢ fepeBoM, 0COBEHHO ¢ Ay6OM,
Bykom unm [1BM).

Bubpauus

YpoBHY BUGPaLWK, yKka3aHHbIE B TEXHUIECKMX JaHHBIX 1
[Jeknapaummn CooTBETCTBUS, Obln U3MepeHb! B
COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTHBIM METOAOM UCTbITAHUIA,
nanoxeHHbIM B EN 60745, u moryT ncnonb3oBatses Anst
CpaBHEHMS UHCTPYMEHTOB. 3asiBNEHHbI1 ypOBEHb BUOpaLM
MOXET Takke UCroNb30BaTLCS ANs NpesBapuTENbHON
OL{EHKY WX BO3AENCTBYS.

BHumaHme! YposeHb B1bpaLymm Bo Bpems paboTsl
3MEKTPUYECKOTO UHCTPYMEHTA MOXKET OTNMYATLCS OT
3asiBMEHHOr0 YPOBHS BUOPALWK, NMOCKOMbKY OH 3aBUCUT OT
KOHKPETHO BbIMOMHSIEMON UHCTPYMEHTOM paboTsl. YpoBEHb
BMOpaLyn MOXET ObITb BbILLE YCTAHOBMEHHOTO YPOBHS.

[pu oueHke Bo3aeicTaIs BUOpaLm ANs OnpeaeneHns Mep
6esonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC ans 3aluuThl N,
MOCTOSIHHO PabOTaKOLLMX C SMEKTPUYECKAMM
WHCTPYMEHTaMU, HEOBXOAMMO Y4MTbIBATb pearnbHble
YCIOBMS! UCTONb30BaHMS 11 CNIOCOB UCMONb30BaHNS
WHCTPYMEHTA, BKIto4as Bce JeTanu paboyero Lykna, Takue
Kak BPEMsi BbIKIIOYEHIS 1 BpEMS XOMOCTOrO X0Aa
[JOMONHUTENBHO K BPEMEHM 3anycka.

Hakneiikn Ha UHCTpyMeHTe

K MOBEpXHOCTI MHCTPYMEHTA MPUKPENTieHbl CrigytoLmne
rpacmyeckme N3oBpaxeHus:;

3ne|crpuquKaﬂ 6e3onacHocTb

[l

BHumanme! [1ns cHxeHus pucka
TPaBMMPOBAHMS ONepaTop JOIKEH NPOYUTATH 3Ty
VHCTPYKLWMIO MO 3KCnAyaTaLmu.

[Mpn paboTe ¢ 3TM UHCTPYMEHTOM HEOBX0AMMO
HafeBaTb 3aLLUTHbIE 04KV MMM O4KM C BOKOBON
3aLWunToN.

Mpy paBoTe ¢ 3TUM MHCTPYMEHTOM HEOBX0aMMO
HaZeBaTh CPE/ICTBA 3allThl OPraHoB CriyXa.

JTOT MHCTPYMEHT UMEET ABOHYI0 M3ONALMIO U
MO3TOMY MPOBOA 3a3EMIIEHNS EMY HE HYXEH.
Bcerna nposepsiite, YTOBLI CETEBOE HaNpsikeHe
COOTBETCTBOBASIO 3HAYEHIIO, YKA3aHHOMY B
TaBNNYKe C NACMOPTHLIMI AAHHBIMU.

+ B cnyyae noBpexaeHus LUHypa NUTaHus, YTobbl
136exaTb BO3HUKHOBEHNS ONACHBIX CUTYaLuiA, ero
3aMeHy JOIMKEH BbIMOMHNTL NMPOVU3BOAMTENb
060py0BaHUs UMK YNIONHOMOYEHHbIN CEPBUCHBII LIEHTP
Black & Decker.

DyHKUUK

OTOT MHCTPYMEHT MoXeT obnafaTb BCEMM U HEKOTOPLIMM
113 NepeYNCIEHHbIX HIKE (YHKLNN.

1. Bbikniovarens

2. bokoBas pykosiTka

3. KHonka dmkcaLmm wnuHaens
4. TlpenoxpaHnTenbHbI LLMTOK
C6opka

BHumanme! Nepen BoinonHeHeM cOopku npoBepbTe, 4ToObI
MHCTPYMEHT ObiN BbIKMIOYEH, a BUMKa LWHYpa bbina BbiHyTa
113 CETEBOM PO3ETKN.

YcTaHOBKa M CHATHE NpeAoXpaHNUTeNbHOro
wmtka (puc. A n B)

Mpukpennexue

* Pa3mecTuTe MHCTPYMEHT Ha cTone WnuHaenem (5)
BBEPX.

+ OtnyctuTe cpukcaTop (7) 1 pacnonoxure WMTOK (4) Hag

WHCTPYMEHTOM, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKeE.
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+  BeictaBbTe BbICTYMbI (8) HANpoTVB Npopeseti (9).

*+ HapaBuTe LWMTOK 1 NOBEPHUTE €70 NPOTUB YaCoBOM
CTPErkM B TpeByeMoe NoroxeHue.

+  3akpenute chukcatop (7), 4ToBbl MPUKPENUTL LLUTOK K
VHCTPYMEHTY.

+  [lpn HeobxoaMMOCTY 3aTsiHUTE BUHT (6), YTOObI
YBENUYUTb MPUKMMHOE yCumve.

CHsaTune
+  Ortnyctute cukcatop (7).

+  [loBopaunBaiiTe LUMTOK MO YaCOBOI CTPenKe, YToObI
BbIPOBHSTH NOMOXEHUS BbICTYMOB (8) M npope3el (9).

+ CHUMUTE LLMTOK C MHCTPYMEHTA.

BHumanue! 3anpeluaeTcs ncnonb3oBarb STOT UHCTPYMEHT
©e3 npefoXpaHUTENLHOTO LLKTKA. YCTaHoBKa BokoBOM
PYKOSITKM

+ 3akpyTuTe 6OKOBYIO PYKOSTKY (2) B OAHO M3
YCTaHOBOYHbIX OTBEPCTUIA B UHCTPYMEHTE.

BHumanue! Beerga vcnonbayiite Tonbko 60koByto
PYKOSITKY.

YcTaHOBKa U CHATHE WNN(OBANbHbIX U
OTpe3HbIX KpyroB (puc. B—D

Tun kpyra Bceraa AOMKeH COOTBETCTBOBATb BUAY
BbINONHsAeMolt paboTbl. Beera ucnonb3ayiite kpyru
Ha[nexalLero Hapy)HOro AnameTpa v AnameTpa oTBepeTys
(cMOTpuTE TEXHUYECKVE JaHHbIe).

Mpukpennexue

+  Pa3mecTute MHCTPYMEHT Ha cTorne wnuHgenem (5)
BBEPX.

+  HapeHbTe npyxuHHyo Waiiby (6) Ha WnuHaenb 1
yCTaHoBUTe €ero Ha nneve (7).

+  YcTaHoBWTE MpefoXpaHNTENbHBIA LUMTOK (4) Ha
VHCTPYMEHTE, Kak NoKa3aHo Ha pUCYHKE.

+ YcraHosuTe thrnanel (8) Ha WNUHAene Takum 06pasom,
4T06bI BBICTYNAOLME OTMETKI BbINK HAaNPaBMeHb! K
wmTKy. Y6eautech, 4to 0TBEpCTVS B (praHue
pacnonoxXeHs| HaNpoOTUB OTBEPCTUI N5 BUHTOB.

+ 3akpenute dnaHel; ¢ nomoLLbto BUHTOB (9). YbeauTecs,
YTO BUHTBI 3aKpYYeHbl 10 KOHLA 1 YTO
NpeAoXpaHNTENbHbIN LMTOK MOXHO NOBOPaYMBaTh.

CHaTune

+ BblkpyTuTe 0TBEPTKOM BUHTBI (9).

+  Chumute dnanel (8), npefoxpaHUTENbHbIA LWUTOK (4) 1
MPYXWHHYIO Waiiby (6). XpaHuTe 3Tn AeTan oTAemnbHo.

BHumanue! 3anpeLyaetcs Ucnomnb3oBaTh 3TOT MHCTPYMEHT
0e3 NpeaoXpaHNTENbHOTO LLKTKA.

YcTaHoBKa 60KOBOW PYKOSATKU

+  3akpyTuTe GOKOBYIO PYKOSITKY (2) B 0AHO 13
YCTaHOBOYHbIX OTBEPCTUI B MHCTPYMEHTE.

BHumanme! Beerzia ncnonb3yiite Tonbko GOKOBYIO PyKOSITKY.

MpukpenneHue u cHATUE WNNUOBANBHbLIX
KPYroB, OTPe3HbIX KPYroB U HaXAa4HbIX
nopows (puc. C —E)

Tun Kpyra BCErfja AOMKeH COOTBETCTBOBATL BUAY
BbINMOMHsEMON paBoTbl.

Bcerna ucnonb3yiite Kpyrv Haanexatlero HapyxHoro
AuameTpa v AnameTpa oTBepCTUs (CMOTPUTE TeXHUYECKMe
AaHHble).

Mpukpennexue

+  YcraHoBuTe I'Ipe,U,OXpaHI/ITeﬂbeIVI LLIUTOK, KakK Bbino
0MnCaHo BblLLe.

+ YcraHoBuTe BHYTPeHHUIA dnaHey (10) Ha wnnkaens (5),
kak nokasaHo Ha pucyHke (puc. C). Ybegutecs, 4to
(hnaHeL, TOYHO YCTaHOBMEH Ha NOCKIX GOKOBbIX
NOBEPXHOCTSIX LUNMHAENS.

+ YcraHosuTe kpyr (11) Ha wnuHaens (5), kak nokaaHo Ha
pucyHke (puc. C). Ecrv kpyr MeeT NOAHSTHINA LeHTp
(12), ybeauTech, 4TO OH HanpaBneH k BHYTPEHHEMY
chnaHuy.

+ Ybeautech, 4TO Kpyr NPaBUMbHO YCTAHOBMEH Ha
BHYTPEHHEM (praHLie.

+  YcTaHoBuTe BHeLWHWUA dnanew (13) Ha wnuHaens. Mpu
YCTaHOBKe LUNNEOBANLHOTO Kpyra NOAHATHIA LIEHTP
BHELLHero chnaHLa AomkeH ObITb HanpaBneH K kpyry (A
Ha puc. D). Mpu ycTaHoBKe OTPE3HOTO Kpyra NOAHSATbI
L|EHTP BHeLUHero dnaHua AomkeH ObITb HanpasneH oT
kpyra (B Ha puc. D).

+ [lepxuTe HaxaToN KHOMKY dmkcaumm wnmHaens (3) n
3aTAHNUTE 730 YNOpa BHELUHWIA thnaHeL, C NOMOLLbIO
ABYXLITUTOBOrO raeyHoro kmiova (14) (puc. E).

CHsiTne

+  [lepxuTe HaxaToN KHOMKY dmkcaLmm wnmHaens (3) v
ocnabbTe BHeLLHuit dnaHel (13) ¢ nomolLblo
ABYXLITUTOBOrO raeyHoro kiiova (14) (puc. E).

+  CrumuTe BHewwHuin naney (13) v guek (11).
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YcTaHOBKa M CHATUE HaXXAa4HbIX NOAOLB
(pnc.EuF)

[Ins BbINONHEHMS HaxpayHoit obpaboTku TpebyeTcs
nogoLusa. MoaoLwBy MOXHO npuobpecT y BalLero avnepa
BLACK+DECKER kak npyHagnexHocTb.

Mpukpennexue

+  YcraHoBuTe BHYTpeHHUiA dnaHel (10) Ha WwnuHaene
(5), kak nokasaHo Ha pucyHke (puc. F). Ybeautecs, uto
hnaHeL, TOYHO YCTaHOBMEH Ha NOCKiX GOKOBbIX
MOBEPXHOCTSX LUMMHAENS.

*  YcTaHoBuTe nogoLwsy (15) Ha WNNHOenNb.
+ YcTaHoBWUTE HaxaauHbIit auck (16) Ha nogoLwsy.

+ YcraHoBuTe BHeLWHNI nanel (13) Ha wnuHaens
MOAHSATLIM LIEHTPOM OT AucKa.

+  [lepxuTe HaxaToi KHOMKY dmkcaLuy wnuHaens (3) v
3aTsHNTE A0 Yropa BHELLHWIA hnaHeL, C NOMOLLbI0
ABYXLITU(TOBOrO raeyHoro knioya (14) (puc. E).
YbennTecs, YTo BHELHWA hriaHew; TOYHO YCTaHOBMEH
Kpyr Mpo4Ho 3axar.

CHsTne

+ [lepxuTe HaxaToi KHOMKY dukcauuy wnuHaens (3) u
ocnabbTe BHeLWHMiA dnarey (13) ¢ nomoLLbto
ABYXLTUTOBOrO raeyHoro kniova (14) (puc. E).

+  CHumuTe BHelwHmit onarel (13), HaxaauHblin kpyr (16)
1 nogoLsy (15).

YcTaHoBKa M CHATHE KPYTOB C NOAHATON
CTynuueii U BTYNOK

Kpyrv ¢ noaHsTol CTynuLel 1 BTYNKW YCTaHaBNMBAKOTCS
npsmMo Ha pe3bboBoit WwnuHaens M14 (5).

BHumaHme! Ytobbl yMEHbLUIMTL pUCK NOBPEXAEHMS
VHCTPYMEHTA, Kpyr Unu LLeTKa He [JOMKHbI KacaTbCst
NpeaoXpaHUTENbHOTO LLUMTKA BO BPEMS YCTAHOBKM UM
paboTbl. B NPOTMBHOM Cryyae MOXET NPOU30ONTH
HEBbISIBNSEMOE NOBPEXIEHNE NPUHALNEXHOCTM U, Kak
CMefCTBME, PA3NeT YacTel Kpyra Unm BTYMKN.

Mpukpennexue

+ 3aKpyTuTe BPYYHYH KpYr C NOJHATON CTynMLEN Unu
BTYNKY Ha pe3b0y wnnHaens (5).

*  YgepxvBanTe HaxaTom KHOMKY chukcaumn wnvHaens (3)
11 3aTHWTE CTYNULY Kpyra Unu BTYMKY rae4HbIM
Krio4oM.

CHsTtne

*  YaepxuBaiTe HaxaToi KHOMKY dukcauum wnnHaens (3)
11 OTKPYTUTE CTYMILLY Kpyra nm BTYNKY raeyqHbimM
Krioyom.

+ CHUMMTE Kpyr Unu BTYMKY CO LWnuHAENS (5).
Pa6ota nHcTpymeHTa

BHumaHue! [laiite BO3MOXHOCTb UHCTPYMEHTY paboTaTh ¢
€CTeCTBEHHOW CKOpOCTbH0. He neperpyxaiite ero.

¢ AKKypaTHO NPOMOXUTE LUHYP SMEKTPONNUTAHNS, YTO
Cryy4aitHo ero He nepepesarts.

+  BypabTe rotoBbI K MBHIO UCKP MPU KOHTaKTe
LWn1coBanbHOTO UK OTPE3HOTO Kpyra C
obpabatbiBaeMoil feTarnbHo.

+  Bcerga BbibupaliTe Takoe MONOXeHNe UHCTPYMEHTa,
4T06bI MPEAOXPaHNTENbHBIN LLUTOK 0becneunsan
MaKcuManbHyo 3aLLuTy OT LWNKEOBaNbHOTO 1K
OTPE3HOro kpyra.

BknioyeHue u BbIKNKOYeHne

¢ Y706bl BKIIOYMTL MHCTPYMEHT, NEpeMecTuTe
Bblktoyatens (1) B nepeaHee nonoxenue. MomuuTe, 41O
nocne Toro, kak Bbl BbIKMIO4UTE MHCTPYMEHT, OH BCE eLle
OypeT aBurathes.

* Yro6bl BLIKNKOUNTL WHCTPYMEHT, HaXMWUTE Ha 3aQHI00
YacTb BbIKNO4aTens.

Brumanme! He BbikntoyaiTe MHCTPYMEHT NPy NPUNOXEHHON
Harpyake.

®yHKUMA NNaBHOrO NycKa

OyHKUWSI NAABHOTO Nycka NO3BONSIET MEANEHHO HabpaTb
060poTbl, YT0BbI M3BexaThb Ha4anbHOro ToNYKa Npu 3amycke.
Ora dyHKUMs 0coBeHHO noresHa npyu paboTe B
OrpaHnYeHHOM NPOCTPaHCTBeE.

¢YHKLM$| «HEeT NUTaHUA»

q)yHKLlM;I «HET NUTaHWs» 0CTaHaBMMBAET MOBTOPHbIN 3anyck
UJﬂI/I(bOE!aJ'IbHOI;I MaLUVHbI 63 BKITIOYEHWS BbIKIOYaTENs B
Cly4ae OTCYTCTBUA 3NEKTPUYECKOro NUTaHNA.

CoBeTbl ans 3¢hheKTUBHOTO MCNONb30BaHUA
MHCTPYMeHTa

+ Kpenko gepxute MHCTPYMEHT O/IHOM pyKoi 3a GOKOBYIO
PYKOSITKY, APYrON PYKOVA - 3a FMaBHY0 PYKOSITKY.
[MoBepxHoCTHas WnMdoBKa LWNMdoBanbHLIMU Kpyramu

+  [lpexpae Yem MHCTPYMEHT HauHeT obpabaTbiBath
pabouyto NOBEPXHOCTb, OH OMKEH HabpaTb NomHble

060opoTbI.
49
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+  [pvknagbiBaiiTe MUHUManbLHOE yeunne K paboyen

NOBEPXHOCTN — 3TO MO3BOSIUT UHCTPYMEHTY paﬁOTaTb

Ha nonHbIx obopoTax. CkopocTb WwnundoBkn byaet

HanbonbLuelt koraa WNHCTPYMEHT pa60TaeT Ha NOMHbIX

obopoTax.

+  Toppepxvsaitte yron 20°—30° Mexay VHCTPYMEHTOM W

paboyeli NOBEPXHOCTHIO.

+ Yrobbl n3bdexatb BbleMOk Ha paboyer MOBEPXHOCTH,
BbINONHSANTE HENpepbIBHbIE
BO3BPATHO-NOCTYNATENbHBIE ABVKEHMS.

+  [lepen BbIKNIOYEHNEM NOSHAMMUTE UHCTPYMEHT Hag
paboyeit NoBEPXHOCTBI0. Mpexae Yem onycTuTy
MHCTPYMEHT, NOLOXAMTE, NOKA OH OCTAaHOBMTCS.

LWnudoska kpomok wnnchoBanbHbIMM
Kpyramm

Kpyru, ncnonb3ayemble Anst peaku 1 LWNMOBKI KDOMOK,
MOTYT pa3pyLLaTbesl UNi aBathb 0Taauy, ECnv OHU
CrnbatoTCst UM CKPYYMBAIOTCS BO BPEMS! BbIMOMHEHWS!
MHCTPYMEHTOM PE3Ku Ui yBoKoi LWndoBKM.

Y106kl CHU3MTB PUCK NONMYYEHNS CEepbe3HON TPaBMbI,
crneayeT OrpaHNynTb MCTIONb30BaHME TakuX KPYroB co
CTaHAapTHbIM NPeAoXpaHNTENbHBIM LMTKOM TUna 27
Herny6oKoi peakoii 1 Npope3aHuem nasos (rny6uHom
MeHbLue 1/2 poiima (13 mm)). OTKpbITas CTOpOHA LMTKa

[omkHa 6bITb HanpaBneHa oT WwnudosanbLumka. Ans 6onee
rny6oKoi pe3ku 0Tpe3HbIM Kpyrom Tuna 1 Heobxoanmo uc-
noNb30BaThb NPEAOXPAHUTENbHbI LLMTOK 3aKpbITOro TNa 1.

+  Tpexae Yem MHCTPYMEHT HauHeT 0bpabaTbiBaTh
pabouyio NOBEPXHOCTb, OH AOMKEH HabpaTb NonHble
060opoTbI.

+  [puknagpiBaitTe MUHUMANbLHOE Yeunve K paboyert

MOBEPXHOCTM — 3TO MO3BONUT UHCTPYMEHTY paboTaTh

Ha nonHbix obopotax. CkopocTb WwnmdoBky bygeT

HaubonbLueit, koraa WHCTPYMEHT pa60TaeT Ha MonHbIX

obopoTax.

+  CraHbTe TaK, 4Tobbl OTKPbITad HUXHAA 4acTb Kpyra
Bbina HanpasneHa oT Bac.

+  [locne Toro, kak Ha4anack peska 1 YyCTaHOBMUI10Cb
npopesaHune npopesun B paﬁoqeﬁ [eTanu, He Hafo

MeHATb Yron pesa. M3ameHeHne yrna MOXeT NpuBecTn K

3rmby Kpyra u, kak CrieacTBue, K ero nornomke.
KoHCTpyKLUust kpyroB Ans LnndhoBKM KPOMOK He

paccyuTaHa Ha npoTUBOAENCTBME 6oKoBbIM yeunuam,

BbI3BaHHbIM UX M3rNBoM.

+  [lepen BbIKNIOYEHNEM NOJHAMMUTE UHCTPYMEHT Haf
paboyeli noBepxHOCTbI0. Mpexae Yem onycTuTb
MHCTPYMEHT, NOAOXKANTE, NOKa OH OCTAHOBUTCS.

He ncnonbayiiTe kpyrv Ans WndoBKA KPOMOK 1 OTPE3HblE

Kpyrv iNs NOBEPXHOCTHOM LUMMAOBKY, MOTOMY 4TO OHUM HE
paccuuTaHbl Ha NPOTUBOAEICTBIE BOKOBBIM yCUMNAM,
BO3HVKAIOLLMM MPU BbIMOMHEHNM TaK1X BUAOB paboT. 310
MOXET MPUBECTU K Pa3pyLLEHNIO Kpyra 1 TpaBMUPOBaHHIO
noaen. YuctoBas 06paboTka MOBEPXHOCTYN HaXAAYHbIMM
NEenecTkoBbIMM Kpyramu

lpexae Yem MHCTPYMEHT HauHeT obpabaTbiBaTh
pabouyto MOBEPXHOCTb, OH AOMKEH HabpaTb MoNHbIe
060poTbI.

lMpuknagpiBaitTe MUHUMAnNbLHOE yeunve K paboyeit
MOBEPXHOCTH, YTO MO3BOMNT MHCTPYMEHTY paboTaTh Ha
nonHbIx 06opoTax. CKopoCTb HaxaauHol 0bpaboTku
Oynet HanbonbLuel, korga MHCTPYMeHT paboTaeT Ha
nonHbIx 06opoTax.

Moppnepxugaiite yron 5 —10° MeXAY MHCTPYMEHTOM 1
paboyeil NOBEPXHOCTHIO.

Yro6bl n3bexaTh BbleMOK Ha paboyeit NoBepXHOCTH,
BbINONHSTE HeNpepbIBHbIE BO3BPATHO-MOCTYNaTeNbHbIE
[LBUXEHWS!,

Mepen BbIKMIOYEHNEM MOAHUMUTE UHCTPYMEHT Haz
paboyelt NoBepxHOCTbI0. Mpexae Yem onycTuTh
VHCTPYMEHT, NOAOXKANTE, NOKa OH OCTAHOBUTCS.

Wcnonb3oBaHue NOAOLWLB ANsl HAXAAYHbIX
Kpyroe

BbiGepuTe HaxaauHble Kpyrit ¢ 3epHUCTOCTbIO,
COOTBETCTBYIOLLEI TUMY BbINONHsSIEMOiA paboTbl. B npogaxe
[OCTYNHbI LWNMGOBANbHbIE KPYIY PaHol 3epHIUCTOCTY.
KpynHo3epHuCTbIe Kpyrv GbICTpee yhansioT Matepuan, Ho
Bonee rpy6o obpabaTbiBakOT NOBEPXHOCTb.
Menko3epHuCTbIe Kpyrv MefNeHHee yaansioT Matepuar, Ho
nyJiwe obpabaTbiBalOT NOBEPXHOCTb.

[ns 6bicTpoit 1 rpyBoit 06paboTki NOBEPXHOCTM HAYHUTE
paboTy C NOMOLLBIO KPYMHO3EPHUCTLIX KpYroB. 3aTem
nepeiauTe Ha CpeaHel 3epHUCTOCTH, @ YMCTOBYH 06paboTky
BbIMOMHSNTE MENKO3EPHUCTBIMU Kpyramu.

KpynHas 3epHuctocTs 16—30 eguHny

CpepHsis 3epHucTocTb 36—80 egnHny

ToHkast vHuwHas obpaboTka 100—120 eguHuL
OuyeHb TOHKas (uHMLLHas obpaboTka 150—180 egnHuy,

Mpexae YeM MHCTPYMEHT HauHeT oBpabaTbiBaTh
paboyyto NOBEPXHOCTb, OH JOMKEH HabpaTb NoNHbIe
06opoTbI.

lMpuknagpiBaitTe MUHUMAnNbHOE yeunne K paboyent
MOBEPXHOCTH, YTO MO3BOMUT MHCTPYMEHTY paboTaTb Ha
nofHbIX 06opoTax. CkopoCTb HaxaayHol 06paboTku
ByneT HanborbLUel, Koraa MHCTPYMEHT paboTaeT Ha
NONHbIX 060pOTaX.
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Mopnepxusaiite yron 5°—15° Mexy UHCTPYMEHTOM W
paboyeit noBepxHoCTbH0. LLnndoBanbHbIN Kpyr AOMmKeH
KOHTaKTMPOBaTb MPUBNM3NTENBHO C OfHUM SHOAMOM (25
MM) paboyeit MOBEPXHOCTU.

Yrobbl 3bexaTb BbiropaHis paboyeit NoBepXHOCTH 1
He 0CTaBNATb Ha Heil Criefbl, MHCTPYMEHT [OIKeH
ABUraTbCs PABHOMEPHO 1 MO NPAMOIA NHMK. Ecrn
0CTaBUTb MHCTPYMEHT Ha paboyelt noBepxHOCTH Be3
ABWKEHIS UMK BBINONHATb KPYroBbIE ABUXEHMS, 3TO
NpUBEAET K BbIrOpaHuio paboyei MOBEPXHOCTY Ui
MOSIBNEHMIO KPYrOBbIX CNIEA0B.

Mepen BbIKMOYEHUEM MOAHAMUTE UHCTPYMEHT Had
pabouyeil NoBEpXHOCTLIO. [Mpexae Yem onycTuTb
MHCTPYMEHT, NOOKAWTE, NoKa OH OCTaHOBUTCS.

YKasaHus no 6e3onacHol HaaauHoW _
06paboTKe OKpaLeHHbIX NOBEPXHOCTEN

HE PEKOMEHZYETCA BbINONHATb HaXAauHy0
00paboTKy NOBEPXHOCTEN, OKPALLEHHbIX
CBMHELICOAePXaLLMMM Kpackamu, BCeAcTBie
CTOXHOCTI KOHTPONS COAEPKaHNS BPELHON MbiMu.
OTpaBneHne CBMHLOM HanbonbLLyo ONacHOCTb
npeAcTaBnseT Ans AeTen 1 6epeMeHHbIX XEHLMH.

Mockorbky 63 XUMUYECKOro aHanu3a CroXHO
OnpesenuTh, CONEPXUT NN kpacka CBUHEL, Mbl
pekoMeHyeM npu HaxaauHoi 0bpaboTke noboro
OKPALLEHHOTO NOKPbITUS cobMiofaTh CreayioLLe Mepbl
MPeAOCTOPOXHOCTH:

BesonacHocTb

Oetnn 6epemeHHble KEHLWHbI He JOMKHbI HaXo4WUTbCA
Ha y4acTke, r4e BbINONHAETCA Haxaa4HadA 06p360TKa
OKpaLleHHbIX I'IOBerHOCTeI7I, Unu 3aX0A4unTb Ha Hero Ao
NONHOro 3aBepLUeHns pa60T.

Y BCeX NNLL, HAXOAALMXCS HA TaKoM Y4acTKe, AOMKHbI
ObITb HAAETBI MbINE3aLYMTHBIE MACKW UITN
pecnupatopbl. COOTBETCTBYIOLWME (DUNBTPbI
HeoOX0ANMO MEHATb eXeAHEBHO UMK B Cryyae
3aTPyAHEHHOTO AbIXaHWS.

Mpumeyanue: Heobxoammo Mcnonb3oBaTh Nbine3alluTHbIE
Macky, KOTOpbIE MOAXOANAT st paboThbl C Mbifblo 1 Napamm
CBMHELcoaepXaLLmX kpacok. Macku Ans 3auTbl OT Nblin 1
napoB 06bI4HbIX Kpacok He obecneyat Takyto salmTy. [ins
obecneyeHns Hanexallel 3alluTbl OPraHoB AblxaHus
obpaTtuTech K BaLLeMy perioHanbHoMy Aunepy X03T0BapoB.

[ins HepomyLLeHNs nonagaHNs BHyTPb OpraH1ama
BpeaHbix yactuy kpacku ECTb, MUTb n KYPUTD Ha
paboyem yyacTke SAMPELLEHO. NEPE enoit, nutbem
1N KypeHnem pabOoTHUKM AOMKHbI MOMBITLCS U
npusecTu cebs B NopsaoK. Henb3s ocTaBnsTh Ha
paboyeM yyacTke ocTaTKu efbl, HaNWUTKOB unu Tabaka,

TaK KaK Ha HUX MOXET OCECTb Mblfb.

Akonoruyeckas 6esonacHoCcTb

Kpacky Heob6xoanMo CHUMaTb Takum 06pa3om, 4Tobbl
CBECTU K MUHUMYMY KONM4ECTBO 0Opa3yHoLLeiics Mbinu.

Yy4acTku, Ha KOTOPbIX BbINOMHAETCS CHATUE KPacky,
HeobX0oANMO orpaxpaaTh NNacTMacCoBbIMU NUCTaMM
TOMLLUMHON 4 MM.

HaxpauHyto 06paboTky HeobXx0auMo BbINOMHATL TaKUM
06pa3om, 4Tobbl yMeHbLIMTL 06Pa3oBaH1e CrefoB Mbii
3a npegenamu paboyero yyacTka.

Oumnctka u yTunusauus

Ha npoTshkeHn Bcero nepropa BbINONHEHUs paboT no
Haxga4yHoi 06paboTke HeobXoaUMo exeaHeBHO
BbINOMHSATb Y6OPKY NbINECOCOM M TLATENBHYH O4NCTKY
BCeX MOBEPXHOCTeN Ha paboyem yyacTke. PerynsipHo
MEHSIATE MeLLOYHble (UNbTpPbI Nbnecoca.

MonuaTUNEeHOBYIO 3aLLMTHYIO NAEHKY, MeNKIe LUenki v
Apyrve oTxofbl HeobxoauMo cobuparts 1
yTUNM3npoBaTtb. Vx Heobxoaumo cobuparts B
3anevaTblBaeMblil KOHTelTHep ANns cbopa 0TX0A0B 1
PErynsipHo YTUAM3MPOBATH B 00bIYHOM NOPSAKE
yAaneHust 0TxofoB. Bo Bpems BbINOMHEHMS 04UCTKN
AeT 1 6epeMeHHble XeHLUMHbI He JOMKHbI HAXOANTLCA
B6nM3n paboyero yyacrka.

Bce nrpyLuku, motowmecs npeameTbl Me6enn 1 KyXoHHoM
yTBapy 1 CTONOBbIE NPUBOPBI, UCMOMb3yEMble AETbMU
HeobXxoANMO TLLaTenbHO NOMbITb Neper,
1CMONb30BaHNEM.

WUcnonb3oBaHue OTPEe3HbIX Kpyroe

He ucnonbayiite kpyr Anst WANGOBKM KPOMOK U OTPEaHble
Kpyrv s NOBEPXHOCTHOM LUNMEOBKY, MOTOMY YTO OHU HE
paccuMTaHbl Ha MPOTMBOMEICTBIE BOKOBBIM YCUMUAM,
BOSHMKAIOLLMM MPU BLINOMHEHNM TaKiX BUGOB paboT. ITo
MOXeT NMPUBECTY K Pa3pYLUEHMIO Kpyra 1 TPaBMUPOBaHUIO
nioaei.

Mpexpe YeM MHCTPYMEHT HauHeT obpabaTbiBaTh
pabouyto NOBEPXHOCTb, OH [OMKEH HabpaTb NoNHble
060opoTbI.

MpuknagbiBaiTe MUHUMAanbHOE yeunue k paboyeit
MOBEPXHOCTM, YTO NO3BOMNT UHCTPYMEHTY paboTaTh Ha
nonHbIx obopoTax. CkopocTb pesku OyaeT HanbonbLueil,
Koraa MHCTPYMEHT paboTaeT Ha nonHbIx 06opoTax.

Mocne Toro, kak Ha4anack peska v YCTaHoBMIOCh
npopesaHye Npopean B pabodeit 4eTanu, He Hago
MEHATb Yo pesa. M3MeHeHue yrra MoXeT MPUBECTH K

u3ruBy Kpyra u, kak CeacTaue, K €ro MonoMKe.
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+  [lepen BbIKNIOYEHNEM NOJHNMUTE NHCTPYMEHT Haf
pabouyeil NoBEpXHOCTHIO. [Mpexae Yem onyCcTuTb
NHCTPYMEHT, NOOXKANTE, NOKa OH OCTaHOBMUTCS.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

KoHcTpykums BaLLero npoBoaHOro/6ecnpoBoaHoro
nHetpymerTa BLACK+DECKER paccuntana Ha paboty Ha
MPOTSKEHUN ANNUTEMBHOTO NepyUoaa BpeMeHn Npu
MVHAMAmNbHOM TEXHUYECKOM 06CTYKNBaHNM.
pogomkuTenbHas yaoBneTBopuUTENLHAs paboTa
NHCTPyMeHTa 0becneynBaeTCs HaanexaLym yxoaom 1
perynspHoii 04NCTKOM.

Buumanme! lNepen BbinonHernem kakux-nubo pabot no
06CnyX1BaHNIO MHCTPYMEHTA C MPOBOAHBIM/BECNPOBOAHLIM
nUTaHNeM:

+  OTKnoumTe 1 N3BNEKATE I'Ipl/lCI'IOCOﬁJ'IeHVle/I/IHCprMeHT.

* Vinu BbIKkntounTE ObITOBOI NPUBOP/MHCTPYMEHT
[0CTaHbTe W3 HEro akkyMynsiTopHyto baTapeto, ecru
6bITOBOI NpUBOP/MHCTPYMEHT 060PYAOBaH OTAEMbHBIM
6aTapeiHbIM OTCEKOM.

*  Wnu paiite akkymynsTopHoit batapee paspsauTbes 4o
KOHL{a ¥ 3aTeM BbIKIKOUNTE MHCTPYMEHT.

+  [epepn npoBeaeHNEM OUNCTKI 3aPSAHOTO YCTPOICTBA
BbIHbTE €0 LUTENCENbHYIO BUMKY 13 CETEBOM PO3ETK.
Kpome neproamn4eckomn 04nCcTkY, Balle 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO He TpebyeT ApYrux onepaviyii TEXHUYECKOro
obcnyxvBaHus.

+ PerynsipHo BbINOMHANTE YACTKY BEHTUNALMOHHBIX
npope3eit B BalLeM 6bITOBOM
npnBope/MHCTPYMEHTE/3apsiHOM YCTPONCTBE C
MOMOLLbI0 MSITKOM LLIETOYKW UK CYXON TKaHM.

+ PerynsipHo BbINOMHSATE O4MCTKY Kopryca ABUraTens ¢
MOMOLL|bI0 BNIAXHON TKaHW. He ucnonb3yiTe Ans
04MCTKN abpa3svBHble MaTepuanbl 1 YCTALLME
CpeacTBa Ha 0CHOBE HEBOHbIX PAacTBOPUTENE.

+  PerynspHo packpbiBaliTe W BbIKONa4ynBanTe 3axumHoON
NaTpoH (€CMN OH YCTAHOBNEH) NS YAANEHUS Mbinu 13
€r0 BHYTPEHHeN YacTu.

TexHuyeckue gaHHbIe

KG115

(Tun 1)
BxopHoe HanpskeHue B 230
MoTpebnsiemMast MOLHOCTb Bt 750
HomuHanbHas ckopocTb MUH"! 11000
[lnameTp oTBepcTUs kpyra MM 22
MakcumanbHas TonwmHa aucka
LWNNoBarbHbIE Kpyrut MM 6
OTpesHble Kpyru MM 35
LUnuHpens pasmep M14
Bec K 2,1

L,a (38yroBoe aaenetue) 91 aB(A), pasbpoc (K) 3 aB(A)

Lwa (3ByKoBas MowHocts) 102 AB(A),
pas6poc (K) 3 aB(A)

CyMMapHble YpOBHM BUGpaLmMm (CyMMa BEKTOPOB Mo
Tpem ocsim) cornacHo EN60745:

MosepxHocTHas WnMhoBKa (a, sg) 5,8 M/c?,
pas6poc (K) 1,5 m/c2

Peska (ay,) 2,5 m/c?, pa3bpoc (K) 1,5 m/c2

BHumahue! PasHble Biabl paboT, HanpuMep, peska, UMetT
pasHble YpOBHM BUGPaLM.
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DOeknapauus cootBetcTBuUs EC
QVPEKTVBA MO MALLMHHOMY OBOPYOBAHWIO

C€

Angle Grinder - KG115

KomnaHus Black & Decker 3asBnsieT, Yto usnenus,
ONKCaHHbIE B «TEXHUYECKWX AaHHbIX», COOTBETCTBYHOT:
2006/42/EC, EN60745-1:2009 +A11:2010;
EN60745-2-3:2011 +A2:2013 +A11:2014 +A12:2014

[laHHble 13[enus Takke COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHNAM
[IupekTtuebl 2004/108/EC (o 19.04.2016), 2014/30/EU (c
20.04.2016) 1 2011/65/EU.

[ns nonyyenust 6onee nogpobHoi MHGopmaLmy,
noxanyicra, cesxutecs ¢ Black & Decker no agpecy,
KOTOpbIIA yKa3aH Huxe Ui ¢ 06paTHON CTOPOHBI
VHCTPYKLMKM. HuenoanmcasLumiics sensetcs
OTBETCTBEHHbBIM 3a COCTaBMEHIE (hailna ¢ TEXHUYECKUMM
[JaHHBIMW W NOANUCHIBAET 3Ty AeKrnapauuio oT umeHu Black
& Decker.

R.Laverick

'naBHbIN MHXEHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

CoepnHeHHoe KoponescTBo

01.2016

3awuTa okpyxarwuen cpeabl

PasgnenbHblit cop 0Tx00B. 3anpellaetcs
YTUNU3NPOBATL 3TOT NPOAYKT BMECTE C 0BbIYHBIMM

EEEE  GbITOBBIMM OTXOAAMN.

Ecnu Bbl pewunte, yto Bawwe n3genve BLACK+DECKER
HeobX0aNMO 3aMeHTb, NN EChv Bbl He ByaeTe ero Gonblue
1CNOnb30BaTh™, He YTUIN3MPYIATE €ro BMECTE C ObITOBbIMM
oTxogamu. OTOT NPOLYKT NOANEXUT pasaensHomy coopy
OTXOZ0B.

Vo> PasnenbHbii cOop 1CMONb30BaHHbIX MPOAYKTOB 1
% & yNakoBOYHbIX MaTepyarnoB no3BosniseT
NPOV3BOANTL MX BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢
AanbHelLM NOBTOPHBIM UCNOMNb3oBaHKeM. [oBTOpHOE
1CNONb30BaHNe MaTeprarnos, MPOLLEALWNX BTOPUYHYIO
nepepaboTky, CHKAET 3arpsi3HeH1e OKpyXatoLLen cpeapl™ 1
yMeHbLLIaeT NoTpeBHOCTb B CbipbeBbIX MaTepuanax.

HopmaTuBHbIE aKTbl MECTHbIX OpraHoB BacTu MoryT
npeaycmaTpuBaTh COOP UCMONb30BaHHbIX 3MEKTPUYECKIX
WU3Lenuii 0TAENbHO OT ObITOBLIX OTXOLOB, B MyHULMNAMbHbIX
nyHKTax cbopa OTXOZ0B WMk B MarasuHe npu Nokynke HOBOrO
nspenus.

BLACK+DECKER npegocraBnsieT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHOI nepepaboTku npoayktoB BLACK+DECKER
rnocre OKOHYaHWsS CpoKa VX cryx6bl. UTobbl
BOCMONb30BaThCS MPENUMYLLECTBOM 3TOFO CEPBMUCA,
noxanyicra, 0TnpaBbTe Ball NPOAYKT mobomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEACTABUTENHO MO PEMOHTY, KOTOpbIiA
COBMpaET Takue U3AENHs OT HALLETO UMEHM.

Bbl MOXeTe y3HaTb agpec Hallero bnmxaiiluero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHMB B
pervoHansHoe npeactasntensctBo BLACK+DECKER,
yKka3aHHOe B 3Tol UHCTPYKLMW. Kpome Toro, cnmcok
YNOMHOMOYEHHbIX NPeACTaBUTENeN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpo6Has nHcopmaums o
nocrnenpogaxHoOM o6CryXMBaHUM U KOHTaKTHblE JaHHbIE
MOXHO HaiTu Ha caite www.2helpU.com.
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[apaHTUiHbIe 06s13aTeNbCTBA

Black + Decker yBepeHa B ka4yeCTBe CBOMX U3AENI 1
NpeaoCTaBnseT UCKMIOYNTENbHYIO rapaHTio. [laHHoe
3asiBreHve 0 rapaHTuy JOMOMHSET W HU B KOe Mepe He
HapyLLaeT BaLLW 3aKOHHbIE NpaBa.

Ecnu npogykT nponssopctea Black + Decker npuget B
HerogHOCTb BCMELCTBIE HEKAaYECTBEHHBIX MaTepHaros,
HEeKaYeCTBEHHOTO M3rOTOBMEHNS UMK HECOOTBETCTBUSA
Tpebosanuam, BLACK+DECKER rapaHtupyeT B npeaenax
24-x MecsiLeB € AaTbl NPOAAXM BbINOMHSTb 3aMeHy
nedeKTHbIX feTanen, BbINOMNHATL PEMOHT U3AENNNA,
NOABEPTLUMXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbINOMHATL
3aMeHy TaKuX U3Lenuid, nsi CBEAEHNUS K MUHUMYMY
Heyno6CTB NS NokynaTens, 3a UCKIYeHNeM
NepeYNCrIEHHbIX HUXE CIyvaes:

+ [laHHbI NpoayKT 6bln MCMONb30BaH A71S1 NPOAAXM, Ha
MPOMbILLIIEHHBIX paboTax Unu CAaBancs Ha npokar.

+ [laHHbIV NPOAYKT MCMONb30BanCcs HenpaBsnmbHO nnn be3
Hapnexallero yxoaa.

+  [laHHomy npogykTy Obin HaHeCeH yLiep6 NOCTOPOHHUMM
npeaMeTamm, BeLecTBaMu1 Uni BCEACTBYE
ypesBbIYaNHOrO MPONCLLECTBHS.

+  Bbina ocyLyecTBneHa nonbiTka pemMoHTa NpoayKTa
nMLaMK, He SBRSIOLLMMUCS YNONHOMOYEHHbIMI
npeacTaBuTENsIMI N0 PEMOHTY UN
peMoHTHO-06cnyxXuBatoLym nepcoHanom Black +
Decker.

UT00bI 3a5B1Tb NPETEH3MIO MO rapaHTuK, Heobxoanmo
ByneT NpefocTaBUTL NOATBEPXKAEHME MOKYNKU NpoaaBLy
UNW YNOMHOMOYEHHOMY NPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb aapec Haluero bnmkailuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEACTABUTENS IO PEMOHTY, NO3BOHUB B
pervoHanbHoe npegcTaentenbcteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOW MHCTPyKLmK. Kpome Toro, cncok
YNOMHOMOYEHHBIX NPEACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHgopmaLms o
nocnenpoAaxHoM 06CRY)XNBaHNM U KOHTAKTHbIE JaHHble
MOXHO HaiiTu Ha caite www.2helpU.com.




(MepeBoa ¢ opurnHana UHCTPYKLMK)

BLACK+
DECKER)

FapaHTUWHbIE ycnoBuaA

YBaxaeMblit nokynarensb!

1.

Mo3gpaensiem Bac ¢ nokynkoii BbICOKOKaYeCTBEHHOMO
n3penus Black + Decker 1 Bbipaxaem npu3HaTenbHOCTb 3a
Bau BbiGop.

Mpw nokynke uaaenus TpebyiTe NPOBEPKM Ero KOMMNEKTHOCTM
1 UCTIPaBHOCTY B Baluem npucyTCTBUM, MHCTPYKLMIO MO
aKcnyaTauuy 1 3anonHEeHHbI rapaHTUIAHBIA TanoH Ha
PYCCKOM S13bIKE.

B rapaHTUIHOM TanoHe AOMKHbI GbITb BHECEHDBI: MOAESb,
[laTa npofaxu, CEpUHbIN HoMep, AiaTa NPOVU3BOACTBA
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHue, nevatb 1 MoANMCL TOProBoi
opranusauuu. Mpu otcyTcTBUM y Bac npasumnbHO
3aMoNHEHHOTO rapaHTUItHOTO TanoHa Mbl 6yaem BbIHYXAEHbI
OTKMOHWTb Balun npeTeHaum no kayecTsy JaHHOrO U3Lenus.

Bo n3bexaHue HegopasymeHunit ybeautensHo npocm Bac
nepep Hayanom paboTbl ¢ U3nen1emM BHUMATENbHO
03HaKOMUTBLCS C MHCTPYKLMEN MO ero aKcnmyaTauum.

MpaBoBOI OCHOBOW HACTOSALLMX FapaHTUIHBIX YCNOBUIA
ABNAETCA AeliCcTBYI0LLee 3aKoHOAaTemNbCTBO.

[apaHTWiiHbI CPOK Ha AaHHOE M3fenue cocTasnseT 24
MecsiLa 1 ucuncnsieTcs co AHs npoaaxu. B cnyvae

YCTpaHeHUs HeAoCTaTKOB U3AENUS, rapaHTUIHbIA CPOK
NPOANEeBaAETCS Ha NEPUOS Ero HAXOXAEHUS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl M3genus - 5 neT co AHs Npogaxu.

B cnyyae BO3HWKHOBEHUS Kakux-nbo npobnem B npouecce
aKkcnnyaTauuu u3aenus pekomeHayem Bam obpaluatses
TOMbKO B YNONHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LIEHTPLI Black +
Decker, agpeca v TenedoHbl KOTOpbIX Bbl cMoxeTe HaTv B
rapaHTWUIHOM TarnoHe, Ha caitte www.2helpU.com unu ysHaTb
B MaraauHe. Halum cepBuCHbIE CTaHLMM - 3TO HE TONBKO
KBanUULMPOBaHHBI PEMOHT, HO W LIMPOKUIA aCCOPTUMEHT
3anyacTten 1 NpUHaANEeXHoOCTEN.

MpounsBoanTeNnb pekoMeHAYEeT NPOBOANTL NEPUOANYECKYIO
NPOBEPKY U TeXHUYECKoe 0BCNyXvBaHWe U3fenus B
YMONHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTpaX.

M3rotoButens
Bnak aHA Oekkep XonauHre MmeX
Fepmanunsa, 65510, UgwTanH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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Halum rapaHTuitHble 06s13aTenbCTBa PacnpoCTpaHsoTCs
TOMbKO Ha HEUCNPABHOCTY, BbISIBMEHHbIE B TEYEHNE
rapaHTUIAHOTO CpoKa U Bbi3BaHHbIe JedekTamn Npon3BoaCTBa
1\ unn matepuarnos.

[apaHTWitHbIe 06s13aTeNbCTBA HE PacpOCTPaHAKTCS Ha
HeMcnpaBHOCTY W3AENWsI, BO3HWUKLLME B pedynbTaTe:

Hecobniogexns nonb3oBaTenem npeanucaHnin IHCTPYKLWK no
aKcnnyaTauuy N3Aenus, NPUMEHEHNs U3nenust He no
Ha3HaYeHWo, HEMPaBUIBHOM XPaHEHNM, UCTIONb30BaHUS
NPWHALANEXHOCTEN, PAaCXOAHBIX MaTEpPUanos v 3anyacten, He
NpeyCMOTPEHHbIX NPOU3BOANTENEM.

MexaH14eCKOro NoBPEXAEHNs (CKOMbI, TPELLUHbI 1
paspyLUeHWst) BHYTPEHHIX 1 BHELHUX AETaneil n3aenus,
OCHOBHBbIX 11 BCrIOMOraTerbHbIX PYKOSITOK, CETEBOro
3NEKTPUYECKOro kabens, BbI3BAHHOrO BHELUHUM YAAPHBIM UMK
Tt06bIM MHBIM BO3ENCTBUEM.

lMonagaHust B BEHTUMSLMOHHBIE OTBEPCTUS W MPOHUKHOBEHWE
BHYTPb M3EeN1s NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MATePUasos Un
BELLECTB, He ABASIOLMXCS OTXOAAMU, CONPOBOXAALOLUMM
NpUMEHEHUe U3AENNs MO Ha3HAYEHNIO, TaKUMM KakK: CTPYKKa,
oMK, MEeCOoK, 1 Np.

Boapgelicteue Ha nagenve HebnaronpusiTHeIX aTMOCHEPHbIX 1
MHbIX BHELLHWX (DAKTOPOB, TaKMX KaK [OXb, CHer,
NOBbILLEHHAs BNAXHOCTb, HAarpeB, arpeccuBHbIE Cpespbl,
HECOOTBETCTBME NapamMeTpoB NUTAIOLLEI ANeKTpoceTH,
yKa3aHHbIM Ha UHCTPYMEHTE.

CruxuiiHoro 6eacTeus. MoBpexaeHue unu ytpata usgenus,
CBSI3aHHOE C HeNnpeaBUAEHHbIMY BeaCTBUAMM, CTUXUAHBIMA
SIBMIEHUSIMU, B TOM YnCre BCreACcTBUE AENCTBUS
HENPEeOAONUMOi Cuibl (NOXap, MOMHWS, NOTON U Apyrue
NPUPOAHbIE SIBNEHNS), a Tak Xe BCNeACcTBUe Nepenasjos
HanPSPKEHWs! B AMEKTPOCETU U APYTMUW NPUYUHAMM, KOTOPbIE
HaXO[ATCS BHE KOHTPOIS MPOU3BOAUTENS.

[apaHTUiiHbIE YCNOBUS HE PAcTPOCTPaHSIOTCS:

. Ha HCTpyMeHTbI, nofiBepraBLIMECS BCKPLITUIO, PEMOHTY Ui

MoaudmKaLmm BHe yHOﬂHOMO‘leHHOVI CEepBWCHOrO LeHTpa.

Ha fetanu v yanbl, UMetoLLme crefibl ECTECTBEHHOTO M3HOCA,
Takve Kak: NPUBOLHBIE PEMHY W KOMECa, YronbHbIe LWeTku,
cmaska, MOALUMMHUKY, 3yb4aToe 3aLenneHue penyKTopos,
PE3NHOBbIE YNNOTHEHWS, CanbHUKI, HANPaBNSIOLLUE PONUKK,
MydThl, BblkntodaTenu, 6oiikv, Tonkatenu, CTBoMbI W T.M.

Ha CMeHHbIe YacTW: NaTPOHbI, L@, 3aXUMHbIE raiiku 1
naHupl, PUnbTPbI, akKyMynsTOpHble GaTtapen, HOXu,
LwnncoBanbHble MOLOLLBbI, LIEny, 3Be3A0UKN, MUMbHbBIE LUKHbI,
3aLUNTHbIE KOXYXM, MUNKK, aBpasuBbl, MNbHbIE 1
abpaavBHble AnckK, dhpesbl, ceepna, 6ypbl v T.0.

Ha HeucnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpyaku
VHCTPYMEHTa (Kak MEXaHUYECKON, TaK 1 3NEKTPUYECKOIA),
NOBIeKLLe BbIXOA U3 CTPOsi OAHOBPEMEHHO ABYX 1 Gonee
feTane 1 y3nos, Takux kak: poTopa 1 ctatopa, 06enx
oBMoTOK CTaTOpa, BeJOMOiA 1 BeayLLel LecTepHn peaykTopa
1 Apyrvx y3nos u aetanei. K 6e3ycnoBHeIM npuaHakam
neperpysku U3aenus OTHOCSTCS, MOMUMO MPOYMX: NOsIBEHNe
LIBETOB Nobexanocty, fedopmaliyst unu onrnaenexne
fieTanei 1 yanos W3aenus, NoTeMHeHe Unn obyrnneaque
130M5LMM NPOBOZIOB 3NEKTPOABUraTENs Mof, BO3AENCTBUEM
BbICOKOW TEMMepaTypbl.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER KG115 agili taslama makineniz, uygun
tirdeki kesme veya taslama diskini kullanarak metalleri ve
taslarl kesmek Uzere tasarlanmistir. Bu Uriin yalnizca tuketici
kullanimi igindir.

Giivenlik talimatlari
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari.

Uyan! Tiim talimatlari okuyun ve anlayin.
Asagida listelenen tiim uyarilara ve talimatlara
uyulmamasi halinde, elektrik carpmasi, yangin
velveya ciddi yaralanmalar olabilir.

ileride ihtiyag duyulmasi ihtimaline karsin tiim uyarilari
ve talimatlari saklayin.

Asagida listelenen uyarilarin tiiminde gegen "elektrikli alet"
terimi, elektrik sebekesiyle galisan (kablolu) elektrikli aletleri
veya bataryayla calisan (kablosuz) elekrikli aletleri ifade
etmektedir.

1. Galigma alani giivenligi

a. Galigma alani temiz tutulmali ve iyi aydinlatiimalidir.
Daginik veya karanlik alanlar, kazalara neden olur.

b. Elektrikli aletleri, alev alabilen sivilarin, gazlarin veya
tozun oldugu ortamlar gibi patlayici ortamlarda
cahistirmayn. Elektrikli aletler, tozlari veya buharlari
tutusturabilen kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken, gocuklari ve izleyen
kisileri uzak tutun. Dikkat daginiklig, kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektriksel giivenlik

a. Elektrikli aletlerin figleri, prizlerle uyumlu olmalidir.
Figin tizerinde hicbir sekilde degisiklik yapmayin.
Adaptor figleri, topraklanmig elektrikli aletlerle
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimamis figler ve
uyumlu prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.

b. Boru, radyator, ocak veya buzdolabi gibi
topraklanmis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuz topraklanirsa, elektrik garpmasi riski artar.

c. Elektrikli aletleri yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayn. Elektrikli aletin igine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini artirir.

d. Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu asla tagima, gekme
ve prizden sokme gibi islemler igin kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasar gérmis veya
karismis kablolar, elektrik carpmasi riskini artirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada caligtirirken, agik

havada kullanim igin uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanim igin uygun bir kablonun
kullaniimasi, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Elektrikli aletin nemli bir yerde ¢alistiriimasi
gerekiyorsa, kagak akim rélesi (RCD) korumali bir
besleme kullanin. Kagak akim rélesinin kullaniimasi,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Bir elektrikli aleti caligtirirken tetikte olun, ne

. yaptiginiza dikkat edin ve sagduyulu davranin.

Uyusturucu maddelerin, alkoliin veya ilaglarin etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayn. Elektrikli aletleri
calistirirken, bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

. Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima g6z

korumasi kullanin. Uygun kosullar igin kullanilan toz
maskesi, kaymaz giivenlik ayakkabisi, baret veya kulak
tikac gibi koruyucu donanimlar, yaralanma riskini azaltir.

istem digi galigmayi onleyin. Aleti kaldirmadan,
tagimadan veya gii¢ kaynagina ve /veya batarya
kutusuna baglamadan dnce, aletin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz digmenin
lizerindeyken tasimak veya agma digmesi olan aletlere
enerji vermek, kazalara davetiye cikarir.

. Elektrikli aleti agmadan dnce, ayar anahtarini veya

ingiliz anahtarini ¢ikarin. Aletin doner bélimune takil
halde birakilmis ingiliz anahtari veya anahtar,
yaralanmalara neden olabilir.

Kapasiteyi agmayin. Daima uygun dayanak ve denge
saglayin. Bu, beklenmeyen durumlarda aletin daha iyi
kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin ve taki
takmayin. Saclarinizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerinizi,
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar
ve uzun saglar, hareketli parcalara takilabilir.

. Cihazlarda toz giderme ve toplama tesisati varsa,

bunlarin bagli oldugundan ve uygun sekilde baglanti
yapilarak kullanildigindan emin olun. Toz toplama
tesisatinin kullanimi, tozdan kaynakli hasarlari azaltabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru

. elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlanma

amaci oraninda isi daha iyi ve daha giivenli bir sekilde
yapacaktr.

. Elektrikli alet, diigme kullanilarak agilamiyor veya

kapatilamiyorsa, aleti kullanmayin. Digme ile kontrol
edilemeyen elektrikli aletler tehlike arz eder ve tamir
edilmeleri gerekir.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Herhangi bir ayarlama veya aksesuar degisikligi
yapmadan veya aletleri kaldirmadan énce, fisi giic
kaynagindan gekin ve/veya batarya kutusunu
elektrikli aletten gikarin. Bu gibi dnleyici glivenlik
onlemleri, elektrikli aletin kazara calistirimasi riskini
azaltir.

Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecedgi yerlerde saklayin ve elektrikli alete
veya bu talimatlara agina olmayan kisilerin aleti
caligtirmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda tehlike arz eder.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarda yanlis ayarlama veya baglanti olup
olmadigini, pargalarda kirik olup olmadigini ve
elektrikli aletin galigmasini etkileyecek herhangi
baska bir durum olup olmadigini kontrol edin. Hasar
varsa, elektrikli aleti kullanmadan once tamir ettirin.
Gogu kazanin nedeni, elektrikli aletlerin bakiminin iyi
yaplimamasidir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun. Bakimi
iyi yapilmig keskin kenarli kesme aletlerinin tutukluk
yapma ihtimali daha dsUkttr ve kontrol edilmeleri daha
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlari, torna kalemlerini vb.

pargalari, galisma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak, bu talimatlar uyarinca kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amacindan bagka islemler icin kullaniimasi,
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

Elektrikli cihazinizin bakimini, yalnizca ayni yedek
parcalari kullanan kalifiye bir tamirciye yaptirin.
Bdylece, cihazinizin givenli halinin devam ettiginden
emin olursunuz.

Diger ozel giivenlik kurallan

Uyan! Taglama, zimparalama, tel ile fircalama,
cilalama veya asindirici kesme islemleri igin ek

guvenlik uyarilari

Bu elektrikli alet, taglama makinesi olarak
kullaniimak iizere tasarlanmistir. Bu elektrikli alet ile
birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
cizimleri ve teknik ozellikleri okuyun. Asagida
listelenen tlim uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
halinde, elektrik garpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalar olabilir.

Elektrikli aletin kullanim amacinin digindaki islemler
tehlike arz edebilir ve fiziksel yaralanmaya neden
olabilir.

Aletin ireticisi tarafindan 6zel olarak tasarlanmayan
ve tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

Aksesuarin aletinize takilabilmesi glivenli bir sekilde
calisacag! anlamina gelmez.

Aksesuarin nominal hizi en az aletin lizerinde
isaretlenen maksimum hiz kadar olmaldir. Nominal
hizlarindan daha hizli galisan aksesuarlar kirilabilir ve
parcalanabilir.

Aksesuarinizin dig ¢api ve kalinligi elektrikli aletinizin
kapasite degerinin sinirlari igerisinde olmaldir. Dogru
boyutta olmayan aksesuarlar yeterli derecede korunamaz
ve kontrol edilemez.

Carklarin, flanglarin, destek tamponlarinin ve diger
aksesuarlarin mil boyutu, elektrikli aletin dingiline
uygun olmalidir. Elektrikli aletin montaj donanimi ile
uyumsuz mil delikleri olan aksesuarlar dengelerini
kaybeder, asiri derecede titresir ve kontrol kaybina
neden olabilir.

Hasarli aksesuar kullanmayin. Her kullanimdan énce
aksesuari kontrol edin; 6rnegin asindirici ¢arklarda
gentik veya gatlak, destek tamponlarinda gatlak,
asinma veya asir yipranma, tel firgada da gevsek
veya catlak tel kontrolii yapin. Elektrikli alet veya
aksesuar diiserse hasar kontrolii yapin veya hasarsiz
bir aksesuar takin. Aksesuarin incelenmesi ve monte
edilmesinden sonra, kendinizi ve etraftaki insanlari
donen aksesuar diizleminden uzakta tutun ve bir
dakika boyunca elektrikli aleti bosta ve maksimum
hizda galistirin. Hasarli aksesuarlar genelde bu test
sirasinda parcalara ayrilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Uygulamaya
bagh olarak yiiz siperi, koruyucu gézliik veya
koruyucu eldiven kullanin. Uygun oldugu takdirde toz
maskesi, kulak koruyucu, eldiven ve kiigiik
asindiricilari veya is pargalarini durdurma ézelligi
olan bir atélye énliigii kullanin. Kullandiginiz g6z
korumasi gesitli islemler sonucunda ortaya gikan ugan
artiklari durdurabilmelidir. Kullandiginiz toz maskesi veya
solunum aygiti, yaptiginiz islem sonucunda ortaya gikan
pargaciklari filtreleyebilmelidir. Yiksek yogunluklu
gurlltiye uzun stire maruz kalmak isitme kaybina neden
olabilir.

Etrafinizdaki kisileri calisma alaniniza giivenli bir
mesafede tutun. Caligma alaniniza giren kisiler
kigisel koruyucu donanim kullanmalidir. Is
parcalarinin veya kirik bir aksesuarin pargalari ugusarak
calisma alaninizin diginda yaralanmaya neden olabilir.

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya veya kendi
kablosuna temas edebilecegi bir is yaparken,
elektrikli aleti yalitiml tutma yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarlarinin "elektrikli" bir tele temas etmesi,
elektrikli aletin agiktaki metal pargalarinin
"elektriklenmesine" ve kullanicinin garpiimasina neden

olabilir.



(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

* Kablonun dénme aksesuarindan uzak konumu.
Kontrol kaybederseniz, kablo kesilebilir veya ucu
cikabilir ve eliniz ya da kolunuz dénme aksesuarina
cekilebilir.

*  Aksesuar tamamen durana kadar elektrikli aleti asla
yatirmayin. Donme aksesuari yiizeyi tutabilir ve
elektrikli aleti sizin kontroliiniz disinda gekebilir.

*  Elektrikli aleti kendi tarafinizda tagirken
caligtirmayin. Donme aksesuarina yanlislikla temas
ettiginiz takdirde giysileriniz takilabilir ve aksesuar
viicudunuza dogru gekilebilir.

Elektrikli aletin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motorun fani tozu yuvaya dogru
ceker; toz halindeki metallerin agiri derecede birikmesi
de elektriksel tehlikelere sebebiyet verebilir.

*  Elektrikli aleti alev alabilen maddelerin yaninda
cahgtirmayin. Kivilcimlar bu maddeleri tutusturabilir.

o Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya diger sivi sogutucularin kullanimi elektrik
carpmasina veya bu yolla 6liime yol agabilir.

Not: Yukaridaki uyari 6zel olarak sivi sistemiyle kullanilacak
sekilde tasarlanmig olan elektrikli aletler igin gegerli degildir.

Geri Tepme ve llgili Uyarilar

Geri tepme, sikistiriimis veya takilmis doner carkin, destek
tamponunun, firganin ya da herhangi bir diger aksesuarin
ani reaksiyonudur. Sikisma veya takilma, doner aksesuarin
hizli bir sekilde durmasina neden olur ve bu da kontrol
edilemeyen elektrikli aletin, baglama noktasinda aksesuarin
dénis ydnliniin tersine dogru zorlanmasina yol agar.

Ornegin bir agindirma ¢arki bir is parcasina sikismig veya
takilmis ise, carkin sikistirma noktasina giren kenari
materyalin ylizeyine saplanarak ¢arkin ¢ikmasina veya
tepmesine neden olabilir. Carkin sikisma anindaki yonine
bagli olarak, cark operatére dogru veya operatoriin oldugu
yonden baska bir tarafa dogru sigrayabilir. Asindirma carklari
ayrica su kosullar altinda kirilabilir.

Geri tepme, aletin hatali kullaniminin ve/veya yanlis
calistirma prosedir ve kosullarinin bir sonucudur ve asagida
belirtildigi gibi dogru dnlemler alinarak énlenebilir.

* Elektrikli aleti siki bir sekilde kavrayin ve bedeninizi
ve kolunuzu geri tepme giiciinii engelleyecek
sekilde konumlandirin. Baglatma sirasinda geri
tepme ve tork reaksiyonlari iizerinde maksimum
kontrol saglamak igin varsa mutlaka yardimci
tutamag kullanin. Uygun énlemler alindigi takdirde

operator tork reaksiyonunu ve geri tepme giictinii kontrol
edebilir.

* Elinizi asla doner aksesuarin yanina koymayin.
Aksesuar elinize geri tepebilir.

*  Geri tepme gergeklestigi takdirde elektrikli aletin
hareket edecegi yerde durmayin. Geri tepme, elektrikli
aleti carkin sikisma noktasindaki yonunin tersine dogru
strecektir.

* Koselerde, keskin kenarlarda vb. yerlerde galisirken
ozellikle dikkatli olun. Aksesuarin sigramasini ve
sikigmasini engelleyin. Késeler, keskin kenarlar veya
sigrama doner aksesuari sikistirarak kontrol kaybina
veya geri tepmeye neden olabilir.

* Testere zinciri oyma bigagi veya disli testere bigagi
takmayin. Bu tir bigaklar siklikla geri tepmeye ve kontrol
kaybina neden olurlar.

Taslama ve asindirici kesme iglemlerine 6zel
gtivenlik uyarilan

* Yalnizca elektrikli aletiniz i¢in tavsiye edilen ¢ark
tiirlerini ve ¢arkiniz igin tasarlanan 6zel muhafazay!
kullanin. Elektrikli alette islemek Uzere tasarlanmamig
carklar yeterli olarak korunamaz ve giivensizdir.

* Ortaya baski yapan carklarin taglama yiizeyi mahfaza
kenarinin diizleminin altina monte edilmelidir.
Muhafaza kenarinin diizleminden gikinti yapan yanlis
monte edilmis bir gark yeterince korunmus olmaz.

* Muhafaza elektrikli alete giivenli bir sekilde takilmal
ve maksimum emniyet saglayacak sekilde
konumlandinimahdir; bdylece operator garkin azami
bir boliimii operatore dogru acikta olacaktir.
Muhafaza operatéri kirll gark pargalarindan ve gark ile
kazara temastan korur.

*  Carklar yalnizca tavsiye edilen uygulamalar igin
kullaniimalidir. Ornegjin kesme carkinin kenariyla
taslama yapmayin. Asindirma kesme carklari gevresel
taslama yapmak icindir; bu carklara uygulanan yan
kuvvetler garklarin par¢alanmasina yol agabilir.

* Garkiniz i¢in daima dogru boyuta ve sekle sahip
hasar gérmemis cark flanglar kullanin. Uygun gark
flanglari garki destekleyerek garkin kirilma ihtimalini
azaltir. Kesme carki flanglari taglama garki flanglarindan
farkli olabilir.

* Daha biiyiik elektrikli aletlerden aginmis carklari
kullanmayn. Daha blyuk bir elektrikli alet igin Uretilmis
cark, daha ylksek hiz veya daha kiiglk bir alet igin
uygun degildir ve patlayabilir.
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Asindirici kesme iglemlerine dzel ilave
guvenlik uyarilan

* Kesme garkini "sikistirmayin” veya asiri baski
uygulamayin. Asiri derinlikte bir kesme yapmaya
kalkismayin. Carka fazla baski uygulanmasi, kesimde
burma ve tutukluk yapma agisindan yiiklemeyi ve
hassasiyeti ve ayrica geri tepme ve ¢arkin kirilmasi
ihtimalini artirir.

*  Déner carkin hizasinda veya arkasinda durmayin.
Islem sirasinda gark sizden uzaklasiyorsa, olasi bir geri
tepme durumu hem garki hem de elektrikli aleti
dogrudan size dogru siirebilir.

*  Cark tutukluk yaptiginda veya bir kesme iglemi
herhangi bir nedenden dolayi kesintiye ugradiginda
elektrikli aleti kapatin ve gark tamamen durana kadar
aleti hareketsiz tutun. Cark hareket halindeyken asla
kesme carkini gikarmaya galismayin; aksi takdirde
geri tepme yasanabilir. Carkin baglanma nedenini
ortadan kaldirmak igin inceleme yapin ve diizeltici
dnlemler alin.

+ s pargasinda kesme islemini yeniden baslatmayn.
Carkin tam hiza ulagmasina izin verin ve dikkatli bir
sekilde kesime tekrar girin. Elektrikli alet is pargasinda
yeniden baslatilirsa gark tutukluk yapabilir, ylikselebilir
veya geri tepebilir.

*  Garkin takilmasi veya geri tepmesi ihtimalini en aza
indirmek i¢in destek panelleri veya biiyiik boy is
pargasi. Bilyiik is parcalari kendi agirliklari altinda
ezilebilirler. Kesme hattinin yakinindan i¢ pargasinin
altina ve carkin her ini tarafindan i pargasinin kenarinin
yakinlarina destek yerlestirilmelidir.

o Duvarlara veya diger golgeli bolgelere "cep kesimi"
yaparken ekstra temkinli olun. Cikintili ¢ark, gaz veya
su borularini, elektrik tesisatini veya geri tepmeye neden
olabilecek nesneleri kesebilir.

Zimparalama iglemlerine 6zel giivenlik
uyarilar

*  Asn biiyiik boyutta zimpara disk kagidi kullanmayin.
Zimpara kagidi segerken iireticinin dnerilerine uyun.
Zimpara tamponunu gegen boyuttaki bliylik zimpara
kagidi yirtilma tehlikesi arz eder ve diskin sikismasina
veya ylpranmasina ya da geri tepmeye neden olabilir.

Cilalama iglemlerine 6zel giivenlik uyarilari

* Cilalama bagliginin veya onun atagsman baglarinin
herhangi bir gevsek pargasinin serbest sekilde
dénmesine izin vermeyin. Gevsek atagman baglarini
gizleyin veya ucundan kesin. Gevsek ve dénen
atasman baglari parmaklariniza dolasabilir veya is
parcasinda sikigabilir.

Diger kisilerin glivenligi

+  Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirilmedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim
altinda tutulmadiklari sirece, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve bilgi
eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

+  Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gozetim altinda tutulmalidir.

Kalinti riskleri

Artik ek riskler, tiriin ilgili giivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya cikabilir. Bu riskler
yanlis kullanim, uzun sireli kullanim vb. nedenlerle ortaya
cikabilir.

Guvenlik cihazlarinin ilgili givenlik ydnetmeliklerinin ve
uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, bazi artik risklerden
kaginmak icin yeterli degildir. Bu risklerden bazilari sunlardir:

» Doner/hareketli parcalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

* Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

*  Bir aletin uzun siireli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun siire
kullanirken, diizenli aralar verdiginizden emin olun,

*  Duyma bozuklugu.

o Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolayi meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla ¢aligirken;
ozellikle de mese, kayin ve MDF).

Titregim

Teknik veriler ve uygunluk beyaninda belirtilen titresim
emisyonu degerleri, EN 60745 tarafindan saglanan standart
bir test ydntemi uyarinca dlgiilmUsttir ve bir aleti bagka bir
aletle karsilastirmak icin kullanilabilir. Belirtilen titresim
emisyonu degeri, ayni zamanda teshirin 6n degerlendirmesi
icin de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin fiili kullanimi sirasindaki titresim
emisyonu degeri, aletin kullanim sekillerine gére belirtilen
degerden farkl olabilir. Titresim seviyesi, belirtilen seviyenin
Uzerine gikabilir.

islerinde elektrikli aletleri diizenli olarak kullanan kisileri
korumak igin 2002/44/EC uyarinca gerekli goriilen givenlik
onlemlerini belirlemek igin titresim maruziyeti
degerlendirilirken, titresim maruziyetinin tahmini, baslatma
zamanina ek olarak, aletin kapandigi ve bosta calistigi
zamanlar gibi faaliyet donglslniin tamami dahil, gercek
kullanim kosullari ve aletin kullanim sekli g6z 6niinde
bulundurulmalidir.
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Aletin tizerindeki etiketler
Aletin Uzerinde, asagidaki resimli semalar gdsterilmektedir:
Uyani! Kullanic, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.
Cihazi galistirirken koruyucu gozluklerinizi takin.

Bu aleti galistirirken goz korumasi kullanin.

Elektriksel glivenlik

[l

Bu alet gift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama
kablosu gerekmez. Sebeke geriliminin anma
degeri plakasindaki gerilimle uyumlu olup
olmadigini daima kontrol edin.

+ Hasar gérmesi halinde, besleme kablosunun
tehlikelerden kaginmak icin Uretici veya yetkili bir Black
& Decker Servis Merkezi tarafindan yenisiyle
degistirilmesi gerekir.

Ozellikler

Asagidaki 6zelliklerin bazilari veya timu bu alette mevcuttur.
1. Agma/Kapama diigmesi

2. Yankol

3. Mil kilit digmesi

4. Muhafaza

Montaj

Uyari! Montajdan 6nce, trlintin kapali konumda ve prizden
cekilmis oldugundan emin olun.

Muhafazanin takilmasi ve gikariimasi
(Sekil A ve B)

Takma iglemi
+ Mil (5) yukari gelecek sekilde aleti bir masaya koyun.

+  Baglanti kilidini (7) ayirin ve muhafazay (4) gosterildigi
gibi aletin Uzerinde tutun.

+ Kulaklari (8) gentikler (9) yardimiyla hizalayin.

+  Muhafazayi asadi bastirin ve istenilen konuma saatin
tersi yonde gevirin.

+  Baglanti kilidini (7) takarak korumayi alete sabitleyin.
+  Gerekirse, vidayi (6) sikarak baglanti kuvvetini arttirin.

Sokme iglemi

+ Baglanti kilidini (7) ayirin.

+ Kulaklari (8) gentikler (9) ile hizalamak igin muhafazayi
saat ydnlinde cevirin.

+  Aletten muhafazay sokun.

Uyari! Aleti asla muhafazasiz kullanmayin. Yan tutamagin
takilmasi

+ Yan tutamag (2) aletteki montaj deliklerinden birine
vidalayin.

Uyan! Daima yan tutamagi kullanin.

Taglama veya kesme disklerinin takilmasi ve
¢ikarilmasi (sekil B -D)

Daima uygulamaniz igin dogru disk turtind kullanin. Daima
dogru gapa ve delige sahip diskleri kullanin (bkz. teknik
veriler).

Takma iglemi
+  Mil (5) yukari gelecek sekilde aleti bir masaya koyun.

+ Yayl rondelayi (6) mil (izerine koyun ve omuza (7)
yerlestirin.

+ Gosterildigi gibi, muhafazayi (4) alete yerlestirin.

+  Flangi (8) ¢ikintili pargalar muhafazaya bakacak sekilde
milin Uzerine yerlestirin. Flanstaki deliklerin vida
delikleriyle ayni hizada oldugundan emin olun.

+  Flang vidalarla (9) sabitleyin. Vidalarin tamamen siki
oldugundan ve muhafazanin dondiirilemediginden emin
olun.

Sokme islemi
+ Vidalari (9) gikarmak icin bir tornavida kullanin.

+  Flangi (8), muhafazayi (4) ve yayli rondelayi (6) gikarin.
Bu pargalari dikkatli bir sekilde saklayin.

Uyarni! Aleti asla muhafazasiz kullanmayin.
Yan tutamagin takilmasi

+ Yan tutamag (2) aletteki montaj deliklerinden birine
vidalayin.

Uyan! Daima yan tutamagi kullanin.

Taglama diskleri, kesme diskleri veya
zimparalama kanatl tamponlarinin takilmasi
ve cikarilmasi (sekil C -

Daima uygulamaniz igin dogru disk tirGnd kullanin.
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Daima dogru capa ve delige sahip diskleri kullanin (bkz.
teknik veriler).

Takma iglemi
+ Muhafazayi yukarida agiklandigi sekilde takin.

+ ¢ flangi (10) gdsterildigi gibi mile (5) yerlestirin (sekil C).
Flangin milin diiz taraflarina dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun.

+  Diski (11) gosterildigi gibi mile (5) yerlestirin (sekil C).
Diskin yiiksek bir merkezi (12) varsa, yliksek merkezin i¢
flanga dontik oldugundan emin olun.

+ Diskin i¢ flang tizerine diizgtin takildigindan emin olun.

+  Dus flangi (13) milin tzerine yerlestirin. Taglama diski
takarken, dis flanstaki yliksek merkez diske déniik
olmalidir (A, Sekil D). Kesme diski takarken dis flanstaki
yliksek merkez diskin aksi yéntine donik olmalidir (B,
Sekil D).

« Mil kilidini (3) basili halde tutun ve iki uglu ingiliz
anahtarini (14) kullanarak dis flansi sikin (sekil E).

Sokme iglemi

« Milkilidini (3) basili halde tutun ve iki uglu ingiliz
anahtarini (14) kullanarak dis flansi (13) gevsetin (sekil
E).

+  Dis flangi (13) ve diski (11) gikarin.

Zimparalama destek tamponlarinin takilmasi
ve sokiilmesi (sekil E &

Zimparalama igin bir destek tampon gereklidir. Destek
tamponu BLACK+DECKER bayinizde bir aksesuar olarak
bulunur.

Takma iglemi

+ g flansi (10) gdsterildigi gibi mile (5) yerlestirin (sekil F).
Flangin milin diiz taraflarina dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun.

+  Destek tamponunu (15) milin izerine yerlestirin.

+  Zimparalama diskini (16) destek tamponuna yerlestirin.

+  Yiiksek merkez diskten disar bakacak sekilde dis flansi
(13) mile takin.

« Mil kilidini (3) basili halde tutun ve iki uglu ingiliz
anahtarini (14) kullanarak dis flansi sikin (sekil E). Dis
flangin dlizguin takildigindan ve diskin iyice sikildigindan
emin olun.

Sokme iglemi

+ Mil kilidini (3) basili halde tutun ve iki uglu Ingiliz
anahtarini (14) kullanarak dis flansi (13) gevsetin (sekil
E).

+  Dus flangi (13), zimparalama diskini (16) ve destek
tamponunu (15) gikarin.

Gobekli garklar ve fincanlarin takilmasi ve gikarilmasi
Gobekli carklar ve fincanlar dogrudan M14 disli mile (5)
takilirlar.

Dikkat! Alette hasar riskini azaltmak igin ¢ark ya da firca
takiliyken ya da kullanimdayken muhafazaya temas
etmemelidir. Aksesuarda tespit edilemez bir hasara olusabilir
ve bu durum tellerin aksesuar cark ya da fincanindan
pargalanip ayrilmasina neden olabilir.

Takma iglemi
+  Gobekli cark ya da fincani elinizle mile (5) takin.

+ Mil kilidini (3) basili tutun ve garkin ya da fincanin
gobegdini bir anahtar ile sikin.

Sokme iglemi

+ Mil kilidini (3) basili tutun ve bir anahtar ile ¢arkin ya da
fincanin gobegini gevsetin.

+  Carki ya da fincani milden (5) sokun.
Kullanim

Uyan! Aleti kendi temposunda galistirin. Asiri yikleme
yapmayin.

+  Kabloyu yanliglikla kesmemek icin dikkatli bir sekilde
yonlendirin.

+ Taslama veya kesme diski is pargasina temas ettiginde
kivileim ¢ikar; buna hazirlikli olun.

+  Aleti daime muhafazanin taglama veya kesme diskine
karsl azami koruma sadlayacagdi sekilde konumlandirin.

Agma ve kapatma

+ A¢mak igin, agmarkapama diigmesini (1) ileriye kaydirin.
Digmeyi biraktiginizda aletin galismayi stirdirecegini
dikkate alin.

+  Kapatmak igin agma/kapama diigmesinin arka kismina
basin.

Uyan! YUk altindayken aleti kapatmayin.
Yumusak Baglatma Ozelligi

Yumusak baslatma ozelligi ilk ¢alistirma sirasinda sarsintiyi

Ozellikle kapali alanlarda galisirken fayda saglar.

onlemek igin yavas hizda bir baslama saglar. Bu 6zellik,
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Voltaj-Yok

Voltaj-yok islevi, giic beslemesinde bir kesinti varsa
dugmeye basiimadan taglama makinesinin yeniden
baslamasini durdurur.

En verimli kullanim igin ipuclari

+  Aleti bir eliniz yan tutamagi diger eliniz de ana tutamagi
kavrayacak sekilde sikica tutun. Taglama carklari ile
ylizey taglama

+  Aleti calisma yiizeyine temas ettirmeden dnce aletin tam
hiza ¢ikmasini saglayin.

+  Calisma ylizeyine asgari baski uygulayarak aletin
yuksek hizda galismasini saglayin. Alet yliksek hizda
calisirken taslama hizi en ylksektir.

+  Aletile calisma ylizeyi arasinda 20° ila 30"lik bir agty!
koruyun.

+  Calisma yizeyinde oyuklarin olusumundan kaginmak
icin aleti ileri ve geri strekli hareket ettirin.

+  Aleti kapatmadan dnce aleti calisma yiizeyinden
kaldirin. Yere koymadan 6nce aletin donistinu
durdurmasini bekleyin.

Taslama carklari ile kenar taglama

Kesme ve kenar taglama igin kullanilan garklar, alet kesme
isleri ya da derin taglama icin kullanilirken egilir ya da
bukullrse kirilabilir ya da geri tepme yapabilir.

Ciddi yaralanma riskini azaltmak amaciyla, bu garklarin
kullanimini si§ kesme ve gentik agma ile sinirlamak igin
(derinlik olarak 1/2 ing (13 mm)'den az) standart bir Tip 27
muhafaza kullanin . Korumanin agik tarafi operatdrden
uzakta konumlanmalidir. Bir Tip 1 kesme carki ile daha derin
kesme igin kapali bir Tip 1 muhafaza kullanin.

+  Aleti calisma yiizeyine temas ettirmeden once aletin tam
hiza gikmasini saglayin.

+  Calisma ylizeyine asgari baski uygulayarak aletin
yiiksek hizda galismasini saglayin. Alet yiiksek hizda
calisirken taslama hizi en ylksektir

+  Carkin agik alt tarafi sizden disari bakacak sekilde
kendinizi konumlayin.

+  Bir kesime baslandiginda ve i pargasinda bir gentik
olusturuldugunda kesimin agisini degistirmeyin. Aginin
degistiriimesi carkin egilerek kirlmasina neden olur.
Kenar taglama carklari egilmenin neden oldugu yan
baskilara dayanacak sekilde tasarlanmamiglardir.

+  Aleti kapatmadan dnce aleti calisma yiizeyinden

kaldirin. Yere koymadan 6nce aletin dénusinu
durdurmasini bekleyin.

Yiizey taglama uygulamalari igin kenar taglama/kesme
carklari kullanmayin, ¢linki bu carklar yizey taslamada
karsilasilan yan baskilar igin tasarlanmamislardir. Carkin
kirlmasi ve yaralanma meydana gelebilir. Zimparalama
kanatli diskleri ile yiizey finisaji

+  Aleti calisma ylizeyine temas ettirmeden dnce aletin tam
hiza ¢ikmasini saglayin.

+  Galisma ylizeyine asgari baski uygulayarak aletin yiiksek
hizda ¢alismasini saglayin. Alet yiksek hizda calisirken
zimparalama hizi en yuksektir.

+  Aletile galisma ylizeyi arasinda 5” ila 10°'lik bir agryi
koruyun.

+  Galisma yiizeyinde oyuklarin olusumundan kaginmak igin
aleti ileri ve geri strekli hareket ettirin.

+  Aleti kapatmadan 6nce aleti galisma ylizeyinden kaldirin.
Yere koymadan dnce aletin dontistinl durdurmasini
bekleyin.

Zimparalama destek tamponlarinin kullanimi

Uygulamaniz igin uygun olan kum zimparalama disklerini
secin. Zimparalama diskleri gesitli kum boyutlarinda
mevcuttur. Kaba taneli kumlar daha yliksek malzeme
kaldirma hizi sunarken daha kaba bir gériintim verir. ince
taneli kumlar daha yavas malzeme kaldirma hizi sunarken
daha piiriizstiz bir gorinim verir.

Hizli ve kaba bir malzeme kaldirma igin kaba taneli diskler ile
ise baglayin. Optimum diizeyde bir ylizey kalitesi igin orta
taneli bir zimpara kagidina gegis yapin ve ince taneli bir disk
ile islemi tamamlayin.

+  Kaba 16 - 30 tane

+ Orta 36 - 80 tane

+ Ince Finisaj 100 - 120 tane

+ Cok ince Finisaj 150 - 180 tane

+  Aleti calisma ylizeyine temas ettirmeden dnce aletin tam
hiza ¢ikmasini saglayin.

+  Galisma yiizeyine asgari baski uygulayarak aletin ylksek
hizda galismasini saglayin. Alet yiiksek hizda caligirken
zimparalama hizi en yiksekdir.

+  Aletile galisma ylizeyi arasinda 5" ila 15°'lik bir agiyi
koruyun. Zimparalama diski galisma yiizeyinin yaklasik
bir ing (25 mm) kadarina temas etmelidir.
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+  Calisma ylizeyinin yanmasini ve iizerinde kivrimlar
olusmasini 6nlemek icin aleti stirekli diiz bir gizgide
hareket ettirin. Hareket ettirmeden aletin galisma
yiizeyinde kalmasina izin vermek ya da aleti dairesel
olarak hareket ettirmek calisma yiizeyinde yanmaya ya
da kivrimlara neden olabilir.

+  Aleti kapatmadan 6nce aleti galisma yiizeyinden
kaldirin. Yere koymadan 6nce aletin dontsinu
durdurmasini bekleyin.

Boyayi zimparalarken alinacak tedbirler

+ Kontamine olmus tozu kontrol etme giigliginden otiirli
kursun bazli boyanin zimparalanmasi ONERILMEZ.
Kursun zehirlenmesi en ¢ok gocuklar ve hamile kadinlar
icin tehlikelidir.

+ Birkimyasal analiz yapiimadan bir boyanin kursun icerip
icermedigini anlamak zor oldugundan boyalarin
zimparalanmasinda asagidaki tedbirlerin alinmasini
oneririz:

Kisisel giivenlik

+  Tum temizleme bitene dek boya zimparalamanin
yapildigi yere higbir cocuk ya da hamile kadin
girmemelidir.

+  Galisma alanina giren tiim kisiler bir toz maskesi ya da
solunum maskesi takmalidir. Filtre glinliik olarak ya da
giyen kisi nefes almakta zorlandiginda degistiriimelidir.

Not: Sadece kursun bazli boya tozlari ve dumanlari ile
calismaya uygun toz maskeleri kullaniimalidir. Siradan boya
maskeleri bu korumayi sunmazlar. Uygun solunum korumasi
icin bulundugunuz yerdeki hirdavatgilara bagvurun.

* Kontamine olmus boya partikillerinin yutulmasini
onlemek igin ¢alisma alaninda YEMEK YENMEMELI,
SIVIALINMAMALI ya da SIGARA ICILMEMELIDIR.
Galiganlar yemek yeme, sivi alma ya da sigara igmeden
once yikanip temizlenmelidirler. Uzerlerinde toz
birikeceginden yiyecek, icecek ya da sigaralar calisma
alaninda birakilmamalidir.

Gevre giivenligi
+ Uretilen toz minimum olacak sekilde boya ¢ikariimalidir.

+ Boya ¢ikarmanin yapildigi alanlar 4 mm kalinliginda
plastik bir yalitim ile kaplanmalidir.

+  Calisma alani disina boya tozlari tasinmayacak sekilde
zimparalama yapilmalidir.

Temizleme ve bertaraf etme

+  Calisma alanindaki tiim ylizeyler zimparalama projesinin
siresi boyunca gunlik olarak elektrikli stipirgeyle

temizlenmelidir. Vakum filtresi torbalari siklikla
degistiriimelidir.

* Yere serilen naylon ortiler toplanmali ve toz parcaciklar
ve dider artiklar ile birlikte bertaraf edilmelidir. Bunlar
yalitimli atik torbalarina konulmali ve normal ¢ope atma
prosedurleri yoluyla bertaraf edilmelidir. Temizlik
sirasinda, gocuklar ve hamile kadinlar galisma alani
yakinindan uzaklastiriimalidir.

+  Gocuklarin kullandigi tim oyuncaklar, yikanabilir mobilya
ve mutfak geregleri yeniden kullanilimadan 6nce iyice
yikanmalidir.

Kesme carklarinin kullanimi

Yiizey taglama uygulamalari igin kenar taglama/kesme
carklari kullanmayin, giinki bu carklar ylizey taslamada
karsilasilan yan baskilar igin tasarlanmamislardir. Garkin
kirilmasi ve yaralanma meydana gelebilir.

+ Aleti galisma yiizeyine temas ettirmeden dnce aletin tam
hiza ¢ikmasini saglayin.

+  Galisma yiizeyine asgari baski uygulayarak aletin yiksek
hizda calismasini saglayin. Alet ylksek hizda caligirken
kesme hizi en yiiksekir.

+  Bir kesime baglandidinda ve is pargasinda bir centik
olusturuldugunda kesimin agisini degistirmeyin. Aginin
degistiriimesi carkin egilerek kirilmasina neden olur.

+  Aleti kapatmadan 6nce aleti galisma ylizeyinden kaldirin.
Yere koymadan &nce aletin déntisuni durdurmasini
bekleyin.

Bakim

BLACK+DECKER kablolu/kablosuz cihaziniz/aletiniz,
minimum bakim gereksinimi ile uzun zaman calismak iizere
tasarlanmistir. Aletin stirekli olarak memnun edici sekilde
calismasi, uygun alet bakimina ve diizenli temizlige baglidir.

Uyari! Kablolu/kablosuz aletlerde bakim yapmadan énce:
+  Cihazi/aleti kapatin ve fisini gekin.

+ Yada cihazi/aleti kapatip eger ayri bir aki paketi varsa,
s0z konusu aku paketini sokin.

+ Yada eger aku entegre yapidaysa sarjini tamamen
tiiketip kapatin.

+  Sarj cihazini temizlemeden 6nce prizden gikarin. Sarj
cihaziniz diizenli temizlikten bagka bir bakim islemi
gerektirmez.

+  Yumusak bir firca veya kuru bir bez kullanarak,
cihaziniz/aletiniz/sarj cihazinizdaki havalandirma
deliklerini diizenli olarak temizleyin.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

+  Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak dizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢ozlicl bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.

+  Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve i¢ kisimdaki
tozlari disari gikarmak icin hafifce vurun (takiliyken).

Teknik veriler
KG115
(Tip 1)
Girig gerilimi Vac 230
Glig girisi W 750
Anma hizi min-1 11.000
Disk deligi mm 22
Maksimum disk kalinhigi
taslama diskleri mm 6
kesme diskleri mm 35
Mil boyut M14
Agirlik kg 21

Lpa (ses basinci) 91 dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A)
Lwa (ses giicii) 102 dB(A), Belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745 uyarinca titresim toplam degeri (li¢lii vektor
toplami):

Yiizey taslama (ay, 5g) 5,8 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s?
Kesme (ay,) 2,5 m/s2, belirsizlik (K) 1,5 m/s2

Dikkat! Kesme gibi uygulamalar farkli titresim seviyelerine
sahip olabilir.

AB uygunluk beyani
MAKINE DIREKTIFI

C€

Angle Grinder - KG115

Black & Decker, "teknik veriler" altinda tanimlanan bu
Uriinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN60745-1:2009 +A11:2010;
EN60745-2-3:2011 +A2:2013 +A11:2014 +A12:2014

Bu Urtinler ayrica 2004/108/EC (19.04.2016 tarihine kadar),
2014/30/EU (20.04.2016 tarihinden itibaren) ve 2011/65/EU
Direktifi ile uyumludur.

Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten Black &
Decker ile iletisime gegin veya kilavuzun arkasina bakin.
Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve Black & Decker adina bu
beyanati vermektedir.

R.Laverick

Mihendislik Midurd

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Birlesik Krallik

01,2016




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Gevrenin korunmasi

)¢

]
BLACK+DECKER (uriintiniiziin degistiriimesi gerektigini
dusiinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu triin, ayr olarak
toplanacak sekilde atin.

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

Kullanilmig Urtinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%(9 toplanmasi bu maddelerin geri dontisiime
sokularak yeniden kullanilmasina olanak tanir. Geri
donustimli maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin
onlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli tiriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Ur(in satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet 6mriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER (rlinlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, ltfen, driintinlizl bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

BLACK+DECKER, tiriintin kalitesinden emindir ve bu
ylizden kanunlarda belirtilen taleplerin dstinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti hicbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER {riin(i, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, is¢ilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye mimkin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmig
urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullanimigsa
veya kiraya verilmisse;

« Uriin yanlis veya amag disi kullaniimissa;

« Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar goérmusse;

+  Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkas tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak igin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLii)

MpusHayeHHA

KytoBa wwnicpyBanbHa mMawmHa KG115 BupobHuLTBa
BLACK+DECKER 6yna pospobneHa ans LwnipyBaHHs Ta
pi3aHHs MeTany i LernsHoro MypyBaHHs 3 JONOMOroio
BifIPI3HOTO Ta LLUNiPyBaANbHOIO KOMa HaNeXHOro Tumy.
|[HCTPYMEHT Npu3HaYeHwi Tinbkv ANS BUKOPUCTaHHS
CroXVBaYEM.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKa3siBky Woa0 6e3neyHoi po6oTu 3
eNeKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM.

YBara! YBaxHO BUBYITb BCi BKa3iBKM 3

TexHiku 6e3nekun. HegoTpumaHHs BKa3iBok

Lwoao 6e3neyHoi poboTh MoXe NPU3BECTU A0

YPKEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM, NOXKEX
Tal/abo cepiio3HNX TpaBM nepcoHarny.

36epiraiiTe BCi nonepemxyBanbHi HaNnUCK Ta BKasiBKM
wWwoAao 6e3neyHoi po6oTyh Anst BUKOPUCTAHHS B
ManbyTHLOMY.

TepMiH «eneKTPUYHMIA IHCTPYMEHTY, L0 BUKOPUCTOBYETLCS
Y BCIX 3aCTEPEXNMBMX HaNVcax Ta BKasiBKax LLOAO TEXHIKK
6eaneku, NpeacTaBneHuX HkYe, BiBHOCUTLCS [0
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, L0 NpaLiioe Bif Mepexi (3i
LUHYPOM ENeKTPOXVBIEHHS) abo Bif akyMynaTOPHOI
Batapei (6e3 LHypa KMBMEHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poboyomy micui

a. Poboue micLe NOBUHHE yTPUMYBaTUCS B YUCTOTI Ta
NOBUHHe OyTn obnagHaHe HaneXHUM OCBITNEHHAM
Beanapg abo noraHe ocBiTNEHHS Ha poBodomy Micwi
MO3e MPU3BECTM A0 HELACHOTO BUMAAKY.

b. 3abopoHsETbCA BUKOPUCTAHHSA €NEKTPUYHOTO
iHCTpyMeHTY y BUbyxoHebe3neyHoMy cepefjoBuLLi,
Hanpuknag, B yMOBaX HasiBHOCTi Nerko3ammMmcTunx
pipwH, rasis abo nuny. Ickpu, LLO BUHWKAOTb Npy
po6OTi eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananuTu
nnn, Napu i rasu.

c. 3abopoHAeTbCA NepedyBaHHsA AiTeN Ta CTOPOHHIX
0Ci6 No6nu3y nNpaLtory4oro enekTPUYHOro
iHCTpyMeHTY. BiaBonikatoui haktopu MOXyTb
MpW3BECTV [0 BTPATH KOHTPONHO 3a poboToto
iHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Geaneka

a. Bwunka wHypa eneKkTpUYHOro iHCTPYMEHTY NOBMHHA
BignoBigaTy MepexeBii po3eTLi. 3a60poHAETLCA
BHOCWUTH fiKi-HeOYAb 3MiHU Y BUIKY €NeKTPUYHOro
WHypa. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTaHHS Oy Ab-AKUX
WwTencenbHUX nepexigHuKiB npu po6oTi

3a3eMINEHOro eneKTPUYHOro IHCTPYMEHTY. BiacyTHicTb
3MiH Yy BUTIKaX eNeKTPUYHIX LUHYPIB Ta BifMOBIAHICTb
eMEeKTPUYHUX BUMOK i PO3ETOK 3HUXKYE PU3NK YPaKeHHS
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiite KOHTaKTy Tina i3 3a3emneHuMu
NOBepXHAMM Taknx 06’eKTiB, Ik Tpy6u, papiatopu,
€IIeKTPONIIUTMI Ta XONOANUNBLHUKHU. AKLLO BaLle Tino
3a3eMreHe, PU3NK 1010 YpaxeHHs enekTpUYHIM
CTPYMOM MifBULLYETHCS.

EnekTpuyHi iHCTPYMEHTH He NOBUHHI nipaaBaTuca
BNNWBY AOLLY Ta 3HAXOAUTMCS B yMOBaX NiABULLEHOT
BonorocTi. [1py nonagaxHi Bonoru BcepeanHy
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MIABULLYETHCS PU3MK
YPaXEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

3a60pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATH €NEKTPUYHNIA
LIHYp He 33 Npu3HayeHHsAM. Hikonu He GepiTb, He
TATHITb Ta He BUWMaWTe eNIeKTPUYHMIA iHCTPYMEHT 3a
WHyp. ENeKTpUYHNIA WHYP He NOBMHEH 3HAXOANTUCA
no6nu3y axepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux petanei. MoLKOAKeHI Ta 3aKkpyyeHi
€NEKTPUYHI LUHYPU NIABMLLYIOTb PU3MK YPAXKEHHS
eMneKTPUYHUM CTPYMOM.

IMpu po6oTi enekTPUYHOro iHCTPYMEHTY Ha
BiAKpPMTOMY MOBITPi BUKOPUCTOBYMTE BiANOBIAHNI
3’eAHyBav. BukopucTaHHs noaoBxyBaya, NpuaHayeHoro
Ans poboTH Ha BiKPUTOMY MOBITPI, 3HUKYE PU3MK
YPaXKEHHS! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Akwo poboTn 3a AONOMOro eNeKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCepeauHi BONIOroro NpUMiLLeHHs
NOBMWHHI OyTW BUKOHaHi 000B’A3KOBO, B TaKOMY
BUNagKy HeoOXiAHO BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIi
3axucHoro BigknioueHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopucTaHHs M3B 3HWXYE puank ypaxeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

Beaneka nepcoHany

IMpu po6oTi 3 eNeKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM HeobXiAHO
6yTV 06a4HUM, GaunUTU BUKOHYBaHY poboTy Ta
KepyBaTucs 3[0POBMM rny3aoM. 3a60poHSAETLCS
npauoBaTi 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Nif BNIMBOM HapKOTUKIB, ankorono i
nikapcbkux npenapartiB. OcnabnexHs yBaru HaBiTb Ha
MUTb MOXeE MPWU3BECTU [JO CEPIHO3HOT TPaBMU.

BukopucroByiTe 3acobu iHAMBIAYyanbHOro 3axX1CTy.
3aBxau HapsraiiTe 3aco6m 3axXuUcTy oyen.
BukopucToByBaHi y BignosiaHMx ymosax 3acobm
iHAMBIAYanbHOrO 3aXM1CTY, Taki fik Nune3ax1cHa Macka,
He KOB3al04e 3aXMCHe B3yTTs, 3axiCHa kacka abo 3acobu
3aXMCTY OpraHiB CIyXy 3aBXau 3HVKYIOTb PU3MK
TpaBMyBaHHS.




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLl)

He ponyckaiite HeHaBMMCHOrO BMUKaHHSA
iHCTpyMeHTY. MNepea TUM, AK NIAKNIOYATH Sxepeno
XMUBNEHHs abo akymynsTop, nigHiMaloum abo
Hecyu4m iHCTPYMeHT, nepe.ipTe, W06 1#0ro BUMMUKaY
3HAaXOAMBCS Y BAMKHEHOMY MOJIOXKEHHi.
[NepeHeceHHs iHCTPYMEHTY nanbLieM, po3TalloBaHOMy
Ha 1oro BuMuKaui, abo yBIMKHEHOTO IHCTPYMEHTY
NiABMLLYE PU3MK HELLACHOTO BUMAZKY.

lMepen BKNOYEHHAM iHCTPYMEHTY 3aBX/Au 3HiManTe
3 HbOTO perynioBarnbH1I Ta FankoBUi KIHoY.
3anuweHni KoY Ha aeTani iHCTPYMEHTY, Lo
0bepTaeTbCs, MOXE NPU3BECTU 40 TPaBMYBaHHS.

He npuknagaite ao iHCTPyMeHTy HaaMipHe 3ycunns
nig vac po6oTu. 3aBXAN MiLHO TpUMaliTecs Ha
Horax Ta 36epiraiTe piBHOBary nig yac po6otu. Lie
[03BOIISIE KPaLLe KOHTPOIKBATI €NEKTPUYHNIA
iHCTPYMEHT B HenepeadadeHnx cuTyajsx.

Ogpsraiite BignoBiaHWi oasr. 3a60pOHAETLCA
oAAraTv BiNbHWI oaAr Ta npukpacu. Bonocces, opar
Ta pyKaBuLli NOBMHHI 3HaX0AMTUCA Ha BiACTaHi Big
pyxomux peTanei iHCTpyMeHTy. BinbHuit oagr,
npukpacu abo JoBre BONOCCS MOXyTb ByTH 3axonneHi
PYXOMUMU ieTansmu.

Ao BCTaHOBNEHI NPUCTPOI NiAKNOYEHHS 3acobiB
NUNOBMOBIOBaHHSA Ta NUN036ipHMKIB, HeObXiAHO
nepeBipATY, Wo6 BOHM Bynu niaknioyeHi Ta
BMKOPUCTOBYBANMCA HaNneXHUM YMHOM.
BukopucTaHHs 3aco6iB NUIOBMOBMIOBAHHS 3HIKYE
piBEHb PU3MKY, NOB'A3aHOr0 3 HASBHICTIO NWAY B MOBITPI.

BukopucTaHHs Ta Aornsp 3a enekTpPUYHUM
iHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiTe HagMipHe 3ycunns Ao
€rIeKTPUYHOrO iIHCTPYMeHTy. BukopuctoByiite
€NeKTPUYHUI IHCTPYMEHT, BifNoBiAHWNA
BMKOHYBaHOMY 3aBAaHHH0. [1p1 BUKOPUCTaHHI
HaneXHOro iHCTPYMEHTY BY BUKOHaeTe poboTy kpale, 3
MEHLUM PU3NKOM Ta 3i LIBMAKICTIO, Ha iKY
po3paxoBaHuil BaLL IHCTPYMEHT.

3a00pOHAETLCSA BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT,
AKLO 110r0 BUMMUKAY He BMUKAETLCA | He
BUMMKAETLCSA. byab-akuit eNeKTPUIHIIA IHCTPYMEHT,
poBOTOI0 KOO He MOXHa kepyBaTu 3a JONOMOTOL 0ro
BUMMKaYa, sBnisie coboto Hebeaneky Ta nignsrae
060B'513KOBOMY PEMOHTY.

Mepen BUKOHAHHSAM PerynoBaHHA eneKTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOtO ioro npunaaas i
NOCTaHOBKOI Ha 36epiraHHs He0GXiAHO BUMHATH
BUIIKY 10T0 eNeKTPUYHOTO LWHYpa 3 po3eTku Ta/abo
AicTaTi 3 HbOro akymynsTop. Taka npeBeHTVBHa Mipa

Be3neky 3HIKye pU3MK BINAAKOBOTO BBIMKHEHHS!
IHCTPYMEHTY.

36epiraiTe eneKkTPUYHUI IHCTPYMEHT, AKMIA B JaHWi
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYNHOMY AN
aiTen micui Ta He go3BONANTE NpaLoBaTH 3
iHCTpyMeHTOM oco6am, siKi He 3HalioMi 3 HUM abo 3
LMMM BKa3iBKaMu. ENEKTPUYHNN IHCTPYMEHT €
Hebe3neyHM B pykax HeHaBYEHOT NIOANHY.

MiaTpumyiiTe iHCTPYMEHT B poboyoMy cTaHi.
MepeBipsaiTe LEHTPOBKY Ta 3’€4HAHHA PYXOMUX
eTaneu, HasiBHICTb NOWKOKEHMX JeTanen Ta
Oyab-aki hakTopu, siKi MOXYTb HEraTMBHO
NO3HauYNTUCA Ha POBOTi ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pa3i BUABNEHHA NOWKOMKEHHA eNeKTPUYHUNA
iHCTPYMEHT HeobXiAHO BigpeMoHTyBaTu. barato
HelLacHIX BUNaLiKiB BiAbyBa€ETLCS BHACMIZOK TOTO, LLIO
iHCTPYMEHT 3HaXOANTLCSA B HEHANEeXHOMY CTaHi.

Pixyuyi iHCTpyMeHTV NoBuHHI GyTH rocTpo
3aTo4eHNMM | YncTUMHU. [iATPUMYBAHWI B HANEXHOMY
poBoYoMy CTaHi pixy4mit IHCTPYMEHT 3 FoCTpUMM
PiXy4MMM Kpaiikamu MeHLUEe 3acTpsie Ta neriue
yNpaBnseTLCA.

BukopucToByiiTe eneKTpMYHUI iHCTPYMEHT,
npunagas, BCTaBHi pisui Ta iH. BiANoBiAHO A0 AaHNX
BKa3iBOK, BpaxoBYH4M YMOBM eKcryaTaLii Ta
po6oTy, sika NOBUHHA OYTH BUKOHaHa. BukopuctaHHs
€reKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY 3 METOHO, BiMIHHOIO Bif
nepenbayeHoro NpusHayeHHs, MoXe NpuU3BECTU A0
Hebe3neyHoi cuTyallji.

06cnyroByBaHHs

0O6cnyroByBaTi eNeKTPUYHUIA IHCTPYMEHT MOBUHEH
TiNbKW KBanichikoBaHWUI PEMOHTHUI NepcoHan, i npu
LibOMY MOBWHHI BUKOPMCTOBYBATUCA TiNbKK
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3aegskv ubomy Oyae
nigTpumyBatucs 6e3neyHnit pobounin CTaH enekTpUIHOro
IHCTPYMEHTY.

[opaTtkoBi cneuianbHi npaBuna TeXHiku
Geaneku

YBara! [lonatkosi BkasiBku 3 6e3neyHoro
BMKOHaHHS! LUNipYBAHHS, OUMLLEHHS
HaXaaKoBMM NanepoM, OYMLLEHHS APOTSHOK
LYiTKOHO, MONipyBaHHs Y1 abpasnBHOrO pisaHHs

Llent enekTpu4HUIA iIHCTPYMEHT NPU3HAYeHN Ans
BMKOPUCTaHHS B IKOCTi WihyBanbHOI MaLMHK.
YBaXHO BMBYITb BCi NonepexyBarnbHi 3HaKu,
BKa3iBKM WoA0 6e3neyHoi poboTu, rpadivHi
Matepianu Ta TeXHi4Hi On1cH, WO AOAAITLCS A0
[aHOTO eNeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY. HegoTpuMaHHs
BKa3iBOK L4oa0 H6e3neyHoi poboTy Moxe Npu3BecTy 10
YPaxeHHs eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, Nnoxexi Ta/abo
CEpI03HMX TPaBM NepcoHany.




(Mepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

Onepauji, Ha AIKi He po3paxoBaHa KOHCTPYKLIif Liboro
€NeKTPUYHOTO iIHCTPYMEHTY, MOXYTb NPU3BECTU A0
BMHUKHEHHA aBapiiHOi cuTyaujii Ta TpaBm
nepcoxany.

He BukopucToByiTe Npunaaas, Wo He 6ynu
po3po6neHi Ta He peKoMeHA0BaHi BUPOGHUKOM
iHCTPYMeHTY. AKLLO Npunagas MOXHa BCTAHOBUTU Ha ¢
BaLLl iHCTPYMEHT, Ll Liie He € rapaHTieto Be3neyHoi

po6oTy.

HomiHanbHa WweugkicTs Nnpunaaas noBUHHa
LOHaNMEHLLE AOPiBHIOBATU MaKCUManbHil

LWBMAKOCTi, 3a3HaY€eHill Ha eNeKTPUYHOMY

iHCTpyMeHTi. Mpunaaas, Wwo npawytoe 3i WBKUAKICTIO, ska
nepeBHLLYye CBOK HOMIHAMbHY LUBMAKICTb, MOXe .
3pYNHYBaTUCS Ta PO3MNETITACS B CTOPOHMU.

30BHilLHil giamMeTp Ta TOBLYMHA NpUNagAa NOBUHHI
nexaty B MeXax XapaKTepucTuK Balloro
€reKTPUYHOro iHCTpymeHTy. Mpunagas
HenpaBmMnbHOrO PO3MIPY He MOXYTb BYTU HaNeXHUM
UMHOM 3axMLLEHi 3an06iKHUM LLUTKOM, i X poboTy
HEMOXIVBO HOPMarbHO KOHTPOMIOBATH.

OcboBMi1 po3Mip Konic, hnaHuiB, NiAOLWOB ANUCKIB B
Ta iHWOro npunaaas NoBMHEH TOYHO 36iraTucs 3
PO3MIpOM LINWUHAENSA eNEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
[Mpunaazs 3 ocboBUMYM OTBOPaMM, LLO He 36iralTbes 3
efleMeHTaMy KpinneHHs eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY,
6ynyTb po3banaHcoBaHuMm, ByayTb BigYyBaTV HAAMIPHI
BibpaLii Ta MOXyTb CTaTV MPUYMHOIO BTPATH KOHTPOIO

3a iHCTPYMEHTOM. .

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NOLIKOMKEHE
npunagas. Nepen noyaTtkoM po6oTH 3aBXAMN
nepesipAiTe Npunaaas, Take fK WnichyBanbHi kona,
Ha HasiBHICTb CKOJIB Ta TPilyyH, NiaowWwBy Ha
HasiBHICTb TPilLWH, Aip Ta HAAMIPHOro 3HOCY, i .
[POTSAHY LWiTKY Ha HasiBHiCTb o6namaHoro apoty. Y
BUNaAKy NagiHHA eNeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY Ta
npunagas nepeBipTe iX Ha HAABHICTb NOLIKOAXKEHb
a60 3aMiHiTb nowkomkeHe npunaaas. Micns
nepeBipKu Ta yCTaHOBKU NpunagAs Becb NepcoHan
NOBMHEH BiAiiATH y GiK BiA NNOWMHN 06epTaHHA
npunagas, nicns 4oro HeobXigHO BBIMKHYTH
€MEeKTPUYHMUIA IHCTPYMEHT Ha MaKCUMasbHY
WBUAKICTb XONOCTOro X0AY 663 HaBaHTaXeHHS.
[MowwkompKeHe Npunaaas 3a Ler yac 3a3snyai
pO3MiTAETHCS.

BukopucToByiTe 3acobu iHAMBIAYyanbHOro 3axucTy.
3anexHo Bif CNocoby BUKOPUCTaHHS,
BMKOPUCTOBYIATE NULbOBMIA LWMTOK, BiAKPUTI a6o
3aKpuTi 3aXUCHi oKynspu. Y pasi HeobxigHoCTi
HapasraiiTe NMNO3axUCcHy Macky, 3acobu 3axucTy
opraHiB cnyxy, 3aX1cHi pykaBu4ku Ta po6o4mi
¢hapTyx, Wo 3aaTHI 3ynuHUTK APiOHI abpa3nBHi

yacTku abo ockonku po6oyoi aetani. 3acib 3axucty
04eil NOBUHEH 3YMUHATY YACTUHKW, LLO PO3NITAKOTLCS, SKi
3'ABNAKOTLCA Nig Yac poboTu. MunosaxmcHa macka abo
pecnipaTop NOBWHHI BiAINETPOBYBATY YaCTUHKM, AKi
39BNSI0TLCS NiA Yac poboTu. Tpuanuii BINWB Lwymy
BWCOKOrO PiBHSI MOXE NPU3BECTU A0 MOTIPLUEHHS CIIyXY.

IHwWi oco6u noBUHHI NepebyBaTh Ha 6e3neyHii
BiACTaHi Bif po6oyoi 30HK. Byab-aki ocobu, sk
BXOAATH A0 pO60YOi 30HW, MOBUHHI
BMKOPUCTOBYBATH 3aC00M iHAMBIAYanNbHOrO 3aXMCTy.
Ockonku poboyoi aeTani abo 3pyiHoBaHoro npunaaas
MOXYTb PO3NITATUCS | CTATU MPUYMHO TPaBMYBaHHS!
nepcoHary 3a Mexamu 6e3nocepeaHboi 30HM poboTu.

Mip yac BUKOHaHHSA PobiT, kKonu pixyya aeTanb
€NeKTPUYHOrO iHCTPYMEHTY MOXe CTUKATMCA 3
NPUXOBAHOI0 eNIeKTPONPOBOAKOI0 aGo 3i CBOIM
LWHYPOM, iHCTPYMEHT HeOGXiAHO TPUMATH TiNbKM 3a
AlieneKTpUyHy noBepxHHo. [Mpy KOHTaKTI pixyyoi feTani
3 MPOBOAOM, LLO Mif HANpyro, Nig Hanpyry MoxyTb
noTpanuTV MeTanesi fieTani enekTPUYHOro HCTPYMEHTY,
BHACNAOK 4YOro BUHMKae Hebeaneka ypaxeHHs
ornepaTtopa enekTpiiHIM CTPYMOM.

LLIHyp enekTpOXMUBNEHHA NOBUHEH 3HAXOANTHUCS Ha
MaKkcuManbHOMy BiaaaneHHi i o6epTato4oro
npunapaasn. Y pasi BTpati KOHTPOIO LHYp MOxe ByTu
0bpisaHuit, abo 3 Hboro Moxe GyTv obigpaHa izonsis,
Ta Balla pyka abo 0NoHL Moxe byTi BTArHYTa y
obepToBe npunaaas.

3ab0pOHAETLCA KNAcTH iIHCTPYMEHT A0 TUX Mip, NOKK
NOBHICTIO He 3ynuHNTLCA npunaaas. ObepTose
npunapas MoXe 3ax0nuTh YacTUHY NOBEPXHI, B
pesynbTari Yoro iHCTPYMEHT Buige 3-Mif BaLloro
KOHTPOTHO.

IHCTPYMEHT He NOBMHEH NpaLoBaTH, AKILO BY
TpuMaeTe 1oro 360Ky. Mpu BUNagKoBOMY KOHTaKT
06epTOBOrO NpUNasas MOXe NopBaTMCS BaLll OAST, |
npunaaas moxe 6yTu BTArHyTe B Tino.

BukoHy#Te perynsipHe OuMILEHHS BEHTUNALINHUX
OTBOPIB eNEeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY. Bentunsatop
ABUryHa MOXe BTAryBaTW NN BCEpPeauHy 1oro kopnycy, i
Yepes HaaMipHe CKyN4YeHHs MeTaneBoro numy Moxe
BUHUKHYTU Hebeaneka ypaeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

3a6opoHAETLCS POGOTA ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY
no6num3y nerkozaimmcTux Matepianis. Taki Matepianu
MOXYTb 3aiMaTiCA Big iCkop.

He BMKOpUCTOBYIiTE NPUHANEKHOCTI, AKUM NOTPIOHI
piaki oxonomxyBadi. BukopuctaHHs BoAK Ta iHLLKX
PiaKNX OXONOAXYBaYiB MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHS
ab0 HaBITb CMEPTENBHOIO YPaKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPYMOM.




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLil)

MpumiTka: HaegeHa BuLLe iHopmaLis He BiAHOCUTLCS 40
eNeKTPUYHUX IHCTPYMEHTIB, CneLianbHO CKOHCTPYOBaHMX
Ans poboTH B PiAMHHIN cucTeMi.

Binaaya Ta noB’A3aHi 3 Helo BKa3iBKM WOA0
6e3neyHoi poboTn

Binnava - e MuTTEBa peakuis Ha 3aTuCHyTe abo
3acTonopeHe 06epToBe Kono, MigoLIBY, LiTKy Ta iHLe
npunapas. 3atuckarHs abo CTOMOPIHHA NPU3BOANTH 10
LUBMAKOI 3ynuHKM 06epTOBOrO Npunaaas, Wo, y CBOK Yepry,
Np13BOANTb A0 TOTO, L0 HEKEPOBAHWI ENEKTPUYHMIA
{HCTPYMEHT noYmMHae 0bepTaTncs B HaNPAMKY,
NPOTUNEXHOMY HanpsMKy 0BepTaHHs npunaans, B TOYLi
34enneHHs.

Hanpwuknag, skwo wnicdysanbHe kono 3actonopunocs abo
6yno 3aTucHyTe poboyoto AeTannto, kpai kona, kit
3aX0ANTb B MiCLie CTOMOPIHHSA, MOXe NornnbuTucs B
MOBEPXHIO MaTepiany, Lo Npu3Bese 40 BULITOBXYBaHHS abo
Bigaaui kona. 3anexHo Big HanpsiMky obepTaHHs kona B
TOLLi CTOMOPIHHS, KONO MOXE CTPUBHYTI B HANPSIMKY
onepatopa abo Big HbOro. Y Taknx ymoBax LunidyBarnbHi
Komna MOXyTb TaKOX pyiHyBaTUCS.

Binaaya € pesynbTaToM HENpaBUMbHOTO BUKOPUCTAHHS
iHCTpyMeHTY Ta/abo HenpaBuIbHOI MOCTAOBHOCTI
BUKOHaHHs! fliil Ta HenpaBunbHUX YMOB po6oTH, i Moxe ByTu
YCyHeHa Npu OTPUMaHHI 3axopiB beaneku, 3a3HaqeHmnx
HUXYe:

* He nocna6ntoite 3aXonneHHs iHCTPYMEHTY Ta
BCTaHOBITb TaKi MONOXEHHS KOPNyCy BaLIOro Tina,
o6 BiH YMHMB onip cunam Bipgayi. 3aBxau
BUKOPUCTOBYHTE 10AATKOBY PYKOATKY, AKLIO BOHA
BXOAWTb B KOMMNIEKT, W00 y MakcumansHOMy
CTyneHi KOHTPONIOBATK BiAAayy abo peakLito Bif
KPYTHOTO MOMEHTY MiA yac mycky. Onepatop Moxe
KOHTPOMIOBATI peaKLito Bifl KpYTHOrO MOMEHTY abo
Bingauy, sKLWo 6ynu 3pobneHi HanexHi 3anobixHi
3axoay.

*  Bawi pyku Hikonu He NOBWHHI 3HaxoANUTUCA
no6nusy obeproBoro npunaaas. [punagas Moxe
Bi[ICKOUNTI HA3aZ Ha BalLly PyKy.

* He cTaBaiiTe B 30Hi, KyAyu Ball iIHCTPYMEHT MOXe
niTv npm Bipgavi. Binnaya byae wroBxat iHCTPYMEHT
B HanpsiMKy, NPOTUMEXHOMY HaNPSMKY pyXy kona y
MiCLi CTONOPIHHS.

* bBypabTe 0co6nMBO yBaXHUMM Npu PobOTi 3 KyTamu,
rocTpumm kpasimu i T.n. He gonyckaire cTpuGKiB Ta
cronopiuHs npunaaas. Kytu, roctpi kpai Ta
nifcTpubyBaHHs NPu3BOAATb A0 CTOMOPIHHA

06epToBOro NpUnaaas i BTpaTn KoHTpomio abo Bigaaui.

3a00pOHAETLCA NPUKPINIOBATH [0 IHCTPYMEHTY HiX
naHLoroBoi NUNK Ans aepeBa abo 3y64acTum
NUNbHUIA BUCK. Taki HOXi LUBMAKO YacTO CTBOPHIOTL
BigAayy Ta BTpaTy ynpaeniHHs iHCTPYMEHTOM.

CneuianbHi BKa3iBKu 3 6e3ne4yHoro
BMKOHaHHS wWhidyBaHHs | abpa3nBHOro
pizaHHs

BukopucToByiTe Tinbku Ti TMNK Kin, sKi
peKoMeHA0BaHi Ans BalIOro eneKkTPUYHOro
iHCTPYMEHTY, | KOHKpETHi 3anobiXHi WKUTKK,
po3pobneHi Ans fgaHoro kona. [ns kin, siki He
BiANOBiAAKTb KOHCTPYKLi BALLOTO IHCTPYMEHTA, He MOXe
©yT1 BCTAHOBNEHNIA HANEXHWIA 3AN0GIKHNIA LUNTOK, i
TOMY BUKOPUCTAHHS TakuX Kin € HebeaneuHnm.

LLinichyBanbHa noBepXHSA NPUTUCHYTUX B LEHTPI Kin
NOBWHHA ByTM BCTAHOBNEHA HUXYeE NNOLWMHUA
3aXMCHOro BUCTYMY. HenpasunbHO BCTaHOBNEHE KOMO,
sike BICTYNae 3a NMOLYMHY 3aXVUCHOTO BICTYNY, HE MOXe
ByTV HaneXHM YHOM OropOLKEHE.

3ano6ixkHWI WMTOK NOBUHEH BYTU HaAiliHO
NPUKPINNEeHN B0 eNeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY Ta
BCTaHOBMEHWI B NOJIOXEHHS MaKCUManbHOro
3abe3neyeHHsn G6e3neku, Npu AKOMY A0 onepaTopa
Oyne 3BepHeHa HaliMeHLIa BiAKPMTA YacTMHa kona.
3anobixHuil LMTOK AONOMArae 3axuiiaTy oneparopa Bi
4acTok Kona, ki po3niTaloTbCs, i Bif BUNALKOBOrO
KOHTaKTY 3 KOINOM.

* Kona noBWHHI BUKOPUCTOBYBATUCS TiNIbKN B TUX
BUNaAKax, KON BOHN peKoMeHAOoBaHi Ao
3acTocyBaHHs. Hanpuknag: He MoXHa BUKOHyBaTy
LnichyBaHHs CTOPOHOLO Bifpi3HOTro Kona. AGpasuBHi
BiApi3Hi KONla Mpu3HayeHi Ans widysaHHs nepudepieto
kona, i nonepeyHi cunn, NpUKNaaeHi 4o Takoro kona,
MOXYTb NPU3BECTU [0 PYIHYBaHHS Kona.

*  3aBXAu BUKOPUCTOBYIATE TiNbKK cnpaBHi (naHui
Ans kin, po3mip Ta hopma kux BignosiaaTb
obpaHomy kony. [paBunbHO BUGpaHMii riaHeLb €
0Mopoto Ans Kona, 3aBAsiki YOMY 3MEHLLYETbCS
IMOBIpHICTb pyiHYBaHHS Kona. ®naHLi Ans BigpisHUX Kin
MOXYTb BiAPI3HATUCb Bif hnaHuiB Ans WwnidyBanbHnX
Kin.

*  3ab0OpOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH 3HOLUEHI Kona Bif
eNeKTPUYHUX IHCTPYMEHTIB Ginbworo po3mipy. Koro,
npuaHadeHe Ans iHCTpyMeHTY 6inbLUoro posmipy, He
nigxoanTb Ans BinbLUO LUBMAKOCTI IHCTPYMEHTY MEHLLIOTO

PO3Mipy Ta MOXe 3pYNHyBaTUCS.
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[opaTkoBi cnelianbHi BKa3iBku 3
Ge3neyHoro BUKOHaHHsA abpasnMBHOro
pi3aHHA

o 3anobiraiTe 3aKnMHIOBaHHIO BiApi3HOro Kona i He
npuknagaiTe Ao HbOro HagMipHoro 3ycunns. He
HamaraiTecb 3po6UTH Npopi3 HaANULWKOBOI
rnubunuK. Mpy nepesaHTaxeHHi Kona nigBULLYETbCS
11010 CNPUAHATHICTb CKPYYYBaHHS | 3aKNWHIOBAHHA Nig
yac pisaHHs i, Ik HacMigok, 36inbLUYETbCS PU3mK Bigaadi
Ta pyiHyBaHHS Kona.

* Tino wnigyBanbHUKa He NOBUHHE 3HAXOAUTUCH Ha
OAHiN NiHii 3 konom, sike 06epTaeTbes, | 3a HUM.
£IKLO KOMO B TOYL KOHTaKTY 3 06po6MtoBaHO0 AETanso
pyxaeTbCa Bif Tina wniysanbHuka, iMOBipHa Binaava
MOXE LUTOBXHYTW KOMO, L0 06epTaeThbes, i
€reKTPOIHCTPYMEHT NPAMO Ha Tifo LWnidyBanbHuka.

o SlKwo KONo 3aKNMHUIO, abo 3 AIKOICb NPUYUHU
NPUNUHUNOCH Pi3aHHA, BAMKHITb XUBMEHHS
€NeKTPUYHOTO iHCTPYMEHTa i TpUMaiiTe Horo
HepyXoMO AO0TH, NOKM KOJO He 3YNUHUTLCS
noBHicTH. Hikonu He HamaranTecb BUAHATH
Bifpi3He Kono, Wo 06epTaeThbes, 3 po3pizaHoro
3arnmbneHHs, OCKiNbKN MOXe CTaTUCh Bigaaya.
BuBuiTb CiTYaLito | BIANOBIOHO CKOPUryITE CBOKO
po6oTy, W06 YCyHYTH NPUYMHM 3aKIMHIOBAHHSA KOMa.

*  3ab0pOoHAETLCS NOBTOPHO NOYMHATH onepaLiito
pi3aHHA, AKIO KONO 3HaX0ANTLCA B 00po6toBaHii
netani. [lo3BonbTe Kony HabpaTu NOBHY WBMAKICTb
obepTaHHs i noTiM 06epexHo BBeAITh 110ro B
po3pisaHe 3arnmMbneHHs. AKLWO YBIMKHYTU IHCTPYMEHT,
KOMM KOO 3HaX0AMTLCs BCcepeamHi 06pobntoBaHol
ZeTani, Kono MoXe 3aKUHUTY, BiH MOXe NiTW Joropy
abo patv Bigaady

* YcraHoBiTb NaHeni Ta BenukorabapuTHi po6oui
feTani Ha OCHOBY, 106 3BECTU A0 MiHIMyMy pU3UK
cTOnopiHHA i BipAaui. Benuki poboui fetani matoTb
BNACTUBICTb NPOrMHATICA Mg AiEt0 BNACHOI Baru.
OcHoBa noBuMHHa MigknagaTiek nig getans nobnuay
niKii 3piay i nobnu3y kpato poboyoi Aetani 3 060x cTOpiH
Kona.

*  BypbTe Ayxe yBaxHi Nig Yac BUKOHAHHA pi3aHHA B
«KULLEHAX» CTiH i Ha IHWKX AiNsHKAX, AIKi HeJOCSKHI
ans ornagy. Kono, Lo BUCTYNae, Moxe nepepisatn
Tpy6¥ ra3onpoBoay i BOAOTOHY, ENEKTPUYHY NPOBOAKY
abo Moxe HaLUTOBXHYTUCH Ha 0B'€KT, sikui BiANOBICTb
Biggavero.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekn npn npoBeaeHHi
onepauin wnigyBaHHs.

*  3abOpOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATU HaXAAKOBUIA

[MCK 3aBenukoro po3mipy. Mpu BuGopi HaxxaauHoro
nanepy AOTPUMYyWTECh peKoMeHAaLii BUPOGHMKa.
FKLWO HaxgaYHuMIA nanip 3aHaATo Aaneko BUCTYNae 3a
MeXi LnidhyBarnbHOT NOAYLLKM, 3'ABASETLCA PUSNK i
po3puBy, 06AMPaHHA Ta CTUPaHHA kona i Bigaavi.

CneujanbHi BKa3iBKkM Wopo 6e3neyHoro
BMKOHAHHS NonipyBaHHSA

* He po3Bonsiite BigokpeMneHUM AinsHkam
nonipyBanbHoi Hacaaku abo WHypKa ANS KPinneHHs
BinbHO 0GepTaTucs. CxoBalite abo BiapiKTe BiNbHUIA
Kpal WHypKa Ans KpinneHHs. BinbHo 3Bucatounit
LUHYPOK 1151 KPINMEHHs MOXe YinnaTues 3a nanbLi un
0bpobnioBaHy aeTans.

Besneka iHwWwmMX ocib

*+  Lleit iHCTPYMEHT He Npu3HaYeHuit Ans BUKOPUCTaHHS
ocobamu (BKMtoyatoum fiteir) 3 obMexeHnmMn disnyHump,
CEHCOPHUMM abo po3ymoBUMU 3ai6HOCTSMM abo
ocobamu, y SiKUX BiCyTHIN HeobXiaHi 4OCBIA | 3HAHHS,
KpiM BUNAZKIB, KOMW BOHW 3HAXOAATLCS Nif HArNAA0M i
OTPUManK HanexXHi iHCTPYKLii N0 poboTi 3 IHCTPyMEHTOM
B 0cobu, BignosiganbHoi 3a ixHio 6eaneky.

¢ o6 fitn He rpanucs 3 iIHCTPYMEHTOM, BOHYW NOBYHHI
3HAXOAUTUCS Mif HarMsiaoM.

3anuwkoBuUin pusmnk

[lonaTkoBuiA 3aMMLLKOBMIA PU3MK MOXE BUHUKHYTY Y BUNafKax
BMKOPWCTAHHS iHCTPYMEHTY, siki MOXyTb ByTV He BpaxoBaHi B
nepepaxoBaHuX BkasiBkax LLoAo besneyHoi pobotu. Akui
PU3NK MOXE BUHWKATV NPV HEMpaBUbHOMY BUKOPUCTaHHI,
TPVBaNoMy BUKOPUCTaHHI Ta iH.

HaBiTb Npu 4OTPUMaHHI BCiX BiANOBIAHWX NPaBUM TEXHIKM
6esneku Ta BUKOPUCTaHHI 3aXVCHWX MPUCTPOIB AesKiA
3aMMLLKOBUIA PU3NK BCE X 3annLuaeTbes. BiH Bkntovae:

o TpaBMH, OTpMMaHi Np1 TOpKaHHi 06epTOBMX i
pyXxomux geTanei.

*  TpaBMM, OTPMMaHi Npu 3aMmiHi feTanen, HOXIB Ta
npunagas.

*  TpaBmu, OTpMMaHi BHacnigoK TpuBanoro
BUKOPUCTaHHS iHCTPYMeHTYy. Mpw TpuBanomy
BMKOPUCTaHHi iHCTPYMEHTY HeobXiaHO pobuTu
perynsipHi nepepsu B po6ori.

* [oripweHHs cnyxy.

* Lllkoaa Ans 3A0pOB’A, BUKNMKAHA BAMXAHHAM nuny,
fiKa 3’ABNAETLCA Nif Yac pobOTH IHCTPYMEHTY
(Hanpuknap, npu po6oTi 3 AepeBoM, 0c06NIMBO 3
ny6owm, 6ykom abo [1BIM).
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Bibpauis

PiHi BibpalLjii, 3a3HayeHi B TEXHIYHNX faHUX Ta Aeknapauii
BiANOBIgHOCTI, Bynu BUMIpSHI y BiANOBIgHOCTI 3i
CTaHAapTHUM MeTOAOM BUNPobyBaHb, BuknageHum B EN
60745, i MOXyTb BMKOPUCTOBYBATUCS A1 NOPIBHAHHS
iHCTpyMeHTiB. 3asiBneHuil piBeHb BibpaLlii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATUCA AN NONEepeaHbOi OLiHKM iX BMNMBY.

YBara! PigeHb Bi6paLii nig yac poboTy enexkTpuyHoro
iHCTPYMEHTY MOXe BIApI3HATICS Bifj 3aSBIIEHOTO PiBHSA
BibpaLLii, OCKinbKi BiH 3aneXuTb Bifl KOHKPETHO BUKOHYBAHOI
iHCTpyMeHTOM poboTu. PiBeHb BibpaLlii Moxe Byt Himkye
BCTAHOBMEHOTO PiBHSI.

[Mpu oujiHyi BNnMBY BibpaLii ANs BUSHAYEHHS 3axoAiB
6Gesneku, HeobxigHux 2002/44/EC ans 3axucty ocib, siki
MOCTINHO NPALOIOTb 3 ENEKTPUYHUMI IHCTPYMEHTaMU,
HeobXiaHO BpaxoByBaT! peanbHi yMOBW BUKOPUCTaHHS Ta
€rnoci® BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, BKMKOYakyu BCi AeTani
pOBOYOTO LMKy, Taki sik Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
4ac XornocToro Xody A0AATKOBO A0 Yacy 3amycky.

Haknenku Ha iHCTpyMeHTi

[lo noBepxHi IHCTPYMEHTY NpuKpinneHi HacTynHi rpaddivHi
300paXeHHs:

YBara! [1n51 3HWKEHHS pU3nKy TpaBMyBaHHS
onepaTop MOBUHEH MPOYUTATH L0 IHCTPYKLilO 3
ekcnnyaradjii.

[ins poboT 3 LM iHCTPYMEHTOM HeobXifHO
HapAraTv 3axucHi okynspu abo okynspu 3
60KOBIM 3aXMCTOM.

[ins poboT 3 LM IHCTPYMEHTOM HeobXiAHO
HapsraTit 3acobu 3axmcTy opraHiB Clyxy.

©O® ®

EnektpuyHa Ge3neka

Llei iHCTpymeHT Mae noABiiHy i3onsito, Tox
ApIT 3a3eMNeHHst ilomy He noTpibeH. 3aBxau
nepesipsiiTe, o6 MepexeBa Hanpyra
BignoBigana 3Ha4eHHo, 3a3HayeHoMy B Tabnuuj
3 NacnopTHAMM AAHUMN.

[

* Y pasi NoWKomKeHHs kaberio KUBMEHHS, oD YHUKHYTH
BMHUKHEHHS Hebe3neyHx cuTyalLliit, 1oro 3amiHy
MOBWHEH BMKOHATV BMPOGHMK 0BnaaHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepicHni LieHTp BLACK+DECKER.

®yHKuii

Llen iHcTpymeHT Moxe BonogiT Bciva abo feskumm 3
nepepaxoBaHmX Hivk4e tyHKLN.

1. Bumukay

2. biyHa pykosiTka

3. Knonka gpikcauii wnuHaens
4. 3anobiXHWI LWMTOK
36ipka

Ygara! [Nepep BuKkoHaHHsIM 36ipku nepesipTe, 106
{HCTPyMeHT 6yB BUMKHEHMIA, @ BUNKa LuHypa 6yna BUiHATa 3
PO3ETKM.

BcraHoBNeHHs Ta BUAANeHHs akyMynaTopHoi
Garapei (puc. AiB

MpukpinneHHs
+ Po3MicTiTb iHCTPyMeHT Ha cToni wnuHaenem (5) aoropy.

Bignycrits dikcatop (7) i postavuyiite wutok (4) Hag
{HCTPYMEHTOM, SIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY.

Bucraste Buctynu (8) HaBnpoTy npopisis (9).

*  HaTuCHITb LWNMTOK | NOBEPHITb MOr0 NPOTH FOAMHHUKOBOI
CTPINKK B HEOOXiAHe NONOXEHHS.

+ 3akpiniTe chikcatop (7), LWob NpUKPINUTY LKMTOK A0
HCTPYMEHTY.

[Tpyn HeobXiAHOCTI 3aTArHITL rBIHT (6), Wob 36inbLunTh
MPUTUCKHE 3ycunns.

3HATTA
+  BignycriTb dikcatop (7).

+  [loBepTaiTe WNUTOK 3@ FTOANHHWKOBO CTPINKOH, 106
BMPIBHATY MonoxeHHs BucTynis (8) i mpopisis (9).

* 3HiMITb LUMTOK 3 IHCTPyMeHTa.

YBara! 3a60poHsiETbCS BUKOPUCTOBYBATY LiEi! IHCTPYMEHT
6e3 3anobixHoro WwuTka. BcTaHoBNEHHS BiYHOMO pykiB's

+ 3akpyTiTb 6iuHe PyKiB'sA (2) B OANH 3 MOHTaXHUX OTBOPIB
B IHCTPYMEHTI.

YBara! 3aBxau BUKOPUCTOBYIATE TiNbku GiuHe pykiB's.

BcTaHoBREHHs i 3HATTA WnidyBanbHUX i
Bigpi3Hux kin (puc. B — D)

Twn kona 3aBxau NOBWUHEH BiANOBIAATY BUAY BUKOHYBaHOI
po6oTu. 3aBXay BUKOPUCTOBYITE KOMa HANEXHOro
30BHILLHBOTO AiaMETpy | AlaMeTpy OTBOPY (AMBITHCS TEXHIYHI
JaHi).

MpukpinneHHs

+ PoaMicTiTb iHCTPyMeHT Ha cToni WwnuHaenem (5) goropu.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLil)

+ OpsrHiTb NpyxuHHy Wwaitby (6) Ha WnUHAEnNb i
BCTaHOBITb 0r0 Ha nnevi (7).

+  BcraHoBiTb 3an0bixHUA LWMTOK (4) Ha IHCTPYMEHTI, sik
BKa3aHO Ha pUCYHKY

+  BcraHoBiTb riaHeupb (8) Ha LWNWHAENI TaKUM YWHOM,
106 BIAMITKM, L0 BUCTYNatoTb, Gynu HanpasneHi Jo
wytka. MepekoHanTecs, Lo 0TBOPY B praHLyj
pO3TallOoBaHi HaBNPOTK OTBOPIB ANS rBUHTIB.

+ 3akpinitb pnaHeLb 3a JONOMOrOH rBUHTIB (9).
lMepekoHanTeCh, LU0 MBUHTW 3aKpyYeHi 4O KiHLA i Lo
3anobiKHUIA LLMTOK MOXHA MoBepTaTy.

3HaTTA
+ BuKpyTiTb 3 JONOMOrOI0 BUKPYTKM TBUHTY (9).

+ 3HimMiTb chnaHeLp (8), 3aN06KHNIA LLUTOK (4) | MPYXUHHY
warby (6). 36epiraitTe Ui aeTani okpemo.

YBara! 3a60poHseTbCS BUKOPUCTOBYBATH Lieil iIHCTPYMEHT
6e3 3anobixHoro WuTKa.

BcraHoBneHHs GiyHoro pykiB’s

+ 3akpyTiTb biuHe PyKiB's (2) B OANH 3 MOHTaXHMX OTBOPIB
B iHCTPYMEHTI.

YBara! 3aBxau BUKOpUCTOBYIATE Tinbku BivHe pykiB's.

3aKpinneHHs | 3HATTA WhidyBanbLHUX Kin,
glgplé;lux Kin Ta HaXAaKoBMX NifOWOB (puc.

Tun kona 3aBxau NOBUHEH BiANOBIAATH BUAY BIKOHYBaHOI
po6oTn.

3aBxan BUKOPUCTOBYITE KOMa HANEXHOr0 30BHILLHBOTO
niameTpy i fiaMeTpy 0TBOPY (AMBITLCSA TEXHIYHI faHi).

MpukpinneHHs
+ BcraHoBiTb 3anobixHUiA LWMTOK, sik Byno onucaHo BuLLe.

+  BcraHoBiTb BHYTPILLHiIl hnaHelpb (10) Ha wnuHgeni (5),
K noka3aHo Ha pucyHky (puc. C). MepekoHanTecs, Lo
¢hnaHeLlb TOYHO BCTAHOBMEHMIA HA MAOCKMX BiYHNX
NOBEPXHSX LUNMHAENS.

+  PoawmicTite anck (11) Ha wnmHaeni (5), Sk nokasaHo Ha
pucyHky (puc. C). AKLo Koo Mae NigHATUI LeHTp (12),
nepeKoHamTeCh, Lo BiH CMPAMOBAHMIA A0 BHYTPILLIHLOrO
ranus.

+  [NepekoHalTeCh, LLO KONO NPaBUIbHO BCTAHOBIEHO Ha
BHYTPILUHBOMY hriaHLi.

+  BcTaHoBiTb 30BHiLLHIA dnaHeub (13) Ha wnmnHaens. Mg

4ac yCTaHOBMEHHS LWidhyBaNbHOMO KONa MiBHATAN LEHTP
30BHILLHBOTO (hNiaHLs NOBUHEH BYyTW CNpsiMOBaHMiA O
kona (A Ha puc. D). Iig vac yctaHOBnEeHHS Biapi3HOro
Kona nigHATUA LEHTP 30BHILLHBOrO (hnaHLs NoBUHEH
6yTv cnpsimoBaHui Bia kona (B Ha puc. D).

+ TpumaiiTe HAaTUCHYTO KHOMKY ikcaLii wWnuHaens (3) i
3aTAMHITb A0 KiHLA 30BHILLKIN (hniaHeLb 3 4OMOMOroK
[ABOLUTUEHTOBOTO rankoBoro kntova (14) (puc. E).

3HaTTa

+ TpumaiiTe HaTCHYTO KHOMKY cpikcaLyii WwnmHAens (3) i
nocnabTe 30BHiLLHiA (naHewb (13) 3 gonomoroto
ABOLUTMETOBOTO rankoBoro kntoya (14) (puc. E).

+ 3HimiTb 30BHiLLHIA dnaHeup (13) i auck (11).

YcTaHOBKa i 3HATTA HaXAAKOBMX NiAOWOB
(puc.EiF)

[ins BUKOHaHHS HaxxaakoBoi 06pobki HeobxiaHa nifoLLBa.
Mipowsy moxHa npugbatn y Baworo aunepa BLACK +
DECKER sk npunagaas.

MpukpinnexHs

+ BcraHoBiTb BHyTpilLHii naHeub (10) Ha wnmnHgeni (5),
Ik Noka3aHo Ha pucyHKy (puc. F). MepekoHaliTech, Lo
(hraHeLlb TOYHO BCTAHOBIEHNIA Ha MNOCKMX BiYHMX
MOBEPXHSIX LWNUHAENS.

+  BcraHosiTb nigowsy (15) Ha WnuHAEnNb.
+  BcraHosiTb Haxgakosuit auck (16) Ha nigoLwsy.

+ BcraHoBiTb 30BHiLLKiN thniaHelp (13) Ha WwNnHOenb
NIBHATUM LIEHTPOM Bif AMCKa.

+ TpumaiiTe HaTUCHYTO KHOMKY chikcaLii wnuHaens (3) i
3aTAMHITb A0 KiHLA 30BHILLHIN (hiiaHeLb 3 4ONOMOrow
[ABOLUTUETOBOTO rankoBoro kntova (14) (puc. E).
[MepekoHaitTecs, Lo 30BHILLHIN (hriaHeLb TO4HO
BCTAHOBIEHWUM | KONO MILIHO 3aTUCHYTE.

3HATTA

+  TpwmaliiTe HaTUCHYTOIO KHOMKY (pikcavyii wnuHgens (3) i
nocnabTe 30BHiLLHiN (naHewb (13) 3 fonomoroto
[BOLUTMTOBOrO rankoBoro kntoya (14) (puc. E).

+ 3HiMITb 30BHiLLHIA dnaHewp (13), Haxgakosuit anck (16)
i nigowsy (15).

BcTaHOBREHHS | 3HATTSA Kin 3 NigHATOO
MaTOUYMHOHK i BTYNOK

Kona 3 nigHATOK MaTOUMHOK | BTYNKW BCTAHOBNIOKTHCA
npsMo Ha pi3bbnerHs wnuHaens M14 (5).
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YBara! LL{o6 3MEHLIMTI PU3NK NOLLKOKEHHS IHCTPYMEHTY,
koro abo LyiTka He MOBMHHI TOpKaTKCh 3an06iKHOrO LLUUTKA
nig yac ycraHosku abo po6oTu. B iHLOMy BUNaaky
npunaans Moxe ByTn NOLIKOAXEHE i BHACTIAOK LibOro kona
4n BTYMKa MOXyTb 3MamaTtuch B npoweci poboTu 3
iHCTPYMEHTOM.

MpukpinnextHs

+ 3aKpyTiTb BPY4HY KOJO 3 MAHATOK MATO4MHOK abo
BTYNKY Ha pi3bOneHHs wnunaens (5).

«  YTpumyitTe KHOMKy dpikcaii wnuHaens (3) i 3aTarHiTb
MaToumMHy Kkora abo BTYNIKY railkoBUM KIlo4eM.

3HaTTA

« YTpumyiTe KHOMKY dpikcauii wnunaens (3) i BigkpyTith
MaTouMHy kona abo BTYNIKY railkoBUM KIloYeM.

+ 3HimiTb koro abo BTynKy 3 wnuHaens (5).
PoGorta iHcTpymMeHTa

YBara! [laiite MOXIMBICTb iHCTPYMEHTY npaLjoBaTi 3
NPUPOAHOIO LIBMAKICTIO. He nepesaHTaxyiTe ioro.

+  ObepexHo NPoKNagiTh LWHYP enekTPOXVUBIEHHS, LL06
BMMaKOBO /10r0 He nepepisaTyl.

+  BypbTe rotoBi A0 3nMBM ickOp NiA Yac KOHTaKTY
LnichyBanbHOro Yu BiAPI3HOro kona 3 06pobnoBaHo0
aetanmo.

+  3aBxau BubupaliiTe Take NONOXEHHS IHCTPYMEHTA, W06
3anobixHUA WUTOK 3a6e3nedyBaB MakcuMarnbHuiA
3aXUCT Bif LWAiPYBANBHOTO YK BigPI3HOro Kona.

BMuKaHHSA Ta BUMUKAHHSA

+ LUo6 yBiMKHYTW iHCTPYMEHT, NepemicTiTb BuMuKkay (1) B
nepeaHe nomnoxeHHs. Mam'sTainte npo Te, Wo nicns
TOrO, SIK BU BUMKHETE iHCTPYMEHT, BiH Oyae
NPOZIOBXYBATU PyXaTucs.

¢ LLloB BUMKHYTY IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha 3aAHIO0
4acTMHY BUMMKaYa.

YBara! He BuMuKaliTe iHCTPYMEHT 3 NpuKnageHnM
HaBaHTaXEHHSM.

®yHKLUiA nnaBHOro Nycky

®yHKUist NnaBHOro Nycky J03BONSIE NOBIMbHO HABPaTH
06€epTH 106 YHUKHYTW NOYATKOBOrO MOLUTOBXY NP 3anycky.
Lls dyHkuist ocobnmso kopucHa npu poboTi B 06MexeHoMy
npocTopi.

DYHKUiA «<HEMAE KMBIIEHHAY

DYHKLiS «<HEMAE XMBNEHHS» 3YNMHSIE NOBTOPHWI 3amyck
LwnichyBanbHOI MalwMHW 6e3 BKMIOYEHHS BUMMKaya B pasi

Bi,ElcyTHOCTi ENEKTPUYHOTO XMBIEHHS.

Mopaaw Ans edheKTUBHOTO BUKOPUCTAHHA
iHCTpYMeHTy

+  MiuHo TpumaiiTe iHCTPYMEHT ofiHi€to pyKoto 3a biuHe
PYKiB'sl, HLLOKO pPyKOIO - 3a roNoBHe pykiB's. [oBepxHeBe
wnichyBaHHS WnidhyBanbHMMM kKonamm

+  [lepL HiX iHCTPyMEHT NoYHe 0bpobnsTh pobody
NOBEPXHIO, BiH NOBUHEH HabpaTu NoBHi 06epTy.

+  [puknagainTe MiHiManbHe 3ycunns go poboyoi noBepxHi
— Lie A03BOMUTb HCTPYMEHTY MpaLioBaTi Ha MOBHUX
obeprax. LWBmakicTb wnicysaHHs Byne HanbinbLuoo
KOMV iHCTPYMEHT NpaLifoe Ha MoBHMX obepTax.

+  Nigtpumyitte kyT 20°—30° Mix iIHCTPYMEHTOM | po60oYOI0
MOBEPXHEH.

+ o6 yHukHyTV NosiBM BUiMOK HA po60YOT NOBEPXHI,
BUKOHYWTE Ge3nepepBHi 3BOPOTHO-MOCTYNANbHI pyXu.

+  [lepen BUMMKaHHSAM MigiiMiTb IHCTPYMEHT HaA poboyot
nosepxHeto. MepLu Hix OnycTUTW IHCTPYMEHT, novekaiTe,
MOKW BiH 3YNUHUTBCS.

LWnichyBaHHsA Kpanok WwnichyBanbHUMK
Konamu

Kona, Lo BMKOPUCTOBYOTLCA ANS PidaHHA Ta LunidyBaHHS
KpaiioK, MoXyTb pyitHyBaTUCs abo AaBaTh Bigfady, SKLIo
BOHU 3MHAKTBCS ab0 CKPy4YITLCA Miff Yac BUKOHaHHS
iHCTPyMeHTOM pi3aHHs abo rMrBOKoro LUmiyBaHHS.

LL|o6 3HM3NTU PU3MK OTPUMAHHS CEPIIO3HOT TpaBMu, CMif
0OMEXNTM BUKOPUCTaHHS TakuX Kin 3i CTaHZapTHAM
3aM0BIKHUM LMTKOM TUMy 27 HErMMBOKOI Pi3Koto i
npopiaaHHsiM nasis (rMubuHoto MeHLwe 1/2 aroima (13 Mwm)).
Binkputa cTopoHa LLuTka noBuHHa 6yTv cipsiMoBaHa Bif
wnicbysanbHka. [Ans 6inbLu rmboKoro pisaHHs BigpisHAM
kornom tuny 1 HeobXiAHO BUKOPUCTOBYBATY 3amOBiKHMIA
LNTOK 3akpuToro Ty 1.

+  [epw Hix iHCTPyMEHT noyHe 06pobnsaTh pobouy
MOBEpXHI0, BiH NOBMHEH HabpaTu noBHi 06epTH.

+  [lpuknagaiite MiHiManbHe 3ycunns [o poboyoi NoBepxHi
— Lie A03BOMUTb HCTPYMEHTY MpaLioBaTi Ha MOBHIX
obeprax. LWBunakicTs wnicysaHHs 6yae HainbinbLuUo0,
KOMW iHCTPYMEHT NpaLltoe Ha MOBHYMX 0bepTaXx.

+  CraHbTe Tak, o6 BigKpUTa HINKHS YacTiHa kona byna
HanpaBrneHa Bif Bac.

+ Nicns Toro, sk noyanacs piska Ta BCTaHOBUNOCS
npopi3aHHs npopisu B pobouil AeTani, He Tpeba MiHATH
KyT pisy. 3MiHa kyTa MOXe NpUBECTW O BUTUHY Kona i, Sk
HacnifoK, A0 110ro Nonomkn. KoHCTpyKLis Kin Ans
winipyBaHHs Kpanok He po3paxoBaHa Ha NpoTUAo
BiYHMM 3yCUNNAM, L0 BUKIUKAHI iX BUTUHOM.




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

+  [lepen BUMMKaHHSM MigiliMiTh IHCTPYMEHT Ha poboyoto
noBepxHeto. MepLu HiX OMyCTUTH IHCTPYMEHT,
rnoyekaiTe, MoKv BiH 3yNUHUTBCS.

He BukopucTOBYITe KoMna Ans WwniyBaHHs KPanok i BigpiHi
Koni Anst NOBEPXHEBOTO LUMihyBaHHSI, TOMY LLO BOHU He
po3paxoBaHi Ha NPOTIAiI0 BI4HNM 3yCUNNAM, L0 BUHVKAKOTL
NPV BUKOHaHHI Takux Buais pobiT. Lie moxe npusect o
pyiHyBaHHs Kona i TpaBMyBaHHs ntofel. Ynctoa obpobka
MOBEPXHi HaXAAKOBIUM NEMIOCTKOBMMM KOMamm

+ TlepLu HiX iHCTPYMEHT NoyHe 06pobnsaTh poboyy
NOBEPXHIO, BiH NOBUHEH HabpaTyh NoBHi 06epTy.

+  [lpuknagaiite MiHiManbHe 3ycunns go poboyoi
MOBEpPXHi, LLO A03BONNUTb IHCTPYMEHTY NpaLitoBaTh Ha
noBHux obeptax. LLiBuakicTs 06pobKI HaxaakoBUM
konom Oyae HanbiNbLLO, KOMW IHCTPYMEHT NpaLioe Ha
noBHIX obepTax.

+  TigTpumyiite kyT 5°—10° MiX iHCTPyMEHTOM i poBoyoto
NOBEPXHENO.

+ LLo6 yHuKHYTM NosiBM BUiMOK Ha pobo4oi NoBepXHi,
BUKOHYiATE Be3nepepBHi 3BOPOTHO-NOCTYNanbHi pyxu.

+ [lepen BUMUKaHHSIM MigiliMiTh IHCTPYMEHT Haf poboyot
noBepxHeto. MepLu HiX OMyCTUTH IHCTPYMEHT,
novekaitTe, NoKM BiH 3yMUHNTBCS.

BVIKOpVICTaHHFI nigowWwoB AnsA HaxXaaKoBUX
Kin

Bunbepitb HaxxgakoBi kona 3 po3mipoM 3epHa, LLO Bignosigae
TUNY BUKOHYBaHOI poboTu. Y npoaaxy LOCTYMHi
winichyBanbHi Kona pisHoi 3epHucTocTi. Mpybo3epHucTi kona
LBMALLE BULANsOTL MaTepian, ane 6inbL rpy6o
06pobnsoTh NoBEPXHI0. [IpiGHO3EPHUCTI KoMa NOBiMbHiLLe
BUaNsTb MaTepian, ane kpatle 06pobnsoTb NOBEPXHIO.

[ins wewnakoi i rpy6oi 06pobki noBepxHi NoYHITL poboTy 3
nonomoroto rpybosepHucTyx kin. MoTiM nepeiaiTe Ha kona

CcepeaHbOI 3epHIUCTOCTI, @ YNCTOBY 06POBKY BUKOHYATE
[Api6HO3EPHUCTIMI KOnamm.

+  Benuka 3epHucTicTb 16—30 ognHMLb

+ CepepHs 3epHucTiCTb 36—80 0AMHMLL

+  ToHka (iHiwHa 06pobka 100—120 oanHMLb

+ [lyxe ToHKa chiHiluHa 06pobka 150—180 oguHuLb

+ TlepL Hix iHCTPYMEHT NoYHe 06pobnsTH pobody
MOBepXHi0, BiH NOBUHEH HabpaTh NoBHI 06epTy.

+  [lpuknagaiite MiHiManbHe 3ycunns fo poboyoi
MOBEpPXHi, L0 AO3BONUTL IHCTPYMEHTY MpaLlioBaTh Ha
noBHUX obepTax. LLBuakicTb 06pobkM HaxaakoBUMm

kornom Oyze HaitbinbLLOt0, KoMK IHCTPYMEHT NpaLjtoe Ha
MoBHMX obepTax.

¢« Migtpumyiite kyT 5°—15° Mix iHCTPYMEHTOM i poboyoto
nosepxHeto. LLnichyBanbHe kono Mae KOHTaKTyBaTH
npubnn3Ho 3 OAHUM AK0IIMOM (25 MM) po6OYOi NOBEPXHI.

¢+ o6 yHWKHYTV BUrOpsiHHS po60oYOT NOBEPXHI i He
3anuLiaTit Ha Hilt Crigu, iIHCTPYMEHT NOBUHEH pyXaTucst
PIBHOMIPHO i MO MPSAMIN NiHii. AKWO 3anuwmTI
iHCTPyMeHT Ha pobovili noBepxHi 6e3 pyxy abo
BMKOHYBATM KPYroBi pyXu, Lie Npu3Besie 40 BUrOPSIHHS
poboyoi noBepxHi abo NosiBK KpyroBuX Crigis.

+  Tepep BUMMKAHHSM MigiiMiTb IHCTPYMEHT Hag poboyor
noBepxHeto. MepLu Hix OmycTUTM IHCTPYMEHT, novekaiTe,
MOKV BiH 3yMNHNTLCS.

BkasiBKu W00 TeXHiku 6e3nekn HaxgakoBoi
06po6ku nochap60BaHUX NOBEPXOHb

*  He pexomeHAyETbCA BUKOHYBATH HaxaakoBy 0BpobKy
NOBEPXOHb, NoapboBaHix hapbamu, Lo MiCTATb
CBWHELLb, BHACTIAOK CKIAAHOCTi KOHTPOMIO BMICTY
wkignmeoro numy. OTPYEHHS CBUHLIEM CTAHOBUTb
HalbinbLuy Hebeaneky Ans AiTeln Ta BariTHX KIHOK.

+ Ockinbku 6e3 XiMi4HOro aHanisy CknagHo BU3HAYNTL, YK
MicTuTb chapba CBMHEL|b, MU PEKOMEHYEMO NpK
HaxaakoBilt 06pobLi Byab-sikoro nodapbosaHoro
MOKPUTTS JOTPUMYBATUCS HAaCTYMHWUX NpaBun 6e3neku:

Besneka nepcoHany

«  [JliTn i BariTHi XiHKW He NOBWHHI 3HAX0AUTUCS Ha AINSHU,
e BUKOHYETbCS Haxpaakoa 0bpobka nodhapbosaHmx
MoBepXOHb, ab0 3aX0AMTI Ha HbOrO A0 NOBHOIO
3aBepLLEHHs! pobiT.

Y Bcix 0ci6, siki nepebyBatoTh Ha Takii LinsHLi, MalTb
6yTV oAsIrHeHi NunosaxucHi Macku abo pecnipatopy.
BignosigHi dinbTpu HeobxigHO MiHATY WoaHs abo B pasi
YTPYAHEHOTO AMXaHHS.

MpumiTka: HeobxigHO BMKOPMCTOBYBATM MMMO3aXMCHI Macku,
ki nigxo4aTb Ans poboTyh 3 NUNOM i BUNapoBYBaHHAM (ap6,
L0 MICTATb CBUHeLb. Macku Ansa 3axucTy Big nuny i
BMNApOBYBaHb 3BI4aitHNX Papb He 3abeaneyatsb Takuit
3axuct. [ins 3abeaneyeHHs HanexHoro 3axu1cTy opraHis
AVXaHHS 3BEPHITLCS [0 BALLOTO perioHansbHoro Ainepa
rocnToBapiB.

«ICTW, MUTW i MATINTW Ha po6oviit ainsiHLj
3ABOPOHEHO, iHakLue B opraHi3aM MOXyTb NOTpanuTy
LwKianmei yactouku apbu. MEPEL Bxeto, nutBom abo
KypiHHAM NPaLiBHUKM NOBUHHI MOMUTUCS | pETENBHO
npubpat. He MoxHa 3anuwarti Ha poboviit AinsHuj
3anuLLKK i, HanoiB abo TIOTIOHY, OCKIMbKM Ha HUX MOXe
OCICTV nnn.
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ExonoriyHa 6e3neka

+ ®apby HeobxigHO 3HIMATK TakUM YMHOM, LL0B 3BECTU A0
MIHIMYMY KiflbKiCTb NIy, L0 YTBOPHOETLCS.

+ [linsHKu, Ha SKIX BUKOHYETHCS 3HATTS thapbu,
HeobXiaHO 3axvLyaTit NNacTMacoBMMM IMCTamu
TOBLLMHOLO 4 MM.

+  HaxpgauHy 06pobky HeobXxiaHO BMKOHYBATY TaKiM
YMHOM, OB 3MEHLLNTY NOTPaNNSHHA NUNY 3a Mexi
pob0oY0i insiHKM.

OunwweHHs i yTunisauis

+  [poTsirom BCbOro nepiogy BUKOHaHHS pobiT 3
HaxaakoBoi 06poBKY HeobXIAHO LLOAHS BUKOHYBATY
npuBMpaHHs MUAOCOCOM i PETENbHE OYNLLEHHS BCIX
NOBEPXOHb Ha pobouilt finsHLi. PerynsipHo MiHsiiTe
MiLLeyHi chinbTpu numnococa.

+  TMonieTuneHoy 3ax1cHy NNiBKy, APIGHI Apy3KM i iHwi
BiAX0AM HeobXxiaHo 36upaty i yTunisysatu. Ix HeobxiaHO
30MpaTy B 3aKpUTMiA KOHTEIIHEp Ans 360py BiAXoAiB i
PerynspHo yTunisysatit B 3BU4aifHOMY NOpsAKY
BUAaneHHs sigxoais. Mg Yac BUKOHAHHS O4MLLEHHS
LTV | BariTHI XiHKU He MOBWHHI 3HaxoauTucs nobnuay
po6oYOi insiHKM.

+ Bciirpawuku, npeameTt MebniB i KyXOHHOTO HAUMHHS, SKi
MOXHa MUTI, @ TaKOX CTOMOBI Mpunaau, sii
BUKOPUCTOBYHOTLCS iTbMM, HEOOXIAHO PETENbHO
NOMUTY Nepes; BUKOPUCTAHHSM.

BukopucTaHHa Bigpi3HUX Kin

He BukopucToBYITe KOMna Ans WwniyBaHH: KPanok i BigpisHi
Kori ANs NOBEPXHEBOTO LWAidhyBaHHS, TOMY LU0 BOHU He
pO3paxoBaHi Ha NpoTUAio BiYHIMM 3ycUnnaM, L0 BUHMKAKOTD
NPV BUKOHaHHI Takux Buais pobiT. Lie moxe npusect o
Py/HYBaHHS Kora i TpaBMyBaHHs! fioaei.

+  [lepL HiX iHCTPYMEHT NoyHe 06pobnsaTH poboyy
NOBEPXHIO, BiH MOBUHEH HabpaTy NoBHi 06epTy.

+  [puknagaiite MiHiManbHe 3ycunns fo poboyoi
MOBEPXHi — L& A03BOMNTb iHCTPYMEHTY MpaLifoBaTit Ha
noBHux obeptax. LLiBuakicTb pisaHHs byae HalbinbLLO
KOV iHCTPYMEHT NpaLifoe Ha MoBHNX obepTax.

+  [licns Toro, Ak novanacs piska Ta BCTaHOBMIOCS
npopiaHHs npopian B poboviit AeTani, He Tpeba MiHATH
KyT pi3y. 3MiHa kyTa MOXe NpUBECTW A0 BUTMHY Kona i,
AK HacnifoK, A0 AOro MOMOMKM.

+  [lepen BUMUKaHHSIM MigiliMiTh IHCTPYMEHT Haf poboyot
noBepxHeto. MepLL Hix OnycTUTH IHCTPYMEHT,
rnovekaiiTe, Noku BiH nepecTaHe 06epTaTuCh.

TexHiyHe 06CnyroByBaHHs

KoHcTpykyjist Bawworo iHcTpymeHTa BLACK+DECKER
po3paxoBaHa Ha poboTy NPOTAroM TPMBAIOro nepiofy Yacy
npy MiHiManbHOMy TexHi4HoMy obcnyroyBaHHi. Tpusana
3a[0BinbHa poboTa IHCTPYMeHTy 3abe3neyyeTbest HanexHUM
[OrNSI0M Ta PErynsipHUM O4ULLIEHHSIM.

YBara! lNepep BUKOHaHHAM By/b-kux pobiT 3
0bcnyroByBaHHs IHCTPYMEHTY 3 ApOTOBUM/GE3pOTOBIUM
KUBINEHHSM:

* BWMKHITb | BUTAMHITL Npunaaas / iHCTPYMEHT.

+ ABO BUMKHITb NPUCTPIN/IHCTPYMEHT i flicTaHbTe 3 HbOTO
aKymynsaTopHy 6atapeto, SKLLO MPUCTPIN/iIHCTPYMEHT
obnaaHaHuit okpeMum 6aTapenHM BifCIKOM.

+  Abo paiiTe akymynsaTopHin 6atapei po3psauTics 1o
KiHLS | NOTIM BUMKHITb iHCTPYMEHT.

+  [lepen NpoBeAEHHSM OHULLIEHHS 3apSAHOTO NPUCTPOI
BUIMITb 11070 LUTENCEMbHY BUMKY 3 po3eTku. Kpim
NepioaNYHOT 04MCTKY, BaLL 3apsiBHNN NPUCTPI He
BUMarae iHLLWUX onepaLiit TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

+ PerynspHo ouuLLyiTe BEHTUNAL|AHI Npopisn B
iHCTPYMEHTI, npunaaAi i 3apsaHoMyY NpucTPoi 3a
[0MOMOTOH M'SIKOI LLITOYKM aBo CyXOi TKaHUHM.

¢ PerynsipHo ounLLyiiTe Kopryc ABUTyHa 3@ [JOMOMOroio
BOOrOi TKaHWHU. He BUKOPUCTOBYIATE 4N OYMLLEHHS
abpa3uBHi MaTepianu Ta YMCTAYi 3ac0bM Ha OCHOBI
HEBOLHUX PO34MHHIKIB.

*+  PerynsipHo poskpvBaiiTe i BUGMBaIATE 3aTUCKHWIA NATPOH
[ANs BUAANEHHS NuIy 3 AOr0 BHYTPILLUHBOI YaCTUHM.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLi)

TexHiuHi gaHi
KG115
(Tvn 1)
BxigHa Hanpyra Vam.cT. 230
CnosvBaHa NOTYXHICTb Bt 750
HomiHanbHa WemakicTb xB"1 11 000
[iameTp oTBOPY KOMa MM 22
MakcumanbHa ToBLyMHa Korna
LwnidysanbHi kona MM 6
Biapi3Hi kona MM 35
WnuHoens po3mip M14
Bara Kr 2,1

L,a (38ykoBuii Tuck) 91 AB(A) po3kuga (K) 3 AB(A)

Lwa (3BYykoBa notyxHicte) 102 ab (A),
po3kug (K) 3 nB(A)

CymapHi piBHi BiGpaLii (cyma BeKTOpiB N0 TpbOM 0CsIM)
3ripHo 3 EN60745:

MosepxHese wwnichyBaHHs (@, sg) 5,8 M/C2,
poskug (K) 1,5 m/c2

Piska (ah) 2,5 m/c2, poskug (K) 1,5 m/c2

YBara! Pi3Hi Buau pobit, Hanpuknag, piska, MatoTb piHi
piBHi BibpaLi.

Heknapauis BignosigHocTi €C
AVPEKTMBA 3 MALLIMHHOIO OBJTAOHAHHA

C€

Angle Grinder - KG115

Komnanist BLACK+DECKER 3asBnse, Lo B1pobu, onucaHi
B «TEXHIYHUX JaHuxy, BianosigatoT: 2006/42/EC,
EN60745-1:2009 +A11:2010; EN60745-2-3:2011 +A2:2013
+A11:2014 +A12:2014

Lli Bpobu Takox BignosigaioTb BuMoram Jupektveu
2004/108 / EC (no 19.04.2016) 2014/30 / €C (3 20.04.2016)
Ta 2011/65/ €C.

[ins oTpumaHHs Binblu AeTanbHoi iHbopmalli, byab nacka,
3'sxiTbest 3 BLACK+DECKER 3a agpecoto, sika BkasaHa
HWky4e abo Ha 3BOPOTHIil CTOPOHI iHCTPYKL.
Hwxkyenignucanuii € BignoBiganbHUM 3a cknapanHs danny
3 TEXHIYHUMM JaHUMK Ta NignuCye Lito AeknapaLiio Bif iMeHi
BLACK+DECKER.

R.Laverick

[ONOBHWI iHXeEHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

01,2016




(Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLN)

3axucT HaBKONUILHBLOFO cepefoBULLA

Po3ginbHuii 36ip Bigxopis. 3abopoHsieTbes
YTURi3yBaTH Lien NpoayKT pasom 3i 3B14anH1Mm

Em= noGyTOBMMM BigXO4AMM.

Akwo By BupilmTe, o Baw Bupid BLACK+DECKER
HeobxifHO 3amiHuTK, abo sKLLo BU He ByaeTe iioro GinbLue
BMKOPUCTOBYBATH, HE YTUNI3yiATE 110r0 pasoM 3 NobyTOBUMM
Bigxogamu. Lleit npogykT nignsrae po3ainsHomy 360py
Bigxopis.

Po3ginbHuii 36ip BUKOpUCTaHUX NPOLYKTIB Ta

Q:I nakyBamnbHUX MaTepiania A03BONSE 3MiNCHIOBATY iX

BTOPWHHY Nepepobky 3 nofanbLLUMM NOBTOPHUM
BMKOPWCTaHHSIM. [OBTOPHE BIKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
MPOWLLNY BTOPUHHY NepepobKky, 3HKye 3abpyAHEHHS
HaBKONWLUHBOTO CepeaoBHLLA Ta 3MEHLLYE NoTpedy B
CMPOBWHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTin MiCLieBUX OpraHiB Biaau MOXyTb
nepenbayaty 36ip BUKOPUCTaHNX eNEKTPUYHINX BUPODIB
OKpeMo Bzl NoByTOBMX BiAXOAIB, B MyHILMNANbHUX MyHKTaX
36opy BiaxoaiB abo B MarasuHi npy NOKynLi HOBOro
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npepacraensie MoXnuBicTb Ans 36opy Ta
nosTopHoi nepepobku npoaykTis BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHs TepMiHy ix cnyx6u. LLlob ckopucTatucs
nepeBarok Lboro cepaicy, byAb nacka, HagilLniTh BaLl
npoayKT ByAb-AKOMY YNOBHOBAXEHOMY NPeACTaBHNKY 3
PEMOHTY, iK1t 36Mpae Taki BUpod Bif, HALLOTO iMEHi.

Bu moxeTe fjisHaT1CS aApecy BaLLOro Hanbnvk4oro
YNOBHOBAX€EHOr0 NPpeACcTaBHIKa 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLLK B perioHarnbHe NpeACcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3sare B Ljiit iHCTpykujii. Kpim Toro,
CMUCOK YNOBHOBAXEHNX NPECTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, netanbHy iHchopmaLito npo
obcnyroByBaHHs MiCNs NPOAAXY Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaiTW Ha caitti www.2helpU.com.

[apaHTiiHi 3060B’13aHHs

Black + Decker BneBHeHa B SIKOCTi CBOiX BMPODIB Ta Hagae
BUHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii AOMOBHIOE i Hi
B Kl Mipi He MOpYLLYeE BalLi 3aKOHHI NpaBa.

FAkwo npopykT BpobHULTBa Black + Decker npuiine B
HempuAATHICTb BHACMIAOK HESKICHWX MaTepiania, HeSKICHOro
BUrOTOBEHHS ab0 HEeBiANOBIAHOCTI BUMOraM,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x micsLjis 3 gatn
NpoAaXy BUKOHYBATU 3aMiHy AedeKTHIX AeTanei,
BMKOHYBATW PEMOHT BUPOGiB, siki 3a3Hann NpUpoAHoro
3Hocy, abo BUKOHYBaTM 3aMiHy Takux BUPOBIB, Ans 3BeAEHHS
[0 MiHiMyMy He3py4HOCTEN NSt NOKYMLS, 32 BUHATKOM
nepepaxoBaHmX HIKYE BUNaKiB:

+ [aHuit npogyKT ByB BUKOPUCTaHWIA 411S1 NPOAAXY, HA
npomucnosux poboTax abo 3[aBaBcs Ha Npokar.

+ [laHuit NpOAYKT BUKOPUCTOBYBABCS HeNpaBubHO abo
6e3 HanexHoro fornsay.

+ [laHomy npogykty 6yno 3aBaaHo 36MTKIB CTOPOHHIMM
npeLMeTamu, peyoBiHaMK abo BHACMILOK HAZ3BMYaANHOT
nogii.

+ byna 3pgiiicHeHa cnpoba peMoHTy NpoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXeHNMM NpeAcTaBHUKaMMU 3 PEMOHTY abo
pemoHTHo-06cnyroBytounmM nepcoHanom Black + Decker.

LL|o6 3asiBMTH NpeTeHaito Mo rapaHTii, HeobxiaHo Byne
HafaTV NiATBEPAKEHHS MOKYMKV NpoAasLyto abo
YNOBHOBAXEHOMY NMPEeACTaBHUKY 3 PEMOHTY. Bi MoxeTe
[nisHaTuCs afpecy Balloro HakbnxK4oro yNnoBHOBAXEHOTO
npencTaBHuka 3 PEMOHTY, 3aTenedioHyBaBLLM B perioHarnbHe
npeacrasHnuTBo BLACK+DECKER, Bka3saHe B Uil
IHCTPYKLUii. KpiM TOrO, CCOK YyNOBHOBaXXEHUX NPEeACTaBHIKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, feTanbHy iHdopmaLto npo
obcrnyroByBaHHs NiCNs NPOAAXY Ta KOHTAKTHI JaHi MOXHa
3HaiTK Ha canti www.2helpU.com.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLil)

BLACK+
DECKER

[apaHTilHi ymoBu

LLlaHoBHWIA nokyneLb!

1.

71

Bitaemo Bac 3 nokynkoto BUCOKOSIKICHOTO BUPOGY
BLACK + DECKER i BucnoBnoemo BAsSUHICTb 3a Balu
BUGip.

IMpu nokynui Bupoby Bumaraiite nepesipkut 11oro
KOMMNMEKTHOCTI i cnpaBHOCTI y Balwii npucyTHoCTi,
iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauii Ta 3anoBHEHWIA rapaHTIiHNIA
TamnoH yKpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiliHoMy TanoHi noBuHHiI 6yTu BHECEHI: MoZenb,
[iata npogaxy, cepiiiHuin Homep, faTa BUpobHULTBa
iHCTPYMeHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opratisauii. 3a BigcyTHoCTi y Bac npasuneHo
3aMOBHEHOTO rapaHTiiHOrO TaroHy, a TakoX npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HBOMY AaHUX MK
6ynemo 3amyLLeHi BiaxvunuTy Bawwi npeTensii wopo
AKOCTi fJaHoro Bupoby.

LLlo6 YHMKHYTM HEMopo3yMiHb, NEPEKOHMMBO NPOCUMO
Bac nepen noyatkom po60Tyn 3 BUPOGOM yBaxHO
03HaiOMUTUCS 3 IHCTPYKLIiEtO 3 AOro ekcryaTaii.
paBoOBOI OCHOBO CMIPABXHIX rapaHTINHWUX YMOB €
YuHHe 3akoHOAABCTBO. [apaHTINHWIA TEPMIH Ha AaHWA
BUpI6 cknapae 24 micsiui i obuncnioeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi ycyHeHHsl Heonikis BUpoby,
rapaHTiHWIA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEpPIoA oro
nepebyBaHHs B peMoHTi. TepMiH cryx6u Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHWUKHEHHS Byab-sikvx npobrnem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3Beptatucs
TiNbKV B YNOBHOBaXeHi cepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, appecv Ta TenedoHu sikux Bu amoxete
3HaWTK B rapaHTiiHOMY TamnoHi, Ha canTi
www.2helpU.com abo aisHaTucs B MarasuHi. Hawi
CEpBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHWii
PEMOHT, ane i W1POKWA aCOPTUMEHT 3anYacTuH i
akcecyapis.

Bupo6HMK pekomeHaye NPOBOANTY NEPIOANYHY
nepeBipky i TEXHIYHe o6CryroByBaHHs Bupoby B
YMOBHOBaXXEHWX CEPBICHUX LIEHTPAX.

Hauwi rapaHTiiiHi 3060B'33aHHS NOLUMPIOKOTLCA TiNbKK
Ha HECNpPaBHOCTI, BUSIBMEHi NPOTSArOM rapaHTiiiHOro
TepMiHy i BUknukaHi aedektammn BupobHuLTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBM He MOLUMPIOIOTBLCS Ha HECNPABHOCTI
BNPOOY, L0 BUHWKNM B peaynbTari:

HepoTpumaHHs kopucTyBayem NpUnMCIB iHCTPYKLT 3
ekcnnyatauji Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoby He 3a
NpU3HaYEHHsM, HenpaBurbHOro 36epiraHHs,
BUKOPUCTaHHS NpUNaaas, BUTPaTHUX MaTepianis i
3an4acTuH, Wo He nepeabayeHi BUPOGHUKOM.

7.2

7.3

74

7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

[o60]

MexaHi4YHOro NOLWKOMKEHHS (BiOKOMM, TPILLMHMY i
PYWHYBaHHS) BHYTPILLHIX | 30BHILLHIX AeTaner Bupoby,
OCHOBHWX | JONOMDKHIX PYKOSITOK, MEPEXeBOro
Kkabento, WO BUKIMKaHi 30BHILLHIM yaapHUM abo
6yab-SKUM iHLIMM BMINBOM

oTpannsHHs y BEHTUNALiIHI OTBOPM Ta MPOHUKHEHHS!
BCepeavHy BMpOBY CTOPOHHIX NpeamMeTiB, MaTepianis
ab0 peyoBuH, LLO He € BiAXoAaMu, siki CynpoBOMLKYOTb
3aCTOCyBaHHS BUpODY 3@ NPU3HAYEHHAM, TaKUMM SIK:
CTPYyXKa, TMpca, MicokK, Ta iH.

BnnuBy Ha BUpI6 HECNPUATNNBIX aTMOCKHEPHNX i
iHLUMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaKUX K AOLL, CHIr,
niABULLEHa BOOTiCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepenoByLLa, HEBIANOBIAHICTL NapameTpis
enekTpoMepeXi, Lo 3a3HaveHi Ha IHCTPYMEHTI.

CruxiiHoro nuxa. lNowkomxeHHs abo BTpaT BUpobY,
110 NOB'AA3aHi 3 HenepeabaveHNMY nuxamm,
CTUXIMHAMW SBULLLAMW, Y TOMY YWCAi BHACNiAok Aii
HenepebopHoi cunu (noxexa, 6rvnckaeka, NOTON i iHLWi
NPUPOZHI SBULLA), @ TaKOX BHACTILOK Nepenagais
Hanpyru B enekTpoMepexi Ta iHWUMK NpUYMHaMu, ki
3HaXoAsTbCs NM03a KOHTPOIEM BUPOGHMKA.

["apaHTiiiHi yMOBM He MOLIMPIOTLCS:

Ha iHcTpymeHTH, LWo nigaaBanucb posKpUTTIO, PEMOHTY
abo mopmdikaLlii no3a ynoBHOBaXeHUM CEPBICHUM
LIEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, Lo MaroTb Ciau
NPUPOAHOrO 3HOCY, TakKi Sik: NPUBOAHI PEMEHI i koneca,
BYTiNbHI LLiTKW, MAcTUIO, MIAWNMHUKA, 3yByacTi
34enneHHst peayKTopiB, NyMOBI YLLiNbHEHHS], CanbHUKK,
Hanpaensoyi ponuk1, My, BUMMKadi, 6omku,
LUTOBXaui, CTBOMM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHW: NaTPOHW, Li@HrW, 3aTUCKHI Franky i
chnaHui, inbTpu, akymynsTopHi 6atapei, Hoxi,
LwnicbyBanbHi MiZOLIBY, NaHLIOTW, 3iPOYKM, NUMbHI
LUMHW, 3aXUCHI KOXKYXW, MUK, abpasveu, NnMbHI i
abpaavBHi avcku, dpesu, ceepana, Gypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHUKNW B pe3ynbTaTi
nepeBaHTaXeHHs iIHCTPYMEHTY (Sik MexaHiuHoro, Tak i
€MeKTPUYHOTO), L0 CPUYMHUAM BUXId 3 nagy
0fiHOYacHO ABOX i BinbLue feTanen i By3nis, Takux sik:
poTopa i cTatopa, 060x 06MOTOK CTaTopa, BeAEeHOT i
Be/yyoi WwecTepeHb peaykTopa abo iHWmMX By3nis i
netanent. [lo 6e3yMOBHUX 03HaK NepPEBAHTAXEHHS
BUPOBY BiAHOCATLCS, KPIM iHLLIMX: NOSiBa KOMbOPIB
MiHnMBOCTI, AedhopmaLlis abo onnaeneHHs geTanen i
BY3niB BUPOGY, NOTEMHiHHS 260 06BYrnIOBaHHS
i3onsuji npoBoAiB enekTpoABUryHa nig BMIMBOM
BUCOKOI TemnepaTtypu.

Bupo6Huk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Hime4yunHa
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd Fir. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr Ibn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




Names & Addresses for BLACK + DECKER India Service Concessionaries

ANDHRA PRADESH: KAKINADA - LAKSHMI SIVARAM ENTERPRISES, #43-1-48, OPP: IDBI BANK, MAIN ROAD, KAKINADA.
BRANCH:SARPAVARAM JUNCTION, BESIDE POLICE STATION KAKINADA, ANDHRA PRADESH, 533001, Tel: 9848317859,
Email: Isr1.nani1980@gmail.com. RAJAMUNDRY - SRK POWER TOOLS CORPORATION, DOOR NO: 7-30-15 OPP:BATA SHOW
ROOM, NEAR SANTHI, MAIN, ROAD RAJAHMUNDRY RAJAMUNDRY, 533101, Tel: 9966644555, Email:
srk.powertools@gmail.com. TIRUPATI - MAHARAJA SPARES, NO. 42 NETHAJI ROAD TIRUPATI, 517501, Tel: 0877 2253426,
Email: "ramsing.yrajpurohit@gmail.com, ramsinghrp39@gmail.com". VISAKHAPATTANAM - S B ENTERPRISES, 28-16-14 ,
SURYABAGH VISAKHAPATANAM, ANDHRA PRADESH, 530020, Tel: 0891-2562208 / 2569917, Email: sbevsp@gmail.com.
VISAKHAPATTANAM - SRI GANESH HARDWARE & ELECTRICALS, NO. 7-16-73 OLD GAJUWAKA JN VISAKHAPATANAM,
ANDHRA PRADESH, 530026, Tel: 0891 515524, Email: sriganeshhardware1982@gmail.com. ASSAM: GUWAHATI - ARUN
MACHINE AND TOOLS, A.T.ROAD NEAR RUPSHREE CINEMA, TOKOBARI GUWAHATI, ASSAM, 781001, Tel: 2591868, Email:
arunmachinetools@rediffmail.com. GUWAHATI - BAGARIA TOOLS AND HARDWARE, NEAR HOTEL VISHWARATNA AT ROAD
GUWAHATI, ASSAM, 781001, Tel: 2511173, Email: bagariatools@yahoo.com. GUWAHATI - VINAYAK TOOLS AND MACHINERY,
A-1, MANGAL RAM TOWER OPPOSITE POLICE RESERVE, A.TROAD GUWAHATI, ASSAM, 781001, Tel: , Email:
sarawgi_anil@yahoo.com. JORHAT - ASSAM MACHINE TOOLS, GAR-ALI, JORHAT GUWAHATI ASSAM, 785001, Tel: 2321607,
Email: arunmachinetools@rediffmail.com. TEZPUR - SHYAM MACHINERY AND TOOLS, A.C. PLAZA, N.B.ROAD (NEAR ANANTA
CINEMA) TEZPUR, ASSAM, 784001, Tel: 03712-230142, Email: dipeshagarwal8@gmail.com. BIHAR: GAYA - JAI AMBEY
TRADERS, RAMNA ROAD, NEAR RAMA BHAVAN, P.S.-CIVIL LAIN, P.O.- GAYA, BIHAR, 823001, Tel: , Email: jatgaya@gmail.com.
CHATTISGARH: RAIPUR - V. M. ENTERPRISES, MILLENNIUM PLAZA, FIRST FLOOR-31 BANSTAL G E ROAD RAIPUR,
492001, Tel: 0771-4280808, Email: vmenterprises9@gmail.com. DELHI/NCR: NOIDA - SHIVA MACHINERY TOOLS, C-100,
SECTOR-9 NOIDA-UTTAR PRADESH, 201301, Tel: 0120-4356062, Email: shiva_machinery@yahoo.co.in. DELHI - JMR
TECHSERV INDIA, M-7 1st FLOOR GURU RAM DASS BHAWAN COMMUNITY CENTRE RANJIT NAGAR NEW DELHI, 110041,
Tel: 011-45669290, Email: jmrtechserv@gmail.com. FARIDABAD - MAHALAKSHMI TRADING CORPORATION, Plot no 40/66B,
Industrial area, (near Raj gas agency) Near Hardware chowk, FARIDABAD, 121001, Tel: 0129-4023814, Email:
khatri_vinod@hotmail.com. GURGAON - M/S SHRI GANPATI TRADERS, Plot NO:377/24,Model Town (4Marla) Near Gurudwara,
Gurgaon-122001 GURGAON, 122001, Tel: 0124 2320088, Email: vibhu@shreeganpatitraders.com. GOA: PANJIM - MECH-TECH
ENGGINEERING SYSTEMS, G-2, EMERALD TOWERS, M.G. ROAD OPP STATE BANK ZONAL OFFICE, PANJI, GOA, 403001,
Tel: 0832-2223601, Email: arya_gc@rediffmail.com. PANJIM - S.K .TRADING, SHOP NO 4 ESTEEVE APARTMENT NEAR ALUA
HOTEL, MERCES PANJIM, 403005, Tel: , Email: sktradinggoa@gmail.com. VASCO-DA-GAMA - S.S.HITECH ENGINEERS, SHOP
NO-2, LAXJOT APPTS NEAR KTC BUS STAND VASCO-DA GAMA, GOA, 403802, Tel: 0832-2515582, Email:
s_sshe@rediffmail.com. GUJARAT: AHMEDABAD - RUSHABH TRADERS, MIRA CHEMBER, OPP.SYNDICATE BANK KADIA KUI,
RELIEF ROAD AHMEDABAD, 380001, Tel: 079 22180265, Email: rushabhavm@yahoo.in. AHMEDABAD - SHIVAM SALES &
SERVICE, Shop No.7,G/F,Mira Mangal Appt.,Opp.Uday Tenamemnt,Times Of India Road,Satellite,Ahmedabad, 380051, Tel:
079-69501111, Email: shivam.dewalt@gmail.com. AHMEDABAD - SHREE MARUTI TOOLS, B/5,NEW SHIVKRIPA APARTMENT
OPP, AGIYARAS MATA MANDIR, NAVA AHMEDABAD, GUJARAT, 380013, Tel: 079-7643580/7..., Email:
shreemarutitools@gmail.com. AHMEDABAD - SHYAM TRADING, 34, GREEN VILLA NR. H.B. KAPADIA SCHOOL, GURUKUL
ROAD, MEMNAGAR, AHMEDABAD, GUJARATH, 380052, Tel: 079 66522025, Email: bosch_shyam@yahoo.com. ANKELESHWAR
- CHINTAN ELECTRICALS, PLOT NO-1006,GIDC ESTATE, ANKELESHWAR,DIST-BHARUCH ANKELESHWAR,DIST-BHARUCH,
393002, Tel: 02646-251524, Email: chintanele@yahoo.com. RAJKOT - JAY ENTERPRISE, Dhebar Road, Near Ashok Guest House,
RAJKOT, 360001, Tel: 0281 — 2236235, Email: viralmehta.01@gmail.com. SURAT - NATIONAL POWER TOOLS ( SURAT ),
HG41-42, RUSHABH TOWERS, Near Jain Temple, Adajan Patia Rander Road, Surat, 395009, Tel: 0261-2788227, Email:
npt_surat@yahoo.co.in. SURAT - SOHAM REPARING CENTER, 11,RAMESHWAR SOCIETY, BESIDE RUDRAKSH
RESIDENCE,KAPODRA CROSSING, VARUCHA ROAD SURAT, 3950086, Tel: , Email: sohamtools@yahoo.in. SURAT - VIKRAM
ENGINEERS, M.G.ROAD , NO-4 , SANGHAVI HOUSE UDYOGNAGAR UDHANA, 394210, Tel: 0261-2274025, Email:
sujata1290@gmail.com. VADODARA - HARIOM ENTERPRISE, Laheripura New Road Opposite Sai Baba temple VADODARA,
GUJARAT, 390001, Tel: 0265-6543678, Email: patel_rajesh67@yahoo.com. VAPI - BRIGHT MACHINE TOOLS, A-1 Plot no 126,0pp
Hotel way wait bhadakmora silvasa road, vapi, 396195, Tel: 0260-2450808, Email: brightvapi@ymail.com. BARDOLI - VDN
ENTERPRISE PVT LTD, 201, 1ST FLOOR, M.G ROAD DARSHAN APARTMENT, BARDOLI, 394601, Tel: 0262 - 2226507, Email:
vdnpvtitd@gmail.com. AHMEDABAD - GITANJALI TRADERS, LAXMI NAGAR CORNER OPP;GANGOTRI HOTEL, NH NO 8
NARODA,AHMEDABAD,GUJARAT, 382330, Tel: 079-22801346, Email: info@gitanjalitraders.com. SILVASSA - INDIA TOOLS
CENTRE, NO.8,Silver Point, OPP: TO ICICI BANK, Silvassa - Vapi Main Road SILVASSA, 396230, Tel: 2602423518, Email:
indiabrgntools@yahoo.com. AHMEDABAD - SHREE GANESH SALES &SERVICE, E/21, MIRA MANGAL APARTMENTS OPP:
UDAY,SOC TIMES OF INDIA ROAD,VEJALPUR , SATELLITE, AHMEDABAD, 380051, Tel: 079 - 40320976,
Email: ganeshservice2bosch@gmail.com.




HARYANA: BHIWADI - HARYANA AGENCIES, NEAR ALLAHABAD BANK NH-8 , DELHI-JAIPUR HIGHWAY, BANIPUR CHOWK
BAWAL(REWARI)HARYANA, 123501, Tel: 01493-226319, Email: haryana.agency@gmail.com. HIMACHAL PRADESH: BADDI -
CHANDAN INDUSTRIES, B.O. OPP. 4 SEASON HOTEL, PINJORE ROAD, NEAR BUS STAND BADDI, HIMACHAL PRADESH,
177701, Tel: 94180-01785, Email: dewaltbaddi@gmail.com. JAMMU AND KASHMIR: JAMMU - BHAGWATI SALES
CORPORATION, MAIN ROAD, LAST MORTH GANDHI NAGAR , JAMMU, 180001, Tel: 0191-2452718, Email:
pranav272@gmail.com . DHANBAD - SIGMA ENTERPRISES, SARAIDHELA MAIN ROAD NEAR AJAY TALKIES DHANBAD,
BIHAR, 828127, Tel: 206253, Email: sigmaenterprises66@yahoo.com. JHARKHAND: JAMSHEDPUR - INDUSTRIAL TOOLS &
EQUIPMENTS, S * TYPE CHAWK , MAIN ROAD ADITYAPUR, JAMSHEDPUR WEST BENGAL, 831013, Tel: 0657-2383282, Email:
udaybavdekar@yahoo.com. JAMSHEDPUR - MANGILALL RUNGTA, P.O.JUGSALAI JAMSHEDPUR, JHARKHAND
JAMSHEDPUR, 831006, Tel: 0657-423738, Email: mirungtas@rediffmail.com. RANCHI - INDUSTRIAL TOOLS AGENCY, DR.
FATAULLAH ROAD RANCHI JHARKHAND, 834001, Tel: 0651-2206712, Email: industrialtoolsagency123@gmail.com
KARNATAKA: BANGALORE - HINDUSTAN TOOLS, Shop No.40/3, Dr. Ismail complex,S.P.Road, Bangalore, 560002, Tel:
080-41513796, Email: hindustantoolsraghu@gmail.com. BANGALORE - MINI SALES AND TOOLS SERVICE, NO 12,1ST
FLOOR,R.K.BUILDING 1ST CROSS, N.R.ROAD BANGALORE, KARNATAKA, 560002, Tel: 26702375, Email:
mini_tools@yahoo.co.in. BANGALORE - NEW BANGALORE POWER TOOLS, NO-637/4,FIRST FLOOR, MUNIYAPPA COMPLEX,
OPP.I.B.P.PETROL BUNK, JALAHALLI CROSS BANGALORE, KARNATAKA, 560057, Tel: 25900650, Email: nbpt.bir@gmail.com.
BANGALORE - PATEL TRADING CORPORATION, 1ST FLOOR, NO. 57/3 SARDAR PATRAPPA ROAD BANGALORE,
KARNATAKA, 560026, Tel: 8026754572, Email: ptctyrolit@gmail.com. BANGALORE - VISHAL ENTERPRISES, | FLOOR, NO.5
MANDI VEERAPPA LANE S.J.P. ROAD CROSS BANGALORE, KARNATAKA, 560002, Tel: 080-40903826, Email:
vish3777@gmail.com. BELGAUM - VIKRANT SALES CORPORATION, KHANAPUR ROAD UDYAMBAG BELGAUM, KARNATAKA,
590008, Tel: 0831-2441256, Email: vikrantsalescorpn@gmail.com. BHATKAL - CITY TOOLS CENTER, ISMAIL COMPLEX, N H-17
MAIN ROAD BHATKAL, KARNATAKA, 581320, Tel: 227613, Email: citytoolsbhatkal@gmail.com. BIJAPUR - SAGAR
ELECTRICALS, SHOP NO. 55 CMC COMPLEX BAGALKOT CROSS BIJAPUR, KARNATAKA, 586101, Tel: 08352-22637. HUBLI -
A B AGENCIES, RAZAK BUILDING, KOPPIKAR ROAD KOPPIKAR ROAD, HUBLI KARNATAKA, 580020, Tel: 0836-2366812,
Email: axaybs@gmail.com. MANGALORE - LAKSHMI SALES CORPORATION, LAKSHMI TOWERS, MAIN ROAD,KULAI, ,
MANGLORE MANGALORE, 574196, Tel: 0824-2407836, Email: lakshmicryo@gmail.com. KERALA: CALICUT - TOOL TECH INC,
DOOR NO. 16/931 & 932B ARADHANA TOURIST HOME, KALLAI ROAD, CALICUT, 673002, Tel: 0495-4025065, Email:
inc.tooltech@gmail.com. KOCHI - POWERTOOL ENTERPRISES, 44/2133E, FREEDOM ROAD KALOOR KOCHI, KERALA,
682017, Tel: 0484-4047593, Email: ptecochin@yahoo.co.in. KOCHI - TOOL WORLD, 44/2708C KARUKAPPILLY DESHABHIMANI
ROAD KOCHI,KERALA, 682017, Tel: 0484-3295546/2409745, Email: toolworld.world068@gmail.com. KOCHI - VINDIA
ENTERPRISES, 39/3686, RAVIPURAM ROAD ERNAKULAM, KOCHI, KERALA, 682016, Tel: 0484-2356924, Email:
vindiano1tool@yahoo.com. MALLAPURAM - KOLAR MILL STORES PVT. LTD., 18/1819 KOLAR BUILDINGS OPP POLICE
STATION, UP HILL P.O MALLAPURAM, 676505, Tel: 0483-2730603, Email: mail@kolaronline.com. THRISSUR - TOOL MEC,
XI1/689/27, MARS COMPLEX POOTHOLE ROAD THRISSUR, KERALA, 680004, Tel: 0487-2389739, Email: jayadev58@gmail.com.
TRIVANDRUM - VIZHINJAM POWER TOOLS, SARHAN BUILDING, ARYASALAI TRIVANDRUM, 695036, Tel: 0471-6050001,
Email: vizhinjampowertools@gmail.com. KOTHAMANGALAM - JAMSAS TRADELINKS PRIVATE LTD, 1X/529 D,FORSQARE,
THRIKKARIYOOR, NELLIKUZHI ROAD, ERNAKULAM DISTRIC, KOTHAMANGALAM, 686692, Tel: 0485-2828520, Email:
jamsastradelinks@gmail.com. MADHYA PRADESH: BHOPAL - BHOPAL TOOLS, 64, HAMIDIA ROAD, BHOPAL- MADHYA
PRADESH, 462001, Tel: 0755-2736173, Email: bhopaltools@gmail.com. INDORE - PIONEER INTERNATIONAL, 223, SHASTRI
MARKET, 2ND FLOOR , INDORE - MADHYA PRADESH, 452007, Tel: 0731-2538007, Email: pioneerindore221@gmail.com.
INDORE - RELIABLE POWER TOOLS, 12, JAWAHAR MARG,SHOP NO 9 ,1st FLOOR, SHALIMAR PLAZA, INDORE- MADHYA
PRADESH, 452007, Tel: 0731-2366352, Email: reliablepowertools@gmail.com. INDORE - BALAJI ENTERPRISES, 118, SIYAGANJ
MAIN ROAD, INDORE- MADHYA PRADESH, 452001, Tel: 0731-2549374, Email: rbalajient@rediffmail.com. AHMEDNAGAR -
DATTA ENTERPRISES, N-16, NIMBALAK ROAD MIDC INDUSTRIAL AREA AHMEDNAGAR, MAHARASHTRA, 414111, Tel:
0241-6611130 / 6611131, Email: dattal@rediffmail.com. MAHARASHTRA: AKOLA - R B MACHINERY, MALIPURA CHOWK AKOLA
MAHARASHTRA, 444001, Tel: 0724-2424354, Email: vijaybaniya@yahoo.co.in. ANDHERI (E) MUMBAI - UNIQUE AGENCIES,
MAROL MAROSHI ROAD, , MAROL, MUMBAI MUMBAI MUMBAI, 400059, Tel: 022-29257512, Email: uniqueage@ymail.com.
AURANGABAD - ANIKET ENTERPRISES, X-324, NEAR HDFC BANK MAHARANA PRATAP CHOWK, BALAJI NAGAR MIDC,
AURANGABAD, 431005, Tel: 0240-2563312, Email: aniketent1408@gmail.com. AURANGABAD - PADMAVATI ELECTRICALS,
OPP. RAMANAND COLONY KRANTI CHOWK AURANGABAD, 431005, Tel: 0240 - 2323033, Email:
padmavati.electricals@rediffmail.com. AURANGABAD - SHACO SALES & SERVICES-AURANGABAD, Shop No. 9 , Awargaonkar
Complex , Below Hotel Ramgiri Jalna Road , Cidco , Aurangabad, 431005, Tel: 0240-6542111, Email: aurangabad@shacosales.com.



BOISAR - YASH VINAYAK ELECTRICAL, shop no 17, F-1, Stayam Apt. Near- Ostwal English Academy School, Ostwal Empire
BOISAR, MAHARASHTRA, 401501, Tel: , Email: yashvinayakelectrical@gmail.com. BULDHANA - J B MACHINERY & TOOLS,
NEAR ST JOSEPH SCHOOL BOTHA ROAD BULDHANA, 443001, Tel: 07262-46159, Email: ajay.sharma1711@gmail.com.
CHAKAN - SADAGURU POWER TOOLS AND ELECTRICAL, KOHINOOR CENTRE SHIVAJI CHOWK CHAKAN, PUNE, 410501,
Tel: 02135-645361, Email: sadgurutools@rediffmail.com. DHULE - MISTRY ENTERPRISES, NEAR PRAKASH TALKIES PAROLA
ROAD DHULE, MAHARASHTRA, 424003, Tel: 02562-234429, Email: mistryenterprises234429@gmail.com. ICHALKARANJI -
SAPANA ENTERPRISES, 23/151, PANCHGANGA FACTORY TO SHAHPUR ROAD, NEAR KOTHARI SIZING, P O - GANGAN
ICHALKARANJI, MAHARASHTRA, 416116, Tel: 0230-2440592, Email: sapana.enterprises@rediffmail.com. JALANA - S.P. SHAH &
SONS, MUTTA BUILDING NEAR NATRAJ CINEMA JALANA, MAHARASHTRA, 431203, Tel: -, Email:
spshahjalna234827@yahoo.in. JALGAON - KAURENU INDUSTRIAL ENTERPRISES, NO. 5, LAXMI TOWER NERI NAKA,
JALGAON MAHARASHTRA, 425001, Tel: 0257-2227384, Email: kaurenutools@gmail.com. JALGAON - SHRI GAJANAN
ELECTRICALS & MACHINER, 327-A , MAIN GATE , BASEMENT NEW B.J.MARKET, JALGAON MAHARASHTRA, 425001, Tel:
0257-222 4198, Email: pawandandge117@gmal.com. KHAR (W) MUMBAI - MAHAVIR ELECTRICALS, Shop No 8, Inside B.M.C
Market Khar (W), MUMBAI, 400052, Tel: 022-26462082, Email: kamleshbhati1974@yahoo.com. KOLHAPUR - SUSHITO
ENTERPRISES, B,UNDER GROUND - 1 PRABHAKAR PLAZA, STATION ROAD KOLHAPUR, MAHARASTRA, 416001, Tel:
0231-2667433, Email: sushito2667433@yahoo.co.in. KOLHAPUR - YASH ENTERPRISES, 1446 B/C, EMPIRE TOWER, SHOP
NO.16-B DASARA CHOWK, LAXMIPURI KOLHAPUR, MAHARASTRA, 416002, Tel: 0231-2644811, Email:
yashenterprises10@gmail.com. LATUR - S D TRADERS, JAMDADE BUILDING BEHIND OLD POWER HOUSE LATUR,
MAHARASTRA, 413512, Tel: 02382-252127, Email: shailsun@yahoo.com. LONAVALA - SUPER AGENCIES, G’ WARD , SHOP NO
- 6 GURUNANAK CO-OPP HSG SOCIETY LONAWALA, MAHARASHTRA, 410401, Tel: 02114-273279, Email:
rajivsuper@gmail.com. MUMBAI - MANOHER ELECTRIC STORES, 10,Roshni Building,S.V.Road Oshiwara,Jogeshwari(West)
MUMBAI, MAHARASTRA, 400102, Tel: 022-26784783, Email: manoharmachinetools@gmail.com. MUMBAI - RAJ MACHINE
TOOLS, Il ND FLOOR 71/73, NAGDEVI STREET MUMBAI, MAHARASTRA, 400003, Tel: 022-65213643/2035, Email:
rajtools@yahoo.co.in. MUMBAI - S. A. TRADERS, 76 , NAGDEVI CROSS LANE , SHOP NO 3. MUMBAI, MAHARASTRA, 400003,
Tel: 022 - 23400988, Email: tkglobalstar@gmail.com. MUMBAI - SHREE SIDHIVINYAK MACHINE TOOLS, Shop No 1 ,Vishwa
Mohini Building Opp Kamla Nehru Shoping Centre N.S Road , Mulund, 400080, Tel: 022-25612255, Email: jaindilip525@gmail.com.
NAGPUR - RATHI ENGINEERING COMPANY, 31 A, RADKE LAYOUT OPP- SAINT XAVIERS HIGH SCHOOL NAGPUR,
MAHARASHTRA, 440016, Tel: 07104-232221, Email: kjrathi_rec@yahoo.com. NAGPUR - UNION HARDWARE STORES,
CENTRAL AVENUE DARODKAR CHOWK, NEAR ITWARI HIGH SCHOOL NAGPUR, 440002, Tel: 2769620, 2777729, Email:
unionhardwaremz@gmail.com. NASIK - ESSEL ENGINEERS, NO. 6/7, KHETWANI D NEAR DONDE BRIDGE, UNTWADI, CIDCO
NASHIK, MAHARASHTRA, 422009, Tel: -, Email: avinashkale32@yahoo.in. NASIK - MESON TRADERS, NO. 994, MAIN ROAD
NASHIK NASHIK (M.S.), 422001, Tel: 0253 2507862, Email: meson_ambad@yahoo.in. NASIK - VIDAD ENGINEERING &
ELECTRICALS, MAHADEV NAGAR CORNER NEAR SATPUR BUS STOP, SATPUR - TRIMBAK ROAD SATPUR NASIK, 422007,
Tel: 0253 2363567, Email: vidadengg@yahoo.com. NAVI MUMBAI - FINE ELECTRICAL WORKS, SHOP NO -3 ,JANTA MARKET
PLOT NO 3 & 4 ,SEC-23 , NR SADGURU HOTEL,TURBHE ,NAVI MUMBAI NAVI MUMBAI, 400705, Tel: 022-27839587, Email:
fine.electricalworks@yahoo.in. NAVI MUMBAI - NEW BOMBAY (HARDWARE) TRADERS PVT., PLOT NO 107, SECTOR-23
TURBHE SERVICE INDUSTRIES, NEAR JANTA MARKET VASHI, NAVI MUMBAI, 400705, Tel: 022-67973977 / 27835529, Email:
nbht@nbhtpl.com. OSMANABAD - SHREE AMBICA MACHINE TOOLS, SHOP NO 26 SHIVAJI CHOWK OSMANABAD,
MAHARASHTRA, 413501, Tel: 0242-227281, Email: ashoksapkal75@gmail.com. PUNE - EVEREST ENTERPRISES, SUKHWANI
NEST SHOP NO. 7, VIDHYAM NAGAR PIMPRI, PUNE, 411018, Tel: 27433522, Email: everest_entp@yahoo.co.in. PUNE - FAITH
MACHINERY STORES, TIP TOP BLDG , SHOP NO-6&7 , 550B , NANAPETH , NEAR CHACHA HALWAI CHOWK , LAXMI ROAD ,
PUNE., 411002, Tel: 020-26137868 / 27433169, Email: faithpurchase2010@gmail.com. PUNE - K Z TRADING CO, Shop no 2 ,
padamjee palace, Bhawani Peth PUNE, 411042, Tel: 020 32927052, Email: mustafa_reshamwalla@yahoo.com. PUNE - MAX
CORPORATION, NO. 95, GANESH PETH, LAXMI ROAD DULYA MARUTI CHOWK PUNE, 411002, Tel: 020-26344945 / 26344946 /
26341647, Email: maxcorpn@yahoo.com. PUNE - RAM ELECTRICALS, SHAGUN CHOWK PIMPRI PUNE, 411017. PUNE -
SOLANKI ENTERPRISES, NO. 288/B, RASTA PETH OPP M.S.E.B NEAR SAI MOTORS, PUNE, 411011, Tel: 020 26120268, Email:
solankienterprisespune@gmail.com. PUNE - SUPERWELD SOURCES PVT LTD, Near Century Enka MIDC Bhosari PUNE, 411026,
Tel: 020-30681560, Email: supertraderspune@gmail.com. PUNE - TECHNO TOOLS, 1 & 2, P.J. CHAMBERS NEAR AMBEDKAR
STATUE PIMPRI, PUNE, 411018, Tel: 020 30683334/5/6/7/8, Email: technodewalt@yahoo.com/techno.tools@yahoo.com. PUNE -
TOOL MAX, “MAULI" 738, BUDHWAR PETH GANESH ROAD, NR. PHADKE HOUD PUNE, 411002, Tel: 020 64007995, Email:
sales@toolmax.in. SANGLI - ARC POWER TOOLS & EQUIPMENTS, Atharv Sankul , Basement , Near Hotel New Ratna , Kupwad
Phata , Vishrambag , Sangli, 416436, Tel: 0233-2670443, Email: madhav@arcpowertools.com / mohan@arcpowertools.com.
SANGLI - SHREE SALES AND SERVICES, PLOT NO. P-90 CHAKAN OIL MILL ROAD, M.I.D.C . SANGLI, 416436,
Tel: 0233-2645005 / 2645437, Email: vinodlatthe1@yahoo.com.



SATARA - M P ENGINEERS, SHOP NO -7 , JIWHALA HOUSING SOCIETY NEAR BOMBAY RESTAURANT, OLD M.I.D.C SATARA,
415001, Tel: 02162 - 247341, Email: mpengineersatara@gmail.com. SATARA - NEW MAHARASHTRA TRADERS, NO. 184 B1/C,
RAVIWAR PETH POWAI NAKA SATARA, MAHARASHTRA, 415002, Tel: 02162-235605, Email:
newmaharashtratraders.pt@gmail.com. SOLAPUR - MADAN .J. DALVI, GALA NO -7 .L.V.COMPLEX RAMLAL CHOWK, RAILWAY
LINE SOLAPUR, MAHARASTRA, 413001, Tel: 0217-2727051, Email: dalvi.prem@gmail.com . SOLAPUR - SIDDHRATNA SALES &
SERVICES, NO. 64 JODBHAVI PETH SOLAPUR, 413002, Tel: 0217 2729911, Email: siddhratna.sales@rediffmail.com. SOLAPUR -
SUNEEL TEXTILE ENGINEERING INDUSTRI, PLOT NO. 65, NAGANE NAGAR BEHIND MAHAVIR TEA
COMPANY,KONDH-413004 KONDH, SOLAPUR, 413007, Tel: 0217-2622500, Email: sgpendsesol@bsnl.in .THANE - SUPER
SALES & SERVICES, MONALISA BLDG., SHOP NO.5, HARINIWAS CIRCLE, , THANE, 400602, Tel: 022 - 25386845, Email:
contact@supersalesservice.com . PUNE - ABRA SALES, T-96/1 BHOSARI PIMPRI ROAD, M.I.D.C BHOSARI, PUNE ,
MAHARASHTRA, 411026, Tel: 020-66300599, Email: rssbhosari@gmail.com. MUMBAI - UNIQUE ENGINEERS, OFFICE NO.3,183
MUTTON STREET, NULL BAZAR, MUMBAI, 400003, Tel: 022-23475221, Email: murtaza@uniqueengineers.com. ORISSA:
BHUBANESWAR - UTKAL POWER TOOLS &SALES, SHOP NO 121,ANAND PLAZA LAKSHMI SAGAR SQUARE
BHUBANESHWAR, 751006, Tel: 0674-2571079, Email: utkalpowertoolssales2012@gmail.com. ROURKELA - SUBHAM
ENTERPRISES, NO. 41 , TARINGINI MARKET ROURKELA ORISSA, 769004, Tel: 0661-440 1443, Email:
subhamenterprises42@gmail.com.CUTTACK - M/S ADITYA TRADE &CO, APARNA NAGAR, PO CHAULIAGANJ, NEAR SITADEVI
JOGLEKAR SCHOOL CUTTACK CUTTACK, 753004, Email: aditya.dewalt@gmail.com.CUTTACK - HINDUSTAN
TRADERS-ORISSA, Bhadrakvati Road, Sanjay Cafe Building ,Cuttuck, Email: abhindustantraders879@gmail.com.
BHUBANESWAR - SUPREME TOOLS CENTRE,CUTTACK ROAD, KALPANA AREA,APEX MARKET COMPLEX, 751006, Tel:
6742311368, Email: supreme.tools.centre@gmail.com. PUNJAB: CHANDIGARH - D.P.JAGAN & SONS, SCO 46-47, SEC.NO-28-C
CHANDIGARH, HARYANA, 160002, Tel: 0172-5072717, Email: dpjagan@yahoo.in.JALANDHAR - FAIRDEAL AGENCIES, NEHRU
GARDEN ROAD NEAR AJIT PRESS JALANDHAR, 144001, Tel: 0181-5030304, Email: sg@fairdealagencies.co.in. LUDHIANA -
ARNEJA MACHINERY STORE, GILL ROAD LUDHIANA PUNJAB, 141003, Tel: 0161-2537923, Email: arneja375@yahoo.in.
PANCHKULA - VIKAS WELD, PLOT NO-257 ,INDUSTRIAL AREA, PHASE- | , PANCHKULA HARYANA, 134113, Tel: 0172-2576437,
Email: vikasgasesvg@yahoo.co.in. PHAGWARA - MOHINDRA BROS. OIL CO., DANA MANDI, PHAGWARA PHAGWARA
PHAGWARA, 144401, Tel: 01824 269082, Email: anant.raman@yahoo.com. CHANDIGARH - J.V. MILL AND HARDWARE STORES,
418-A, INDUSTRIAL AREA PHASE Il RAM DARBAR , CHANDIGARH, 160002, Tel: 0172-2640658, Email: jym418@rediffmail.com.
RAJASTHAN: AJMER - S. S. AUTO AGENCIES, 4, KHAILAND MARKET, AIMER AJMER, 305001, Tel: 1452424120, Email:
ssauto07@gmail.com. ALWAR - HARYANA IRON TRADERS, RAM GANJ, ALWAR ALWAR, 301001, Tel: 0144-2700205, Email:
haryanairon.alwar@gmail.com. JAIPUR - ATUL ENTERPRISES, NEAR SIKAR HOTEL HANS MARG, S.C.ROAD JAIPUR,
RAJASTHAN, 302001, Tel: 0141-2360327, Email: atuldhurka@gmail.com. JODHPUR - BHATI HARDWARE HOUSE,
OPP-HANWANT SCHOOL PAL ROAD, JODHPUR (RAJ) JODHPUR-342003, 342003, Tel: 0291-2770506 / 0291-2770337, Email:
bhatihardware_house@yahoo.com. JODHPUR - SEJAL POWER TOOLS, 1ST PAL PULIYA NEAR GOVT SCHOOL MAIN PAL
ROAD VILLAGE PAL JODHPUR, 342001, Tel: 0823-3994001, Email: sejalpowertools285@gmail.com. JODHPUR - USHA TRADING
COMPANY, INSIDE SOJATI GATE, JODHPUR JODHPUR, 342001, Tel: 2642023, Email: naveenutc2011@gmail.com.SIKANDARA -
JAGDAMBA ENTERPRISES, NEAR THANDI PAU KI THADI, Agra Road, Sikandra Chouraya SIKANDARA, 303303, Tel: , Email:
jagdambaent06@yahoo.com. UDAIPUR - M.P.TRADERS, 40,NEW KESHAV NAGAR ROOPSAGAR ROAD UDAIPUR, 313001, Tel:
, Email: mptraders.2010@rediffmail.com. UDAIPUR - RAJASTHAN TOOLS(PROP.DIESELS INDIA), 1, KASTURBA MARKET TOWN
HALL ROAD, UDAIPUR, 313001, Tel: 0294-2419260, Email: rajasthantools@murdiagroup.com. TAMIL NADU: CHENNAI -
CHENNAI POWER TOOLS AND ELECTRICALS, NO-648 , 1st Floor, MTH Road MANNURPET PADI CHENNAI, 600050, Tel:
044-26251663, Email: chennaipowertools@yahoo.com. CHENNAI - K.S.ENGINEERING EQUIPMENTS, 16, TRUNK ROAD,
POONAMALLEE CHENNAI, 600056, Tel: 044 - 26492223, Email: k.s.engineeringequipments@gmail.com.CHENNAI - M/s.ROYAL
TOOLS AGENCIES, Old.No.11, New.No.21, Errabalu Street, Chennai CHENNAI, 600001, Tel: 044 - 25212150,044 - 25212160":
royaltoolsagencies@gmail.com,service@royaltools.in. CHENNAI - PROFESSIONAL POWER TOOLS SALES &SERVICE, NO
77/155, BROADWAY CHENNAI CHENNAI, 600108, Tel: 044-64555872, Email: pptssc@gmail.com. CHENNAI - SHRIMMA POWER
TOOLS, NO. 13, OLD MAHABALIPURAM ROAD KANDANCHAVADI, CHENNAI. CHENNAI, TAMIL NADU, 600096, Tel:
044-64534203, Email: shrimmapowertool@yahoo.com. CHENNAI - SRI KATHYAYENI ENTERPRISES, H-24, CENTRAL AVENUE
KORATTUR CHENNAI, TAMIL NADU, 600080, Tel: 044 - 26873550 /42878495, Email: kathyayeni_tools2002@yahoo.co.in.
COIMBATORE - AARDWOLF ENGINEERING CO., NO. 180 A/9, DR. NANJAPPA ROAD NSP COMPLEX, COIMBATORE
COIMBATORE, TAMIL NADU, 641018, Tel: 0422 - 2301884 / 2380974, Email: myaardwolf@gmail.com. COIMBATORE - ORIENT
EQUIPMENT & SERVICES, P.B. NO. 3795, SHOP NO G-5, V. R. ARCADE 295, DR. NANJAPPA ROAD COIMBATORE, TAMIL
NADU, 641018, Tel: 0422 - 2236432 /2238507, Email: orientcbe@gmail.com,orientcalibration@gmail.com,rientcbe@dataone.in.
HOSUR - BANU TOOLS, PLOT NO 7 , AMARAVATHI TOWERS VASAVI STREET,NEAR KVB BANK , NH 7, BYE PASS ROAD,
HOSUR, 635109, Tel: 04344 - 242102, Email: banutools@gmail.com.



MADURAI - SANKER SALES CORPORATION, NO. 270, WEST MASI STREET MADURAI TAMIL NADU, 625001, Tel: 0452 -
2341803, Email: sankersalescorpn270@gmail.com.TRICHY - SRI ANDAL POWER TOOLS, NO. 5, A BLOCK SREE COMPLEX,
MADURAI ROAD TRICHY, 620008, Tel: 0431 4544271, Email: sriandalpowertools@yahoo.co.in.SALEM - SRI ANDAL AGENCIES,
47/10E DEVANGAPURAM EXTN ST SHEVAPET, SALEM, 636002, Tel: 0427 2223718, Email: sriandalagencies@yahoo.in. Madurai
- SRI CHELLAM TOOLS, 166C NORTH VELI STREET Madurai Madurai, 625001, Tel: 04524-4504200, Email:
srichellamtools@gmail.com. Chennai - THOMAS ENTERPRISES, 1/23, Kamatchi Nagar, vanagaram, Chennai, 600095, Tel:
044-24767133, Email: thomasenterprises30@gmail.com. TUTICORN - BLESSON TRADERS, NO.15, DEVARPURAM ROAD,
TUTICORN, 628003, Tel: , Email: blessontraders@yahoo.in. TELANGANA: ANANTHPUR - GENERAL ENGINEERING, # 18-246
,ROOM NO - 2 PINNI COMPLEX OPP KRISHNA THEATRE, ANANTHPUR, ANDHRA PRADESH, 515001, Tel: 0854-235706, Email:
friendjan1@yahoo.co.in. HYDERABAD - GAYATHRI INDUSTRIAL CORPORATION, 10C, USHODAYA TOWERS, INDUSTRIAL
ROAD, SHAPURNAGAR,JEEDINEMTLA. HYDERABAD, ANDRA PRADESH, 500055, Tel: 040 65964671, Email:
gayathri.powertools@gmail.com. HYDERABAD - ORIENTAL ENGINEERING CORPORATION, 5-2-990 NIZAM SHAHI ROAD
HYDERABAD, ANDRA PRADESH, 500095, Tel: 040 460 0056, 460 5319, Email: orientalgroup@gmail.com. HYDERABAD -
S.V.INDUSTRIAL & MARKETING SERVICES, 2-3-64/8, S.NO-1 & 2 ,SAI POORNIMA OPP-AMBERPET NEW POLICE STATION, ,
HYDERABAD, ANDRA PRADESH, 500013, Tel: 040-27424828, Email: svindustrial1988@gmail.com. HYDERABAD - SRINIVASA
ENTERPRISES, 5-5-80,2ND FLOOR, SRI SRINIVASA COMMERCIAL COMPLEX , BESIDE RAO'S HOTEL RANIGUNJ,SECUNDE
HYDERABAD, ANDRA PRADESH, 500003, Tel: 040-66489943, Email: srinivasa_enterprises99@yahoo.com. HYDERABAD -
VRINDAVAN ENTERPRISES, SHOP NO - 113, MEGHANA COMPLEX, OPP- ANDHRA BANK , BALANAGAR HYDERABAD,
500037, Tel: 30906810, Email: vrindavanent@gmail.com. VIJAYWADA - GOPALAKRISHNA ENGINEERING CO,, DOOR NO
12-6-15, HART STREET, TARAPET, VIJAYAWADA VIJAYWADA VIJAYWADA, 520001, Tel: 9848156713, Email:
sambasivaraopothina@yahoo.com. SECUNDERABAD - RAMAN TRADING COMPANY, SHOP NO.3,GAYATRI COMMERCIAL
COMPLE, LALATEMPLE SREET,RANIGUNJ,SECUNDERABAD, 500003.UTTARAKHAND: RUDRAPUR - PARVESH MARKETING,
TEEN PANI DAM, FULSUNGA, U.S. NAGAR, RUDRAPUR-UTTRAKHAND, 263153, Tel: , Email: parveshmarketing@rediffmail.com.
DEHRADUN - M P ABRASIVES, SHOP NO- 19, SRI LAXMI PLAZA, GANDHI ROAD, DEHRADUN-UTTRAKHAND, 248001, Tel:
0135-2623192, Email: mpabrasives@gmail.com. GHAZIABAD - SHARMA ELECTRICALS, 1577, VIVEKANAND NAGAR, DOUBLE
STORY, GHAZIABAD-UTTAR PRADESH, 201001, Tel: 0120-2702670, Email: SPT_2010@REDIFFMAIL.COM. KANPUR - CLIPCO
TRADERS, 77/151, LATOUCHE ROAD , KANPUR- UTTAR PRADESH, 208001, Tel: 0512-2314228, Email: clipico@gmail.com.
UTTARPRADESH: KANPUR - MAGADH INDUSTRIAL COMPANY, 123/414-A, GURU NANAK MARKET, GADARIAN PURVA,
KANPUR- UTTAR PRADESH, 208022, Tel: 0512-2230545, Email: micokanpur@gmail.com. KANPUR - VIRAT ENTERPRISES,
122/230, SAROJINI NAGAR, KANPUR -UTTAR PRADESH, 208012, Tel: 0512-2221264, Email: premagarwal16@gmail.com.
LUCKNOW - YASH ENGINEERING WORKS, 83, NAYA GAON EAST (BARROW MARKET) LATOUCH ROAD, LUCKNOW-UTTAR
PRADESH, 226018, Tel: 0522-3046252, Email: yashenggworkslko@gmail.com. SAHARANPUR - PREMIER MACHINERY STORE,
VENUS CINEMA BUILDING, RAILWAY ROAD , SAHARANPUR -UTTAR PRADESH, 247001, Tel: 0132-2641663, Email:
pmssre@gmail.com. LUCKNOW - POWER TOOLS COMMERCE, TALKATORA ROAD, NEAR HARDOI CROSSING,
LUCKNOW-UTTAR PRADESH, 226017, Tel: 0522-3296595, Email: powertoolscommerce@gmail.com . GHAZIABAD - CHANANA
BROTHERS, 228/6, HAPUR  ROAD, GHAZIABAD-UTTAR PRADESH, 201001, Tel: 0120-4115993, Email:
chanana_brothers1@yahoo.com. MEERUT - GARG STEEL CENTRE, 419, PATEL GANJ, KABARI BAZAR, MEERUT CITY-UTTAR
PRADESH, 250002, Tel: 0121-2515926, Email: mukul.gsc@rediffmail.com. LUCKNOW - NIMBUS INTERNATIONAL, 26, AISH
BAGH ROAD, LUCKNOW-UTTAR PRADESH, 226004, Tel: 0522-692315, Email: nimbusinternational@gmail.com. VARANASI -
DIAMOND EDGE, D 59/127, CURCH MISSION COMPOUND, SIGRA, VARANASI-UTTAR PRADESH, 221010, Tel: 0542-2224317,
Email: diamondedgevns@rediffmail.com. ALLAHABAD - ASSOCIATED BROTHERS, 17 RAM BAGH, ALLAHABAD-UTTAR
PRADESH, 211003, Tel: 0532-2418381, Email: ab_alld@rediffmail.com. HARIDWAR - U & D CORP, 1243, ARYA NAGAR,
KANKHAL-JWALAPUR ROAD, HARIDWAR-UTTRAKHAND, 249404, Tel: 01334-253452, Email: undcorp@live.com. RUDRAPUR -
NATIONAL MACHINERY STORES, 39, GALLA MANDI, U.S. NAGAR, RUDRAPUR-UTTRAKHAND, 263153, Tel: 05944-243417,
Email: salujanms@yahoo.co.in . WEST BENGAL: DURGAPUR - CITY HARDWARE, NACHAN ROAD BENACHITY DURGAPUR,
WEST BENGAL, 713213, Tel: 0343-2583831, Email: city_steelcity@rediffmail.com. HOWRAH - CUTWELL TOOLS, BELOW WBSEB
OFFICE HOWRAH AMTA ROAD, DASNAGAR HOWRAH, WEST BENGAL, 711105, Tel: 6530670, Email:
yogesh@market-links.co.in. KOLKATA - BARDIA TRADING CO., NO. 17 , PRINCEP STREET KOLKATA WEST BENGAL, 700072,
Tel: 2373065, Email: bardiatradingcompany@gmail.com. KOLKATA - MACHINERY & TOOLS ( INDIA ), 24, NETAJI SUBHAS ROAD
KOLKATA WEST BENGAL, 700001, Tel: 033-2221-3840, Email: mtools_kol@yahoo.co.in. KOLKATA - S.M.B CORPORATION, NO.
218 OLD CHINA BAZAR STREET KOLKATA, 700001, Tel: 22422406/0666, Email: smbcorporation@gmail.com. KOLKATA - SUBOL
DUTT & SONS PVT. LTD., NO. 13, BRABOURNE ROAD KOLKATA WEST BENGAL, 700001, Tel: 40051156, Email:
suboldutt@rediffmail.com. KOLKATA - ESKAY CORPORATION, 26, N.S.ROAD(NETHAJI SUBAS ROAD) (GROUND FLOOR)
KOLKATA, 700001, Tel: 65217049, Email: eskaycorp@live.in.
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AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6a3a Cmapr, Tenedoh: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBopbl" 665800, yn. Pabouero LWtaba, f. 87, Tenedon: (3955) 77-91-02, 96-96-59, Pakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHrenbck, 000 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, f. 23, TenechoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, dakc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus WHcTpymenTan”, 414057, yn. Poxaectsenckoro, f. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. ActpaxaHb, OO0 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fpocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumnHck, OO0
"Okctpum-LienTp”, 662150, yn. [3epxuHckoro, 4. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapnayn, UM beckuwku B. M., 656010, yn. np-T JlenuHa,
. 73, Tenechon: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuitckas, 4. 66 A, Tenedor: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LieHTpWHcTpymeHTCepauc-benropoa”, 308002, yn. boraaxa
XmenbHuukoro np-T, 4. 133 B, Tenedon: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, /M Llabaxos C. U., 308024, yn.
KocriokoBa, f. 1, TenedoH: (4722) 55-86-08, dakc: (4722) 55-26-43. Bnarosewenck, OO0 "Amypckas anektpoTexnuka', 675014, yn.
Konbuesas, a. 43, TenedoH: (4162) 42-30-70. Bop, OO0 "Monorok", 606440, yn. MepBomaitckas, A. 7 A, TenedoH: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, VM TumowwkuH C. H., 241035, yn. Byposa, a. 14, TenedoH: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsnck, AN
Tumowwkur C. H., 241037, yn. KpacHoapmeiickas, A. 103, Tenedon: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Nenndes
t0. T, 182100, yn. Mypmarckas, A. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. BnapmusocTok, WM Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckas, A. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, Bnapukaskas, /M Metpesenu I, B., 362003,yn.
Kanoega, A.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagummp, /M BepcTun B. ®. 600022, yn. np-kT JlenuHa, A.
44, TenecboH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagummp, 000 "MMKom-Cepauc”, 600035, yn. Kyitbbiwesa, A. 4,TenedoH: (4922)
37-06-05. Bonrorpag,000 "HM® CITABAHE", 400074, yn. Koanosckasi, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpag, 000 "NHctpyment-Cepauc”, 400055, yn. ®aneesa, f. 29, TenedoH:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"UHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,a. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomkckuit, OO0
"VHcTpymeHT-Cepauc” 404106, yn. Bonbluesuctckas,, 4705, TenedoH: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, VM Xypaenés [1.
A.160022, yn. Moxaiickoro, fi. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, ®akc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepauc', 394026,
yn.TekcTunbLumkoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 p06.458. BotkuHck, WM TatapuHos K. B.
427430 yn. CapoBHukoBa, 4. 17, TenedoH: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Ekatepubypr, WM Canaxos A. [. 620026, yn. Po3bl
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedon: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, OO0 "MHWUIC-Cepauc”, 620026 , yn. Wedckas, a. 3, kopn. I, Tenedok:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UBaHoBo, WM MpywuHa M. E., 153000, yn. KpacHorsapaeiickas A. 33, TenedoH: (4932) 30-67-00.
WxeBck, UM Ctpyko A. A., 426006 , yn. TeneruHa, A. 30, Tenedoh: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, WM Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, a. 239, kopn.7, TenegoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, po6.136. Upkyrck, OO0 "BCPTA
Igemepoacme 3aBogbl’, 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, TenedhoH:(3952) 77-91-02,96-96-59, dakc: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHoctpoutenei, A. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii TpakT, 4. 34 kopn. 12, TenedpoH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
KasaHb, OO0 "Basunoh-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, f. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kazanb, 000
"Aposocek”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. Kasanb ,000 "Mpodpryna”, 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktabpbckas, f.28, Tenedo: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodhtyna", 422622 c. Cokypsl, yn. lepxasuHa, A. 9
A, TenecboH: (843) 225-20-80, Kanununrpaa, WM Ckpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenedoH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, WM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna ubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. KemepoBo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi30Ba, A. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, MM Kaccuxu B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedpon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[posocek”, 610004, yn. NenmnHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Pakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kmpos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpo, OO0 "MIMKom-Cepsuc" 601916, yn.
TletHsn, 0. 24 A, TenecboH: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, OO0 "KpadptTyns", 156026, yn. CeBepHoit npaeasl, 4. 41
A, TenedboH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Asto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickasi, . 174 A Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHosipck, OOO "MHcTpyment-Cepauc” , 660121, yn.
MapawiotHas, A. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHosipck, OO0 "CepaucHbiii LieHTp" ,
660022, yn. AapoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, Tenedo: (3912) 41-86-40, ®akc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeseHHas, A.31. A, TenedboH: (4712) 38-90-65, akc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, OO0 "Apcenan”, 398001, yn. 8 Mapra, 4. 13,Tenedo:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, dakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocu”, 398035, yn. KocmoHaBToB, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. MarnuToropck, UM Tpyxun A. C. 455045, yn. Ceobopel, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka [MaBnosa, a. 8 b, Tenecbon: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bapaevickasi, A. 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmauck, WM Mmpenko C. I, 183038, yn. IleHuHa
np-T, 4. 45, TenedooH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, f. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,dakc: (49234) 2-63-41, HaGepexHblie YenHbl, 000 "KamaCHabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWIA TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHbie YenHbl, UM Jasneesa N. M., 423800, yn. 40 net Mobegs! , MCK "Buanan”,6okc Ne
19, TenedpoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cuti", 360004, yn. Kuposa, A.137,TenecoH: (8662)
40-29-83, darc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropog, UM depocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenedbon: (831) 274-89-66,
274-89-67, dakc: 274-89-66, 106.117. Huknmit Hoeropog, OO0 "MurmeHT ", 603089, yn. MonTasckas, A. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, ®dakc: (831) 416-78-70. Huxnun Hosropop, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. byneap Mvpa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
dakc: (831) 281-81-91, HoBoky3Heuk, OO0 "MexaHuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hosopoccuitck, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [ecanTHukos, A. 61,TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubUpck,
000 "CTM PernamenT ", 630091, yn. Cosetckas, A. 52, Tenedox: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HuMHCK, UM Buwkskos O. B.
249034, yn. Kabuuutckas Toc 3aps Ne244,TenecpoH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Mctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHasi, A. 30/2, TenecoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpochuHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. LWebanauHa, A.
199, k. 1, Tenedpon: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM fomxkerkos A. B. 302030, yn. Crapo-Mockosckas, a. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM Banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, TenedoH: (3537) 28-15-29, Menza, OO0 "Axkop", 440600 yn. Mnagkosa, a. 10, TenecoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, NeTpo3aBopack,
000 "bars - Cepsuc', 185031, yn. 3aBoackas, f. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, NckoB, OO0 "CepsucHblii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. Mepsomaiickas, f. 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,dakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coum, WM Hukmwmxa T. J1,,
354000, yn. 20-i FopHocTpenkoBol aveuanm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yr.
Kpeinoea, g. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, Cesactononb, UM Manunka A. H., 299033, yn. NlbBa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,MsaTuropck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. Cysoposckuii npoesa, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-[loHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHceHa, a. 140,Tenedpon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-AoHy, OO0
"OnekTpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, A. 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-OK",390000, yn. Caposasi, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, WM Wnbuxa H. C., 390037, yn. 3ybkosoit, 4.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, OOO "Cneuwanuct", 443080, yn. 4-i npoesa, n. 66,Tenedon: (846) 342-52-61, Pakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Metepbypr, 000 "MHdpakom - Cepauc', 190103, yn. Hab. ObeogHoro kaHana, 4. 187, nutep [, TenedoH: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, CaHkr-Metepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenedoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, /M Metpuyenko B. B., 410005, yn. Cokonosas , A. 376, TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,%akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "[iposocek”, 410004, yn. YepHsiwesckoro, f. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, /M BekpeHes I". A. 142200, nepesHsi Bopucoso, [laHkosckoe wocce, 4. 3
A, TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, CmoneHck, /M Wynbman A. U. 214004, yn. 2-1 KpacHuHckuiA nepeynok, 4. 14,TenedoH:
(4812) 32-15-42,®akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "fomocTpoit”, 162130 yn. HabepexHas Ceoboapl, 4. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemenueHko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Couu, UM Hukmwmna T. 1., 352002, yn. 20-i FopHoCTpenkoBo#, Ansuann A.16, TenedoH: (8622) 25-52-13. CtaBpononb, VM MatesocsH A.
B., 355002,yn. 50 net BIIKCM, a. 89,TenedboH: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, UM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedon: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoHTaxHukos, 4. 8 A, TenedoH: (4752)
50-47-67. TonbatTn, OO0 "WHcTpymeHT cepsuc” 445000,yn.Oduuepckas, A. 24,TenedoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, UM BpychuupbiH H. K. 634061 yn. Mepuena, A. 72,TenedoH: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomek, UM
06yxoB M. I.,634063,yn. MuuypuHa, a. 47, crp. 1,TenedoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. TiomeHb, OO0 "CneuTexHuka",
625026, yn. Pecnybnukn, A. 143, oct. Masnpom, Tenedon: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, UMM Msunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckas, A. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, ®akc: (86167) 2-54-47, Tyna, UM Mawhukos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpymenT-cepsuc”, 301600, yn. Tpery6osa, a. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yna, WM Kopkura O. 0., 670031, yn. CaxbsHosol, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
®dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHosck, OO0 "AJIC", 432071, yn. np-T HapumaHosa, A. 1, TenedoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
YnbsaHoBck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, f. 101,TenedpoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI" Myxckoit VHcTpymeHT", 169300, yn.
WHTepHaumonanbHas, A.40,Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, 000 "BusHecCtpoitiHcTpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbiii,
. 4, TenedboH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, WM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossii npoesn, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensibuuck, UM Ananbkosa A.M., 454138, yn. Monogorsapzeliues, 4. 7, kopn.3,TenedpoH: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenoseu, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonorogckas, . 50 A, Tenedon: (8202) 202-102, £o6.3.
Apocnaenb, 000 "LieHTpPervoHCepauc”, 150014, yn. PuibuHckas, A. 30/30, TenedoH: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepsuc’, 150040, yn. np-T NlennHa, A. 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedboH: (4852) 73-34-91. MpuéMmHbIit MyHkT,
Capatck, 000 "duTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, Tenedon: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Tepb, OO0 "fleswa’, yn. Hab.
HukutuHa, f. 142, TenedoH: (4822) 52-27-87. KambiwmH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckasi, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” 301660, yn. Mupa, 8.17 A, Tenedon: (48762)
7-90-37, Ykpauna, [Joneuk, [N "9CKO-doneuk", 83018, yn. Epwosa, a. 10, 38(062), Tenedon: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
OHenponetpoBck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, 4. 865, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBano-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatbl’, 76000, yn. MenbHuuyka, 4. 8, TenedhoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKI "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBOB,
000 "flom nHcTpymeHToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, A. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25. Ope
cca, [l "9CKO-Opecca", 65033, yn. CtporaHoBa, A. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, @I Koporuerko E.B., 61001,
yn. KOnus Yurupuna, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Nyuk, ®OMN "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenedhoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
. 16, Tenechon: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POM MapxomeHko Uropb Anekceesuy, 73000, yn. iposHuka, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, 4. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, Y "18", 220049, yn. Bonrorpapckas, a. 13, k. 8, Tenedon: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmarsl, TOO "Mamag" 050060, yn. Bepesosckoro, A. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, Aktobe, dunuan TOO "Mlamag”, 030000, yn., CaHkubait Batbipa, A. 4 1, TenedoH: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana Sunuan TOO "Mlamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, dakc: (7172) 54-16-47.
Yerb-Kamenoropck, TOO "Antait-Metus", 070003 , yn. Kocmuyeckas, f. 4/19, Tenedon: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, 6ytuk Ne 35,TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NCA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, TenedoH: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
Kcanckas Ne22, Tenedpon: (832) 260 94 49. T6unuen, OO0 "EBpotextonorun”, 177, yn.np-T Kasberu, 26, Tenedon: (832) 238 52 38.
Asep6anmxkaH, baky, 000 "Cantpan Onektpuk”’, AZ1029, yn. np-1 3un ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.



Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Bulbdil Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Diskapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 02427424407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 02422214030
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 037421002 32
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 NilUfer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. Istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 028621796 71
Corum Emek Bobinaj Kiigiik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 26142 74
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 0412237 29 04
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kalttir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424 224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Stiimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/CTuzla 021649403 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
Istanbul Firat Dig Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakoy 02122529343
Istanbul Birlik Elektromekanik PerpaTic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik Ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 ikitelli 02125496578
Istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
Istanbul Akel El. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
Istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiizi 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 021641924 34
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
Izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
Izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 28108 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agag Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S.Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 02623351894
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cicekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 02742312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 46122 43
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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Mavatka i nognic capsicHara waHTpa/
CepBuC OpTanbiFbIHbIH MOPi MeH KonTaH6acbl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHT MyXp Ba UM30CKU

Ne 2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

3aka3 N¢/Tanceipeic No/Byloptma N2

3aka3 N¢/Tanceipsic No/BylopTma N2

[lata npbiémki/Kabbingay kyHi/Kabyn kunuHraH kyHu

[ara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax KyHu

[lata npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

[lara npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHrad kyHu

Msyatka i noanic capsicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

G0 (e (i

Msyatka i noanic capeicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MAPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msyatka i noanic capeicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MApPKA3UHUHT MyXp Ba UM30CH

Msyatka i noanic capeicHara yaHTpa/
CepBuC OpTanbifbIHbIK MOPi MeH KonTaHbackl/
CepBUC MapPKAa3UHUHT MyXp Ba UM30CH




ABTOPU3OBAHHbBIE CEPBUCHbLIE LIEHTPbI

BLACK+DECKER

Cepsucras ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO paclunpseTcs.
MHdpopmaumto 06 o6cny>xmBaHumn B Apyrux ropofax Bel MoxeTe nonyunTb no TenedoHam
B MockBe: (495) 258 39 81/2/3, B Knese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

McnpaBHbIiA M NONHOCTLIO YKOMMNEKTOBAHHLIA TOBap NOAYy4uMn(a), C rapaHTUiiHbIMK YCNOBUSMU O3HaKoMeH(a)/
CnpaBHuii Ta NOBHICTIO YKOMNNEKTOBAHWIA TOBAp OTPUMAB(Na), C rapaHTiiiHuMK 32608 A3aHHAMN O3HaoMNeH(a)/
Cnpa Hbl i MO HACcL0 ykamnnekTaBaHbl TaBap aTpbiMa (na), 3 rapaHTbliiHbIMi yMOBaMi asHaémnerbi(a)/

T 3y X He TONbI XXMHa Tan aH Tayap abbinaabIM, Keninaik WapTTapbiMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunra Ba TyNMK KOMMNEKTIM MaxCyNOTHI ONUM, rapaHTUs LapTnapy 6unaH TaHAWNG Ynkaum*

Moanuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynHika/ Cambin anytublHbl oimaHGackl/ XapuAopHUH3 UM30Cu



(BLAck+DECKER] GARANTI BELGESI

iITHALATCI FIRMA

Unvami : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi :201S GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi :
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti surresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin biitin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir Gcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yuktmlidur. Ttketici ticretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
5. Tketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticl, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalat¢i miteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir stresi 20 is gliniint gegemez. Bu slire, garanti stresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tiretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tlketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stiresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
siiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisiimamustir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tiim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurligiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onanlmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildig yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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